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PRAFATIO.

i & 8 ——

In hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detecturn invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis , permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnu]la: defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesiom textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
gie Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiern®que origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, quz, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(x) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti nost ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodiernz vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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VI e PR EFATIO.
Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis

enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si ‘ ] |
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro- . \
positz adaptare voluissemus (1). De tertii, quod superest, poematis

Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum “’_(’
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,

- quz, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum |
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione ‘
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter :

-verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Quz idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus ; que e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani

S -,

ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo- _
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (l.1. IR
pag. 266 —271), qu in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiodi
’ carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jam
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingianz collectionis sine ulla
. - litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag- ‘
1 - mentum CXVII Hermannus in preefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII f
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum

ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In AroLLorio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellaueriane criticus ( ephemm. literr.

} (1) Versumn 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.
(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de cadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanoi ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Tulius *
, Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, legere meminimus, ‘ .
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Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:

L. 61, apismiov. 176, Ymp’ncfou. 373, mpwpny. 672, énmyvadousar. 806, do-

puxthrarg. 812, drnperéuwg. 881, tai. 8g3, dv Tor. 11320, dxpidevre 1161,
xapdte, 1176, xaxd. IL. 87, guadwvreg. 375, vpmysia. 427, difavre,
Ko4, yBoving. It 5, tor. 15, pivydp. 173, 7e. 198, dva. 286, éx’. 410 et
496, euardwvres. 519, imyvodovtas, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8. 1195, ebgeyyéoc. 1265, Lopegoin. 1331, dxpidesoa.
IV. 59, 8c\inaw. 202, 8'év. 271, mpoyofet. 323, érat’ et punctum post
versum 326 652, éniwvpor. 690, éa7’. 800, eiodxe. 1103, ép’ BN,
1212, tiodxe. 1260, dunyepivors. 1324, y:nS’ in. 1647, 1. 1711, Tdpoa
padvin. Praeterea I 523, aprivestas. 533, dmoiddedn. 749, dpuvipevor.
II. 28, olov. 573, &xpaye. 1180, ye et #0¢. TIL 1374, émdiov. 1384, yobvav.
1396, drd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, %)’ Wellaueri coniectura est. Lib. III. 1393, Hermanni
dpodgng recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad or thograpluam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dpgotéparg. v. 38, Basiheayv. v. 58, xtov;f'nc (e codd.) et mapeis.
V. 210, duel Twa. V. 272, 1dd darev. V. 309, yepeplag. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dbavdtoow dyew, et v. 118, Oapsadéy, @ codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, mapaxdtdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. 1V, pag. 223). V. a19 antiquam lectionem,
st dtedv 0'd0derc, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Museum,
post Coluthum Scheferi, pag. 25¢).

CorurHo post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Hermao-
nus operam suam ei prastaret. Is elegantissimas huius poele
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. 1V, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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Vil PRAEFATIO.
mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, Toioy, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, que suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ¢ipéx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢féa scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oide; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse obdug dxapwrov aut dxapmev. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expeclabét,
novaque editione, quam Spitznerum et Keechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole critice in Quintum Smyrnceumn ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendaliones proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hec Struvii opuscnla sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit.
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PR AFATIO. X

tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen abh
aliis interdum laudentur, nihil eorum, qu# bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentiz verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad Hiad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in
actorum Societatis Grece, qua Lipsie floret, Vol. II. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus “fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, prztermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

IN TYCHSENII EDITIONE @ IN EDITIONE NOSTRA @ IN TYCHSENII EDITIONE @ IN EDITIONE NOSTRA @

L. L v. 2. xéxevls nexevle v. 426. 1 %k
v. 11, {mal imd v. 434 i i
v. 22, E8v v ¥. 443, o¥ abf’
v. 2. w w' ¥. 448, neivan xefvn
v. 39. Umai imd v. 457, dapyiic €€ dpyiic
¥, 44. xuvaviorig XRVAVEDTG ¥, 468, {nmevruveale €nevtiveciu
v. 58, épatevdv, épaveiviv" et Evrooht #vroafs
v. 60, Umayiivin Urnydovie v. 490, xédagaev xéxgaey
v. 99, <ola Toiov v. 492. xéxdito XEXUMETO
v. 136, dv vt Y. 504- dopadingm dyyeinat
v. 147. {0t D’ ¥. 505. Aaspédovrog dadv Eiovreg
v. 159, Boumifya,tdv Bourddiy’,Bv v. 529. Adiyov, Hit Artoyov T’ 18’
v. 166, ddayeta &dayerov ¥. 542. Bopet o0y
¥. 167, Te, Tdv §’, v ¥, 558. Ixeabe Ixsalov
v. 188, xicloa %1000 v. 563. "H. péyx 10l &' "H péyx” toi &
v. 179. 'H ¥ oln Oin &4 v. 575, dnéeory ¢nécaary
v. 190-200. Ocfjorv' ‘Exnd-  Oefiorv 'Exndylax , § v. 583, kohnc dong
Yhwg & 4 oeio, Beob  gelo Oeoudéog iatl yevé- v. 596, pedéeany wedéegov
Yévog, datlyevéing - e v. 598, diaav Sooxv
V. 217, Aaxbdvreg Baddvreg v. 613, Uxat Unip
v. 20, & I v. 615, £ 3
v. 25&. Oeppiddovcay Beppidoaaay V. 673, tevpuypévor, aida ye  tetpupivot Gea
¥. 259. dxpubevr Supideves (1) v. 877. dewxtvéovrs imnrunéovnt
¥. 286. wolvyvdpmmaty TGAUYVEUTTOLLY v. 715, dOavérato éxapdrtolo
v. 287, & vl v. 723. fixaye Fxape
v. 308, xulotpic Kvéoipdg v. 724. olivexa elvexa
v. 310. Bavarown Bavétoio v. 727, pépBicto pépbhetae
v. 326. ot i v. 752. &my énel
v. Ml v ot (2) v, 753. Béuic et &t Bépuic et 'Am
v. 370 in uncis ¥. 759, mpoxdpoifey Tondpotfev

(1) Ad'v. 256 Struvius: « Perpttaus,
scribendum Lehrsius vidit. Conf. 1X,
(3) Lehrsius valt pet’. Idem ad v.

(8opu} defendit.

inquit, poetarum usus postulare videtur Zopt. » Qua admissa mutatione iy esse
259, ubi Kcechlyus vulgatam
336: « Pinv, fortasse Ainv. »




IN TYCHSENIl EDITIONE @

. 761, dfepanvim

. 793, pévoc péya
6. oxomiagxov

. 30, nw

48. wr'

55. B piv

59. i

61. &pedev, nal

80. papvapévey

127, Mépvwy

163. viya

165, &v

169. byéeopt

174, xev

187. Jotepoag

196. &mav- ol

200 EIocav et dywa

224, Onyduev’ et mhpos

232. Bapb

233. ol ¥’

289. yd

300,

314,

320.

339.

361.

421.

446.

L.IL

4t g dadddt At da gt

Yap

Eru E0Gépev
péyou
Méuvwy

Tol

poipa
TpopepeaTipa
Bebinpévog
495. Umébpayev
520, A pivetd &
543. ao

546, dneapagdynoe
602. Gépoug

618. oUr’ G’ et éxicaro
665. pa Miniddes
666. bike

28. & tomxs

A9, Frayeg

57. ¢ _

58. o0%’

65. imip

. 69. Ttw

70. T

94. of &

. 114, gyéthe

. 159, fpwe yaing
. 169 zigeqst’

184. &

., 190, dpfyete
210. w6Mv et elploavreg
222. 1e

223. bmai

295. &3

304. vauetdeoxey
319. dmal

340. dpmveiovra
379. ot

. 386. elte

409. © of
1) V.
%2) v.

dtdtataanans

R P F PR EREERERE

792
391

serit sine judicio, nescimus.

(4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt gpesl pn3etar, Lehrsio x#detat in mentem venil. Mox v,
168 lorato Lobeckii coniectura es

(5) Struvius, cui heec emendatio debetur, aipx dubivm esse ipse confitetur, Lehrsius aUb fortasse scribendum coniicit.
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Eepadvimy
péya abévog (1)
axonialoy
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Rappaévy
Mépvov
TOtg
évi
dyéeaot
xai
Garatog
nav tol
toav et dyvia
Bervbpey’ et mupdc
Babl
ofy’
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¢ dredbépey
wibov
Mépvov

ol

#éd

oy éThog
fpure, Patdy
Tiger’ &’ (3)
ol

aphyort’
atoAv et elpbowpey
pa &

Omd

L TA
VOLETAATHEY
émd
&umveiovra
oly’

fote

& ol

Struvins guyxeixson coniecit pro cuyyedasda.
ol pro altero poi scribendum esse coniicimus. . o .
3) Olim <{scte, Hermannus voluit ticart”. Snamne lectionem Tychsenius sine codice e judicio sue, an e codice hau

st ad Aiac. p. 156.
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¥. 440, ¢motdpevos EmaTapévag
¥v. 443, imeoaupéve émesaupévey |
¥. 452, alth olv @iy aUTh xev ghpn
et peyabupov Tdya Bupdy 4 ‘
Y. 457, mepudarog REpLDTLOY
¥. §64. Sgeéy pe Speddv pe .
¥. 467, &yavoix te Yepapol T8 "
¥. 469, &' Eomxey 8¢ Biixev |
v. 480. wévliog fupov ;.
Y. 481. devyadov topusclle  wévlog devyadéov €6 \
v. 502. andymoog éndgroag Y
v. 528. & &y’
v. 538. olov, &1’ olov ¢’
v, 814, Bv Tdv
¥v. 619, didote &) Bre
¥. 661, GoRv Bedey
v. 665, AMY e Kal tére
v, 714, &) wvetovreg Fimvetovreg
v. 718. & éyiywto 8¢ yiyveto
v, 783. a pev T Te
L.IV.v. 6. oyedov nédav
Y. 17. a\'; GX‘JO’ [
v 22 Tol
¥. 27, infiponey toédpaxev
- v, 33 o abr’
V. 46. ¥ dyvbeov 3t yH0eov {
v. 70. &7 Saiv’
v. 93. fifetn Hdetar (4)
v. 146. &a¢’ &%
v. 168. Eaouro tarato
v. 185. ofSe Sotol 1
V. 249, &évig Bévipe’
v. 265, év i
v. 277, Y'itépreto Te TEPTETO
v. 311, xpatepartepog XPATEPITRTOQ
v. 326, bveyyw ik ;
v. 364. flage Edaos
v. 383. 'ldsovog "Thoovee |
Y. 396, dppiretpuppiva aiya tefpuppéva (5) ‘
v. 400. mpondpoide Tomapotbe
v. 416, énadyiveane b dydveone |
v, 4§20-421, anovnro, dyhaov'  &nbvnro® dyvoov — !
v. 441, Bépouc €vBadménc Bépevg evBadméog
v. 445, piv ey
v. 487, Devooov Evevoay
v. 488, 13pov. wuypaying 1Bpove , moppaying
v. 522. Evbopov ExBopov-
e V. 539 &y évl
L.V. V. 14, dppirérunto dppetétuxto
v. 35. Davérov Qavérov
v. 36. \opivat ‘Youivas:
v. 72. pedibwe’ petSiowv
v, 125, &' T
v, 126, vOxev YOV
v. 127, peredadev péy’ ebadev
v. 134. ’1Sopsvit alrdy, "jSopeviia xhutdy,
v. 145, 8¢m Soq
v. 169. &vépa, Svriva Tidvde  Bvrivdk xev TV dvdpa
v. 178. épatavhv’ Esyetviv '




IN TYCHSENT EDITIONE :
. 212, Eyeg

. 2186,
. 240,

< 4«

v. 249,
v. 256.
v. 281,
v. 299,
v. 354.
v. 359,
v. 363.
v. 386,
v. 388,
v. 393.
v. 394,
v, 399,
v. 422,
v. 435.
v. 436.
v. §44.
v
v
v
v

. 457,

. 460.

. 469,

. 470,
v. 492,
v. 509.
. 517,
. 523,
52%.
550,
554.
555,
563.
587,
611,
619,
622.
649.

4

.

99.

114,
126.
131,
145.
149,
151,
183,
194,
209.
214,
224,
225,
227.
247,

.
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oUttSavov

et dpyakéov
Ledydng
Euodevéa
pmidwvTo
sataboaxopivolgty’
ok v

g

Spefev:

hidd

pln

Umé6paye
Unetpopéeanav
el

fixeexe
Imomtwooouat
&

XOwV*

Aoy
dmifrpevar,
XELHEGT

8€ vev
6dugopevor; et Siav
€B6rabev

Sopa ps
dndvrwy
dvacoav Epev,doawv
ViY pdv
&vdpéaary

i

Gey,

xai
Gugixdvmaty
népt Sivhcavro”
xod
ROAGRYNTOG

35,
54. avépag, A" lxmovg,

81, xsv
Baddvreg,

dxoanonialov
fsvor
€orero

naf’

Hpero

&0 doa
niyovro

loov

int

piv

#xivuro

ypucolo
TnuppaliBes
tmd

Idem mendum s@pius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc

1
fzg Lacunze, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio,

notantar.
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e v. 250, xaprxia & xdpn & ol
ot Umeins v. 258. &liobev &) udig
tagBaiéov v. 283, ab avh’
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£6Mbn V. 57. Eeev ey
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drndvrwy Eppev, dowy v. 77. nvotd mvolng
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&vipaa ol ¥. 79. otrot et aog olt et gxoldc
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ol v. 175, mpordpoibe tondpode
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¥xdeto v. 348. Jaob ot
xal v. 372. &' &
elpero v. 381. gpépwv, xal 8c obpwv xéo; (5)
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quas Tychsenii editio jam habuit, asteriscis

(3) V. 224, quem Tychsenius primus exhibuit, mxpavextivagdes vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse xpo-

4
A

Bt tavicont vel valvety vel titfivae.
Quam lacunam ex Homeri Od. ). 129 facile explendam Lehrsius vidit.
Spitznerus ydpwv voluit. Nos Lobeckii emendationem recepimus, nihil dubltantes,
xhéoc, xUBo; pépety et xUog dmalawv (conf. noster XII, 252, 265, 273) dicebant, pépeiv x)éo dicere potuerint.

in epici poetee, qui dndlav
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Orellius in epistolis philologicis (

IN EDITIONE NOSTRA:

evémvevoey

doep

tmetépmeto

7 pa Oeolawy dmeppds
gat’

7ol

olvexd of phhav Buog
et ixave, (3}
UnoBpobivea Oaddsay”

ano, grugelols —
RapeXEXITo
eipovr’

Pz

apoi & ypigay

ol

lacuna.

&on”

alon,

xav gl g

véo; &vipdar  yivetar
£a.oic,

N

ey ddevouévoug

&mi

xev el xal xelvy

elpatog
ilpée;,ﬁ @ 61’ &y’ &la-
Mny EGdoyov wip Alo-
pevov Ppopéet, ) Gg-—
- 7YX
"Ydov, Eoylwyivt
ZyEdiov e,
| RN
ép’ dmelpov
VEUETALOREY
nep dolgay (4)

Yap

el &' éxinodz,

Tuna,

wal p& v Goralpou-

oav (3)

@0 E0%wvog

&veud’

néTpe,

d étedv, xexédaste
pédag

£ro pipve

dvuesing

BeBohrévog

Egregiam bane coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lelrsio, amico suo, qui ipse coniecerat

pag. 407) preter hanc emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XIII,

159) proposuit, quas recepimus. -~ Quum in nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo éteipeto expleatur, ea-
que, que sequuntor, cum praecedentibus vix cohareant, cui malo Kcechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huinscemodi aliquid scripsisse ;
&Bavirny wep dolgav: dteipeto 8’ ol ghlov Frop,
mply xaivey @éTrTe prynpevan, i Evy vov mep

UV .
(5) Koeehlyi coniectunf ;.2 i

T A

ius voluit pével araipouaay vel péver domaipouaay.
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GTET® v. 106. yévog aupinmoion,  &og almy Aimoloa
¥. 357. fumporDev et dnbeBa- Evroabevel épBeBaving: Y. 111, Evdobe Gy
viog - v. 124. & &’
¥. 379. mpondpoev tondpadey Y. 127, Sedovro Bedovt” dx
V. 398. pe domerov B ddomeTov v. 135, dupudevt dxptdevrt
V. 405. élapacon Eap’ aigw v. 164, émt wotl
¥. 406. ob yobwoa oUTL Yodon v. 176. Umeopopdyman éneopapdynac
¢t téaoov, Soov sd60v, dagov &p’ v. 186. oUdeog olpeog
V. 408, xeivn XEivov v. 188. mepi . 1
v. 409 et 410. 3¢ at 3 v. 198. & ix :
¥. 413. xwxugey, RWOAVG, V. 209, Apéag Opforg
V. 428. Bpeadv mote Spelov thTs v. 212, yatn arepesin yain dnepeaiy’
v. 431, Hog alwve et dppuy Gty
V. 435, dumémlovg glméndous V. 220. viveldxpropufor,  xdutol el 66pipbbupar,
V. 459, paxpdv wépr xexVe-  ROPOV REPIXWXVETROY. v. 224, 1 ne
axov. v. 236. pipvers pitvery
v. 465. Porcaro Yovigazoe v. 257. 1ot oV
LXLv. 6. 75t of & v..258. moképov Torépoto
v. 9. lxexat elxedot v. 260. af b’
v. 23. &3 & v. 275. Négrwp Néorop
v. 25, avin aving v. 277, ¢ ToL
v. 56. & Zopl &opt v. 284, piv <oV
, v. 59. dpa wéntate &y’ dmnéntazo ¥. 301. & &m’ Apnl xev U’ "Apes
¥. 63. alvov alvol Y. 313. olpel olre ovgel 7 olte
v, 66. imt wote Y. 315.8 6 .73
v. 103, 1 <00 v. 323. Avripayoc Apphloyos
v. 123, {mai omd v. 331, f piv Fuiv
v. 136. pofic poiis v. 333, ob b
v. 181, & &p’ laivero & laivero v. 343. Epyw et dvantag Epyov et dvaxtsg
v. 173. éogupévux tooupivoug v. 394, yvovar YvmpLeve
v. 194, deimev et xpatawiiv  Almev el upepactiy, V. 410. elGeev eiGeTan
v, 195, dpmeguviay éxmepuuiay V. 414, Bef deuxal 82 fedt- yhoural 3* dp
et doyvipmrowst yo-  Eyvapmtow yakvol, v. 430, mepotevdyoust TMELLGTEVE Y 0VTO
vois, v. 445, 1w ol )
v. 208. olg, dpotov ol¢ t' dpotov v. 453. xudionovory, dmindeiovoty,
Y. 209. codm Umad ey Umd v. 461, TEav Lov
¥. 219. &ye Gég®’ &lead’ v. 467. Hvba v &
v. 249. &nporiomroy Spldnv: dmpotiontog duiydn: v. 476, 8 &
v. 251. Bovre Botvro, v. 484, xaiidrml P im
v. 284, in’ ap’ v. 488. agppadip &v wpaliy (2)
v. 286. ust’ péy’ V. 495. Juypdv urpd
v. 324. abreov. dbTeuv. V. 496, éml nepl
v. 360. évrivavto vrivovto v. 515, &g dp dppexddube  Gxdlg dupendinpe
v. 361. pin—dppn. pin—dpun. v. 528. fev, @ik,
V. 365. Totar Apytiwy tolat &p’ Apyelwy v. 54b. &pa dpa
¥. 367, &pmpapevas dpmpéuevor V. 545, yaipers yabper’ dp’
v. 372. Bedépvois, Bocia, v. 559, mob %
v. 379. Spopog et & Boduog et 6 v 564. olverd ogtv péya oivex’ &pa Giot
V. 432. modnog, E@v néinoc &%e, (1) v. 580. olpect xayyadéwoa  oUpeatv doyxiéwoe
V. 450. imércate dnebioato v. 383. dyvupém dooopévm
v. 472. dwnlatwro ouvrioinvto v. 585. gbvou’ el ogiat pévw: et péya
¥. 495, xad aly L. XIII. v. 4. mepl : ok
L.XII.v.30. mdvre TEVTEC v. 19, gpéva opévag
v. 31, évxoing &; ahofag v. 36. Grpexéug &rpepéuwg
v. 43. dua ava v. 42. avidugev Doy Eavédu oay[&mv
v. 53. ol ydp olyi v. 54. &hlobev dlot &hog én” @
v. 55-56. &a Znvée' & pbv & Zmvde piv v. 68. &rpopot dBpopot
¥, 85, apuv oot v. 70. dvixyor avforyot
v. 76. molk Rhvre v. 73. imébgioovot tmbplawat

(1) V. 404 interpretes in verbis &\’ dca mdwia offenduntur. Struvius dloea wdvra tentavit, quod falsum eage
Lehrsius videns requiri dicit huiusmodi aliquid : prlovipor wal miea mivea. Koechlyus fortasse scribendum existi

mat alzélot aivé. Nonne sufficeret scribere : aA)’ dua mévea?
{2) Aut sic, aut dpyudény scribi Lehrsius vult.
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versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
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res editores 1psumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris

. sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum greca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

{1) In hoc versu a variis varie tentato alleomt &vtx
lectionem a nobis

que dubitanter. -
(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius! verum ;am viderat, melius ita disposuissemus :

xaf & al uiv youver’ Ixov yépag' of 8t pérwna

* f * Pé e da’&d}w

. dpmeyov . T. A

(5) Miramur, cur Kewechlyo, quuin v. 483 xaved improbaret, xowvi potius quam xoikp suecurrerit.

¢ brew yépag legendum olim coniecimus. Nunc tamen
receptam bene habere putamus, neque Kmchiyus aliquid excidisse nobis persuadet.
(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivéc dpoi: xafovio legere voluerunt. Sed éuod, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim (uerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvég et xaiovto excidisse.
(3) V. 497 xaimep indSopévy; viliosum est. Lebrsius xal =piv chSopévn, Koochlyus xafrep diwopéwm coniecit, uter-
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quaearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opera:
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut equa-l-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectoram commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, rellqun
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quae Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atque ci.rca fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram pracpotentis Saturnii,
atque ablute tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velata aere muito,
noclo incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque @gida-tenenlem et venerandam Juno-
nem) argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque mgida-tenentis Jovis, ceruleis-oculis Minervam,
Phabumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem , terram-moventem,
et Themin venerandam , et paclis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen ,
{Auroramque , Solemque magnum, splendidamque Lunam,}
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem ,
Terramque, Oceanumque vastum et Noctem atram,
alioramque immortalium sacrum genus semper existentium :
qué olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dege sermone compellarunt ,
Musze Olympiades, filie Jovis 2gida-tenentis :

Pastores agrestes, mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus , vera loqui.

Sic dixerunt filiz Jovis magni veridicee,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , irandum. Inspirarunt autem mibi vocem
divinam, ut canerem futuraque precteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi hec circa quercum aut circa petram?

O ta, a Musis ordiamur, qua: Jovi patri
canendo obleclant magnum animum in Qlympo,
memorantes praesentiaque futuraque preeteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Ha vero immortalem vocem emil-
tentes ] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-
lena] ab exordio, quos Tellus et Colum latum genuerunt ,
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii , datores bonorum.
Secundo etiam Jovem, Deorum patrem algque etiam honinum,
Incipicntesque celebrant Deie finiuntque carmine eclebrare,
quam prarstantissinius sit Deorum imperioque maxitnus.
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Oly mpo
Mus® Olympiades, filiz Jovis agida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne, arvis Eleutheris imperans,
oblivionemaque malorum solatimmque curarum,
Novem cuim cumn-ea noctes mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab imortalibus , sacrum lectum conscendens,
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesla-
tes,] mensibus exactis, diesque multi transacti essent ,
ipsa peperil novem filias concordes , quibus carmen
cura-est , in pectoribus securum animum habentibus ,
[ paululum a summo verlice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique ¢hori ot ades pulchrar,
Juxta vero eas Gratizque et Cupido domos habilant , )
in conviviis : amabilem autem per os vocem emittentes,
canunt omniumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
Il tum ibant ad Olympum exsuitantes voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resonabat torra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,
cuntimmn patrem ad suum. Is autem in ccelo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens fulmen,
vi superato patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.

Haxc sane Musz canebant, celestes domos incolentes :
Novem filise magno e Jove prognatx :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hace autem praestaotitissima esl omnium.
Haec enim el reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filia magni,
nascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,
huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,
hujus vero verba ex ore flunnt suavia : at sane populi
omnes ipsum respicinat, reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus
stalim etiam magnam conlentionem scite dirimebat.
Propterea enim reges prudentes suné, ut populis
lasis in-foro inlegras res restitnant
facile, moliibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, vencraniur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus,
A Musis enim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharaedi,
ex Jove vero reges. Ille vero heatus, quemcumque Musa
amant : suavis ¢i ab ore fluit vox.
Si quis enim vel luctum habens recens-afficto animo
tristetur, animo dolens , sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympur incolunt ;
statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminit : citd vere deflexerunt eos dona Dearum,

Salvete, natx Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi- °
stentium,] qui tellure prognati sunt et ccelo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.)
Dicite antem , quocmodo primum Dii et terra facti-sint
et flumina et pontus immensus, 2stu furens,
astraque fulgentia et corlum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint,
atque etiam quomodo primum wulicavom tenuerint Olym-
pum : ] heee mild dicite , Musae , celestes domos inhabitantes ,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, omnium sedes tata semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu terra spatioswe :
atque Amor, qui pulcherrimus inler immortales Deos,
solvens-curas ompiumque Deorum omniumque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nogte porro Ktherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Ercho concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit qualem sibi

Ccelum stellatam, ut ipsam totam circumtegat,

ut essét beatis Diis sedes tuta semper,

Genait vero Montes altos , Dearum grata domicilia
Nympharum, qua habitant per montes saltuosos.

Alque etiam infrugil‘enuﬁ pelagus peperit sestu furens,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde

Ceelo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus,
Cecumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Themingue Moemosynenque ,
Pha:benque aurea-corona , Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimns natus-est Satarnus versutus,
sevissimas inter-liberos : floridum autem oderat parentemn,
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentcs,
Brontenque Sleropengue et Argen forti-animo ,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricaruni fulmen.

Hi autem sane caternm quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

(Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositam , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et varize-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Colo prognati-sunt

tres filii magnique ct preevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessax , capita vero unicuique quinquaginta

cx humeris prognata-crant super robustos artus,
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum , validum, ingenli in statusa.
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sun¢ filiorum , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terree in latebris malo autem oblectabatur opere

Cwlus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit inagnam falcem et edixit liberis caris.

.Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contomeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam eorum) locotus-est. Confirmato-animo tamen magnus
Saturnus versutus] rursus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Mater, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patremn detestabilem nibil caro
nostrum. Prior enin indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavitomnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Ceelus : circum vero
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit mana
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam, asperis-dentibus , suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. Illa quidem non incassum effugerunt manu :
quoiquot enim gutte proruperunt crueat,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Giganles
armis nitentes, longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, qitas Meliag vocant super isnunensam serram.
Genitalia autem wt prins resetta ferre
projecerat ex Epiro in pontam undosum,
sic fercbantar per pelagus longo tempore : circumcirea vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella) innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tom circumflasn pervenit ad-Cyprom.
Prodiit vero veneranda formosa Dea , circaad vero herbe
pedibas sub meliibas crestebat : ipsam autem Aphroditen
spumigenamue Deam ot pulchre-coronatam Cytheream
nominant Diique 6t homines, quia in spuma
putrita-fult : at Cytheream, quod appalit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est andosa in Cypro :
atque amantem-genitalia, quod e genitalibus emersit.
Hancveto Amor comitatas-est, st Copido sequebatar pulcher,
patam primam Deorumque ad emtam euntem.
func vero ab initio honoram hahet , atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,
virgineasiue confabulationes ricosque fallacissque
chieciatioliemque saavem amorenque blanditiamque.

o

e



HIIOAOY GEOI'ONIA.

Tolg & wavhp Tiivag dnixdnow xahéeoxev
maidag vewxelwy péyag Odpavds ods véxev alrds
Baoxe 3 titaivovrag dragally péya péfar

210 pyov, Toie & émerra tlow petdriofey doesbar. [vay

NUE & Trexe auyepdvte Mdpov xal K7px péhan-
xat Bdvatov, téxe 8" Ymvov, Evucre 8t gUdoy *Ovel-
oltivt nozp:qﬂswa ek téxe NUE épebevnil.  |poov:
Aeiregev ol Mipov xal 'Oifby dhywvdesoav,

as Ecmp(Sac 0, als pida wépny xhutoi “Qxeavoio
ypidea xod& p.ﬂoum pépovrd e 8évipea xapmdv.
[Kal Mofpac xal K¥pag éyelvato vnheomolvou,
KMo ve Adyesty te xat "Atpomov, afte Bportoiat
yewvopévoros Sidotowy dyew dyalddy te xaxdv T,

220 aft’ dvpiiv e Oeidv s mapatbuagiag dpémovaty,
008 mors Myoust Oeal Sewoio ydhotw,
wply ¥’ dmd 1 Swwar xaxdy dmy, Scvig dudpr.]
Tixte 3t xal Népeay, niiua Gvnroiot Bporoice,
NUE dhorf: peva Ty &' Amdrny téxs xal Phdmyra,

225 [Fpds ' 0dhdusvay, xal "Eptv véxs xaprepdbupov.

Atzdp "Epig atuyepd) téxe udv Ildvov dhytvdevra
Avflnv e Awady T xal Adyea Saxpudevra,
“Youiva ts Povous s, Moy as v Avdpoxtaatag e,
Nefxed e $eudbac te Adyous Apgoyiag e,

230 Augvopdny, Ay e, cuvifsag DAidnoty,
“Opxov ', 8 &) mhaiarov émuyfoviou dvipdmoug
mya‘nt,&uthbmvhdo xov Sudoam.

Nnpéa 8’ dfevdéa xal dhnféx ysivaro Mdvros,
rpeativutoy maldwy adrdo uxkéovor yépovra,

15 offvexa ynpspmic e xal fmiog, 008t Gepariow

Kffevan, A Sheaar xad Hmia Srfvax oldev-

advi ¥ ol Badpavea péyav et dyfvope Sdpnuy

Tatn pwaypdpsvos xal Knwd xadlrdenoy,

Ebpuﬁinv v didpavrag v pr\. Guudv Erovony,
Nngiios & payipote vhove ey

évrep &y depurioy nal Anplioc Hinduow,

xoipns Wxsavoio, Tekijevrog worauoio,

llpwru') v Edxpdvry s, Zaw ¢ h(.l.?wplw. ",
EbSoxpm e Génig 25, Fadofyn 8 Thavxy vs,

215 Kupoddn , Zmeus 75, @én & Adln o' dpdecon,
xol Mudivw yoplecon xal Et’olqdvn xal Ayew,
HMaowén ¥ "Epard e xat Edvelen podémnyugy
Avrcdh s Tlpwreed te, Bépovod w8 Auvapdwy s,
Nnouin c¢ xal Axwaln xal Hpwropéda,

20 Awpls xal Havémewx xal sbaidic Faddrew,
“TIremobdn v lpoum zal Txmowin éob‘évrqxu;,
Kupoddun @', 4 xbpas’ év fepondél ndvey
wvouds Cuﬂ‘wv dvly.qw abv Kuparohdyn
feia mgmbves xal Eagipp Augrrolen,

28 Kupuh ©° "Hidwnve diovépavdc 0 Adyadidn,-
Dhauxovéyen s priopuaidic xal Iovrondpssty
Anaydon s xet Edaydon xal Axopdda,
Eddgva s, quiv ¥ dpar)) xal dldo; dpwpes,

200 xal Wapdl, yapleoon Sbuag, Sy v Mevixmn,

240

HESIODI THEOGONIA.
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Dictitabat autem eos tendentes-manys protervia magnom
patrasse) faciegs, cujus deinceps ultioin-poateruun fatara-sit.

Nex vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
et Mortem : peperit vero Somoum : peperitvmlunent
mnioruss : nemini concumbens Dea peperit Nox obecara.
Deinde etiam Momum et Zrnmnam dolore-plenam,

&

H quibus mala trans inclytum Oceanym
Pulchra curze-sunt , ferentesgue arbores
et Parcas et fatales-Deas t inexorabiles,

Clothoque Lachesingue et Atropon , quse mortalibaf®

nascentibus dant hahendom honamque malumque,

et ques bominumgue Deorumque delicta persaquuntur,

neque unguam deponunt Dese vehementem iram,

priusquam ab flio sumserint gravem peenam, quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin , cladem mortalibug homi-

nibus,] Nox pernicioss ; post hane vero Frandem enixa-est et

Concubitum] Seainmqus perniciosum, et Contestionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Cedesque Prevtiaque Stragesque vi-

rorum,] Jurglaque mendacesque Sermones Disceptationes-

que, ] legnm-contemtum Noxamdque , familiaves inter-so,

Jusjuranduwmaque,, quod sane plurimum terrestres homines”

lwdit, quando quisplans Yolens perjurinm juraverit.
Nerenm vero veracem el ingenuuns.geauls Pentus ,

maximom-natu filiorum : sed vocant senem 2

60 quod verusque et placidus : nec legom

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursam vero eliam Thaumantem magoum et fortem Phor-

cyn,] Terrse commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamnque , adsmantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo antem prognates sunt peramabiles Glis Dearum

Ponto fn infructucso , et e-Doride pulera,

Ailia Oceani, witimi fluvii,

Protoque Eucrateque, S8aoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymaothod, Spioque, Thodque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa ol Eulimens ot Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunlce reseis-brachils,

Doloque Profoque, Pharnsague Dynameneque,

Nessague ot Actan ot Protomedi
mamphamsﬂum
Hippothodque amabilis et Hi rosels-

Cymodoceque , quee fluctus i obacuro ponto
flatasque divinorum ventorurlg una-cum Cy

facile mitigat et cum Amphitritongmjcris-talis
Oymoque , Kjoneque , pulchreque-chuygetx Halimede,
Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,
Liagoreque et Evagore ot Laomedia,
Polynomeque et Autonof et Lysianasse
Evarnequs, indole grata ot specie inculpata,

| o Paasnathia, decora corpare , Jisagne Menipey s
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Prenosque,
Nemertesque, quee patris habet mentem immortalis.
Ha quidem ex-Nereo inculpato procreatee-sunt

filie» quinquaginta, inculpata opers callentes.

Thaumas vero Oceani profundifiui filiam
duxit Electram : hioc autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
quee sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Grmas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quae habitant trans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutee,
Sthenoque Euryaleque Medukaque gravia perpessa.
1lla quidem erat mortalis , hee autem immortales et senii ex-
pertes] duse : cum una vero concubuit cerulea-czesaria Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exailuit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, flle vero ensem aureum tencbat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset, relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Callirow filise nobilis Oceant.

Illum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflaa in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytom Oceanum.

Ipsa aulem peperit alind monstrum, intractabile, nihil si
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo , divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigrie-oculis , pulcris-genis,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma-
gnumque ] [varium, crudivorum, divinm sub cavernis terra.
Illic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. }

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nbympha el senii-expers diebus omnibus.

Haic vero Typhaoncm aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventam, nigris-oculis puellx :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryonl.

Secundo ilerum edidit-partu intractabilem, haud effabilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem &nea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem,

R,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernscam, qunam enutrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit sevo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules, ex-consiliis Minervae praedatricis.

1lia vero Chimzram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
pem, ] trucemque magnamque , perniceraqgue validamque.
Hujus autemerant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterom capellee, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophentes.
Ateasane Sphingem perm'/ciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa , Nemezeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivissel , Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemex , cladeny hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominum,
dominans Treto Nemez monte atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cam-Phorcyne concubitu mista
peperit seevum serpentem , qui obscurae in-latibulis terrae
finibus in amplis aurea mala custodit.

Haxee quidem Cetus el Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumgue Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem, Meeandrumque et Istrum pulehrifluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum, divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum, amaeneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheninmque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum.

Peperit antem filiarum sacrum genus, quie per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : hane vero a Jove sortem habent,

Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Dex-similis,

Hippoque Clymeneque,, Rhodiaque Calliroique,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque, Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perscisque Janiraque, Acasteque Xantheque,
Petracaque amabilis, Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, que sane ipsarum exeellentissima est omnium.
Hir vero Oceano et Tethye prognate-sunt,
majores-natu filiae. Multe quiden sunt et alixe.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanilides,

quit sane multum-dispersae terram et profunditates lacus
undirue pariter obeunt , Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot wero etiam alii fiavil com-strepltn fifientes,

filit Oceani, quos peperit veneranda Tothys :

quorom nomina difficile esf oaminm mortalem virem pro-
logui,] sed singali novervat, quicumque circum-babitant.

Thia antem Solemque meghum ucidamque Lunam
Aaroramqgee, quae omnibus terrestribus lumen-preehot
immortalibusque Diig, qui orelam latam tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Earybis poperit in concubita mista,
Astrsumque magnum Pstiantemdque diva Dearnm,]
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astraeo vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum , Boroamque velocem-vistorems

et Notum , in concabita Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Lociferom manegenita,
astraque folgentia, quibus coelum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceand filia, Pallanti mista,

Zelum ot Nioen puleris-matieolis , in ssdibus ;

et Robuar atque Vim , preeciaros peperil filios,

quorem »on et seorsim a-Jove domus , nogue ulle sedes,
nec via, quin fllis Deus praceat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , Incorraptibilis Oceanitis

die illo, quando omnes Olympins fulgarator

immortales vocavit Decs ad Iatwm Olympam :

dixit awtena, quisquis uma socem Deorum contre-Titanas
pugnet,] nulli se ademturum pramaia, sed honorem quemque
habiturom , quem aniea intor inumortales Deos.

Illom vevo dixit, qui henoris-expers fueris sub Satmno et
immunis,] ad boaores a¢ prasmia ss provesturam, ut ssquom
ost.] Venit anlem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filils sui per consilia patris.

Eam vero Japiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum maganm ot-sit jns-
Jjurandom ] 6ilii autem diebus onmibus sui inquitind ut-sint.
Similiter vere emnibus continao, siouti pellicitus-erat,
perfecit : ipse autem presvalet atque imperat.

Pheabe vere etiam Ocx perjucandum venit ad toram ;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam ceeruleo-poplo peperit, blandam semper,

mitem hominibes atgoe immortalibus Diis,

[blandam ab iwitio , suavissisnam ia Olympo.}

Peperit voro Asteriam claram , qoam olim Perses

duxit in amplam domum , sua at-voosretur uzor,

[1Na awtem gravida-fasta Recaten peperit, quata pres omsnibos
Jupiter Salurnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
polestatem ut-habest lerrioque ot infractoosi maris.

Ea sutem ctiam stellsto sub coslo sortita-est honorem,
immortalibuscque Diis honorats est maxime.

[Etenim nune, quando alicubl aliquis terrestriom heminom
facicns sacra pulchra secandwm ritany explat,

invocat Hecalen : ingenaque eam sequitur honor
facillimge.; cué benevola oorts Ded suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9

alque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.)

Quotquot enim Terra Caloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,

neque quidquam ei Saturnius per- vim-ademit, neque abstulit,

quaccumque sortita-est Tilanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.

Nec, quia unigenita esf, minus Dea sortita-est honoris,

[et potestatem in terraque et ceelo atque in mari :]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat ean.

Cui vero vult, magnifice praesto-esl atque eum juval :

inque concione inter-homines eminet , quem voluerit :

quando autem ad beilum exitiosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-prazbeat et landem porrigat ;

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctaultur,

ibi dea et his preesto-est atque eos juvat.

Qui-vicerit vero virtute el robore, pulcrum pracmium

facile fert, gaudensque parentibus gloiwam paral,

Bona autem equitibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-diflicile exercent :

vota-faciunt vero Hecatz, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam preedam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cum Mercurio pecus ad-augendum ;

armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,

gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

1ta sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immorlales honorata-est muneribus.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum, qui post cam

oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurora.

Sic ab initio nutrix-puerorum esé : hi igilur sunt honores.
Rhea autem compressa a-Saturno peperit iltustres liberos ,

Yestam, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,

fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,

immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,

Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,

cujus eliam a tonittu concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicumqtie

afero ex 8acro matris ad genua venerat,

hzec agitans , ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ccelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto  exsistenti ), Jovis magni per consilia :

ideogue hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias.

struens)] (ilios suos devorabat : Rheam autem tenebat Inctus

gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem alque

etiam virorum) paritura, tum tandem caris supplicabat paren:

tibus] suis, Terreeque et Ceelo stellato,

consilium ut-conferrcnt, quo-pacto clam pareret

filinm carum, ulcisceretur vero {urias patris sui
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HESIODI THEOGONIA.

contradilios, quos devoraverat ingans Satarnus versutus.

1lli vero filiee dilectzs bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt ,} et ei commemorarunt, quascamque consli-

tutum-esset fieri] circa Satarnum regem et filiom magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Cret in pinguem tra-

ctum} cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noclem nigram,

primam ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum) antro in excelso, divine sub latebris terre,

Zgeo in monte , denso , silvoso.}

Il autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceelifilio, praepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvem

miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictas et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis - inversis vero annis,

Terra consilio astuto circumventus,

suam sobolem jterum emisit magnus Saturnus versutus ,

victus artibus vique filii sui.

Pritum vero evomuit lapidem, ultimo devoratom ;

hune quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pythoin divina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum at-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Cuweligenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneliciorum,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immauis Terra ea occullaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit preeterea praeclarum Mencctium atque Prometheum

varium, versutum, amenternque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus invenloribas :

primus enim sane Jovis ficlam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosnm vero Menatiom late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero coclum latum sustinet dura ex necessitate,

finibus in lerra, e-regione Hesperidum argutarom,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibug Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et cf aquilam immisit expansis-alis : af heec hepar

comedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu , quantum toto die edisset extentis-alis avis.

Hune quiden sane Alemena formosis-malleolis fortis filius




HEI0AOY OEOI'ONIA.

‘Howxdéng Sxrerve, xaxy & dmd volsov dhahxey
JaweTovidn, xat éhgato Sugppncuvany,
odx déxnri Znvds *Ohupwiov dwédovrog,

530 3pp" “HpaxdFiog B Bayevéos xhéog el
whelov €7 9 tomdpodey éml y0dva wouduboretpay.
Tabt’ &’ 8y’ afduevos viwa dpedeixerov uldv:
xalmep ywdpevos wauln yohou v wptv Iyeoxey,
ofivex’ Zpileto Bouhds bmepuevei Kpoviwvt,

636 Kal ydp &%’ éxpivovro Oeot Bvyroi v dvdpwmor
Mnxdvy, w6t freta péyay Bolv mpdppove Buus
Sucadpeves wpollnxe, Avog vooy Eanagionmv.
Té piv vap adoxag te xat fyxata wiove S
év fivid xavélnxe, xahibag yaotpl Poeln, -

640 Tip & avt doréx heuxd Bodg Sohln Emt téyvn
eb0ztigag xatébnxe, xahidag dpyéte Snwip.
A tote piv mpogéeume TaTHp dvdpiiv e Oedlv e
“laetiovidn, mdvrwy dpiieixer’ dvdxtwy,
b wémov, éx ExepolAing Sieddosao moipag.
¢ pato xeproméwy Zebs doliva widea elduk,
Tov & adve mposéerre Mpopnlebe dyxudapiong,
Fx’ émpediiong, Soking &' ob Mdero wéyvne
Zey xidiote, péyiste Oetiv alevyevetduwy,
t0ivd hev brmovépny a6 vt gpeal dupde dvayed
D7 pa Sodoppovéwy: Zebg &' dplira phdea eldug
550 Yvid P’ 008’ Ayvainee Sohov: xaxd & doceta Qupip
Bvnroig dvlpmoiot, T& xal wahfeafar Euedde.
Xepat & & dpporépnory dvefhsto heuxdv drerpa.
[Xwoato 88 ppévag, &gl yShog 8¢ piv Txeto Qupdy,
665 (¢ {Sev Sotéa Aeuxd Bodg Sokln éml téqvn.)
"Ex oG & &favdtousy éml y0ovi-gUN" dvlpidmwy
xalous’ doréa heuxd Gunévrwy énl Pupdly.
Tov 3t péy’ &y Oraag mpocéen vegshnyepéra Zelg
“lawetiovidn, wdvtwv mépt ufdea eldg,
660 0) wémov, odx dpa mw Sohbng Emhileo Thyvr.
N gavo ywduevos Zebg dplira pAdea eidurg:
éx toltov &1 Emevia, SGhou pepvnudvos alel,
odx €3idou pehforgr wupds pévag Exapdrolo
Bvnvois dvlpwrorg, of ml ot vatetdouaty,
565 Add v andmoey &0 wals “laweroio,
xhédag drapdroln wUpds ThAéoxomov adyiv
&v xolhep vaplmxi Suxev & dpa verdhr Oupdv
Z3y tGpeusmy, Erohnae 3¢ v plhov s‘rop,
Gi; 8ev dvlpiimorat Tupds TAéoxomoy adydv.
570 Altlxa ¥ dvtl mupds teilev xaxdv dvhpdimorat.
Taing ydp adpmhagae mepucdutds Appryviey
maplévey aiboly Txehov Kpovidew S1d Bourds.
Zioe & xal xdopmnee Ged yhauxiimg Aldiwm
doyupén dabte xataxpFey St xadimTpny
576 Smdakény yelpeoat xavéoyebe, fapa i8éolar
{dupl 8¢ of arepdvoug, veolnhéag dvdeqt olrg,
tueprobs, wepéinxe xapfatt Madhds Abhva]
dupt 3€ of orepdvyy Ypuoiny xegadiigv dnxe,
v abtd wownas mepuxAutds Appiyufes,
680 doxfoac waddpnat, yapiiduevos At mavpl.

b45

HESIODI THEOGONIA. 1

Hercules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab ®gritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-genili gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praeclarum filium :
quamnvis iratus remisit iram , quam prius habuerat ,
ev-quod certasset consilio cum praepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant énler se Dii mortalesque ho-
mines] Mecona, ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit, tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina,

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Decrumdque :

Japetionida , omnium illustrissiine regum,

0 amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolose autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem @terna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , qua: eliam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero Zempore immorlalibus super terram genera
hominum) adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter :] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice, nondum sane dolosa: oblitus-es artis. _

Sic dixit irascens Jupiter sterna consilia sciens :
ex illo tempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
morialibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendoren

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem m-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit maluam hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicee sirulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, mirnm visa :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbea
ameena , imposuit capiti Pallas Minerva :)

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam ipse fecerat inclytus Vulcanas,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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HESIODI THEOGONIA.

1n hac autem artificiosa mulla cxclata-erant , mira visu,
hellua, quales continens mullas alit alque mare,
Harum ille multas in-ea-posuit, {gratia vero resplendebal
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines ,
omato gestientern Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognatee.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque bomines,] ubi viderunt dolum exitiosnm,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illa enim genus est mulierum
feminearum.] lilius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , quie mortales inter homines habitant ,
pernicioss pagpertatis non comites , sed huxus,
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operum;
jlleque quidem per fotum diem ad solem occidentem
Tdiurnze] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permnaneates coopertis in a lveariis,
alienom Isborem soum jo ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Japiter altitonans dedit , participes operam
molestorum ; alterum aptem praebuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
noan uxorem-ducers velit, gravemque attigeril senectuiem ,
ob-inopiam semectulem-foventis , is autem non "victus indi-
gens] vivit, mortui temen possesaionem inler se dividunt
remoti-cognatl. Oai vero contra nuptismm conditio conti-
gevit ] pudicam sutem habueriteonjugem, firmant ingente,
certat ] ut-adsit : qui vero adeptas-foeril noxiom genus mu-
lierum,] vivit {n pectore gestans perpetanm mororém
animo et condiy ot immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere, consilinmneque effifere.
Noque_enim Japetionides inpocets Prometheus
illius evitavit gravem iram , sed per necessitatem eum,
quamvis'maitiscings (gxsistestem), mifnum vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubj pricoum pater fsates-evat animo
Cottoque atque Gyse , ligavit forti vinénla,
fortitudinem immanem Admirans atque etiam formam
et magnjtidinem : oollocavit autem eos sub terram Ditam :
ibi illi dolores habentes sub teera habitAntes,
sedeat in extrema-piags , inagng in nibus jerre,
uvaque velde, matentes , corde magnum luctum lahengen ;
sed Ipeos Saturniusque et i Dii ol
quos peperit palchitconfa Rhea Saturnd in amore,
‘Tarre oomsiliis redexerunt in lucem iteram
ipsa enim eis cuncta longivs recensuit,
cum illis vicloriamque el splepdidem glorism eof Socepta-
ros-¢iee.] Din enim pugnarunt, leborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotqupt o-Batamo neti-
sunt,] contra sese-invicem per validas pagnas :
hi quidem ab ajta Othry, Titanes gloriosi,
li vero sane ab Olympo, Dii datores bonoram :
quoe peperit pulchricoma Rhea Saterno concumbens.
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illi igitur tam inter-se pugnam animam-excruciantem haben-
ies,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque uHus erat contentionis gravis exitus neque tinis
alterutris ; ;equaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
neclarque ambrosiamque , quibus Dii ipei vescontur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,}
jam tum ipsos sic affatus-est pater hominumqye Deorumque :
Audite me , Terrsoque et Cceli inclyti liberi,
ut dicam quze me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem .
victoriee et imperii gratia pugnavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
'Yos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Tilanibus contrarif in pugna tristi,
memores amicitise placida:, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nosira per consilia , e caligine obscura.
Sic dixit : hunc vero rursnm excepil Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipai
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus, Saturni fili rex , insperata passl,
Ideo et nunc intentoque animo et prudenti consillio
vindicabimus imperiom vestrum in gravi conflicta ,
pugnautes cum-Titanibos in acribus preeliis.
Sic dixit : collandarunt vero Dii, datores bonorum ,
sermone andito : bellumque cupiebat animus
magis etiam quam antea : pognam vero lugubrem ciebant
omnes, feminzxque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sual ,)]
quosque Jupiter ex-Erebo snb terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erampebant
omnibus simal, capitx vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robuslis artubus.
Hi tam Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes '
[Filanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges)
alacriler, manuumque viriumque simul spus ostentabant
ulrique ; horrende vero insonuil pontus immensus,
terra autem valde stridebat, ingemiscebat vero ceelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravls
ad Tartarum tencbricosum , pedumdque acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortium :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela la_menubilia.
Vox autem utrorumque pervenit ad celum slellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane ampling Jupiter cohibebat suum robur, sed jan
ipsius] statim quidem robore implebatur animus , atque etiamn
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omnem) ostendebat vim : simul vero sanc a ceelo atque ab
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu a robusta, sacram flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra ala reboabat

ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes lerrestres ; lamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-mode, ac si terra et ceelum latum soperne
miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabatur

illius quidem dirutz , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti molumque puiveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius auiem sibi-muluo isbminen-
tes,} constanter pugnabant in forti praelio.
" 1lli vero sane inter primos pognam acrem ciebant ,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis Delli.

Hi igitar trecentas petras robustis ¢ manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Titanas', atque hos quidem sub terram late-patantem
miserunt et vincalis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superMi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum ccelum distat a terra :
par enim spativm a terra ad Tartarum caliginosum.
Novem enim noctesque et dies s.rea incus

cclitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem Yero rursus noolesqs et dies srea incus

ex terra descondens decimo die s T artatum perveniret.
Quem circa zereum septam ductum-est : circum vero ipsum
pox) tripliciter fasa-est circa collam : sed saperne

terre radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenebhrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, ubi vasise ultima loca suni tecre. )

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
#reas, murusque circuit utrimque. :

Tllic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes Gdi Jovis segide-tenentis.

1bi vero terr= tenebricoss et Tartari cyliginosi

pontique infructuosi et coeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens , nec guisguam toto integro anno

solum attingeret, ubi primum portas intra venisset.
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Sed sane hue ct Muc ferret antea precelta procellx
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscura domus horrenda
stat, nubibus cbtecta nigris.]

Has ante portas Japeti filius sustinet coclum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnum limen
acreum : hxc quidem intus itura-est, illa vero foras’
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera sallem extra domum (existens)
saper terram versatur ; altera rursum intra domam (existens)
exspectat sui tempus itineris , donec veniat.
[Hec quidem terresiribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

Ibi autem Noctis filii obscurae domus habent ,
Somnus ¢t Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol Jucidus intuetur radiis,
ccelum scandens , nec coelitus descendens.
Horum alter guidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in praecordiis : tenet autem quem primum arripueit
hominum : hostis vero etiam immortalibug Diis.

Ilic dei inferi in-anteriore-parte sedes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpine,
stant : horrendus autem canis foris custodit,
s&vus, artemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabas ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat , quesncungue prenderit extra portas euntem
[ fortisque Plutonis et terribilis Proserpin®.] |

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas @des incolit
ingentibus saxis supertectas : circum autem quaque
columnis argenteis ad ccelum firmatse-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit,
et sane quisquis mentiatur ccelestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum juﬁjurandum ut-fe-
rat] elonginquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, quz e petra destillat excelsa,
alla : multum vero eliam subtus terram spatiosam
e sacro flumine flnit per noclem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secrelacst.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit

immortalium,, qui tenent verticem nivosi Olympi,

jacet spiritus-expers integrum per annum,
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neque unyuam ambrosiz et nectaris accedit propius

cibum, sed jacet non-respirans et mutus

stratis in lectis , malus autem sopor eum obtegit.

Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,

alia ex alia excipit molestior serumna.

Novennio autem a Diis separatur ternis,

neque ungquam ad concilium miscetur neque ad epualas

novem tols annis : decimo vero miscetur iterum

ceetibus immortalium , qui coslestes domos incolunt.

Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem

aquam,] priscam, qua fluit valde-asperum per locum.
1bi autem terree caliginosse et Tartari obscuri

pontique infructuosi et ceeli stellati,

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.

Llic autem splendidaeque porte et eereum limen

.| immotum , radicibus longis compactum,

sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ullra Chaos caliginosum.

Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii

domus incolunt in Oceani fundamentis,

Cottusque aique Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suum fecit graviter-fremens Neplupus;  [suam.
dedit antem Cymopoliam in-matrimonjum-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ccelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apte
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero el
erant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hojus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omnibus autem ex capitibus ignis flagrabat cernentis,]
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdum enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis s&zvum animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant aufem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset ,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Decrumque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero lerra
herrende edidit-fragorem et corlum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terrze. ,
Pedibus vero sub immortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat caeruleum pontum
tonilruque fulgurisque , ignisque ab illo monstro,
[ Nammisque ventisque fulmineque ardenti :] -
fervebat aulem terra omnis et ccelum atque mare :
furebant vero sane circum liltora undique fnctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque nob-sedanda oriebatur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans ,
Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes),
[ob inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum. ]
Jupiter vero postquam jam incitavit saum robur sumpsitque
arma ] tonitruque fulgerque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insilicns : circam vero omnia
combussit ingentia capita seevi monstri.
Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,
{d cecidit mutilatum , ingemiscebat antem terra vasta :
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege
montis in saltibus opacis , asperis,
percusso : multaque vasta ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per artem juveannm , inque bene-forato catino
calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,
[moantis in saltibus victom igne flammeo,
liquescit in terra divina , sub Vulcani manibus.)
Sic igitar liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit antem illam animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo antem est veniorum vis humide flantinm ,
exceplo Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sunf natum genus, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum ,
clades magna hominibus , gravi sseviunt turbine ;
alibi autem alii flant, dissipantque naves ,
nautasque perdunt : mali autem non est remedium
viris , qui illis occurrerint in ponto :
illi rursum etiam per terram immensam , floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,
replentes pulvereque et molesto tumultu.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus aatem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terra ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Melidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam essel Deam splendidis-oculis Minervam
paritura , tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus, in suam condidit alvam Jupiter,
Telluris counsiliis et Coeli atellati.
Sic enim ei suaserunt, ne reginm honorem
alius haheret Jovis loco Deorum sempiternoram. .
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes li DASCi :
primam quidem virginem splendidis-oculis Trilonidem
par habentem patri robur &t prudens oconsilium :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit vedtrem,
ut sibi indicaret Dea bonwngue malumque.
Postes duxit splendidam Themidem , quae peperit Horas,
9.
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Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem,

qua opera curant mortalium hominum ;

Parcasque, quibus maximum honorem dedil prudens Jupiter,

Clotheque Lachesinque et Atropon, que dant

mortalibus hominibus habendum bosumque malumque.
Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,

Oceani filia , peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :

harum etiam e palpebris amor destillabat spectantium

solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.
Ceterum hic Cereris multorum-altricis ad lectum venit ,

quse peperit Proserpinam candidis-ulnis , guam Plute

rapuit sua a matre; dedit autem sapiens Jupiter.
Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,

ex qua ipsi Musse sureis-diadematis natse-sunt

novem, quibus placent convivia, of oblectatio cantas.
Latona autem Apellinem ot Dianam sagiltis-gandontom,

saavissimam prolesn pres omnibus Caalitibuas,

peperit sane, sogida-tenanti Jovi concabite mista.
Postresnam vero Junonem floridam.dnxit exorem.

Hewee sutem Heben et Martem éf Lacinam peperit,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidic-oculis Tritonidem,

acrem , tumaltus-sxcitantem , ducem-exercitus , indomitam,

venerandam, cwi clamoresque placuerunt bellaque pugnie-

que.] Junosutem Valcanum inclytum, copcubite mon mis-

fa,] peporit, (ac smcoonsuit et conlendit cwin suo marits
Ex Amphiirite autem et valde-resonante Neptano

Trito latepotens natus-est magnus , qui maris

fundum tenens apud matrem caram et patrem yegem

incolit aureas ides, swvus Deus. Sod Marli

clypoos-dissecanti Cytherea Terrorem ot Pavorem peperit

556706, qui virorom denses furbant phalanges

in bello horrido cam Marte arbes-dovastanti,

Harmoniamqgue , quam Cadmus magnanimus daxit uxoress.
Jovi vero Atlantie Maja peporit gloriosuin Mercasigm,

praeconem Deorum, sacrum lectum conscendens.

Gadmea vero ei Samele poperit clarum filiom,

mixta in concubita, Baochum multum-hilarantem,

immortalem mértalis ;: nunc vere smbo Dii sunt.

Alcmene vero peperit vim Herculeam,

mixta in concubita Jovi nubes-cogentl.
Aglajam ver¢ Vulcanos, pevcelobris utrimque-clandus ,

Avreo-crine autem Bacehus flavam Arisdaon,

fiiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hane vero 6i immortalem expertemquo-senii fecit Sataraius.

Heben sutem Alemense puleris-talis fortis fliue,

¥is Heroulis, peractis luctaosis cortamsinibue ,

filiam Jovia magni et Junonis aurcis-caleeamentis ,

pudicam dnxit uxorem in Olympo niveso :

felix , qui magao facinore inler Deos confecto ,

Jbita Sliosoni-ot-oupove-aenii omnibas dichus..
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HESIODI THEOGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et Eétem regem.
fEétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani, extremi fluvii,
duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam pulcris-genis.

Ha:c autem ei Medeam pulcris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vo8 quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insulzeque continentesque-tefree et salsus intus pontus.)
Nunc autem Dearum genus cantate, blandilogoa
Muse Olympiades, filize Jovis segida-tenentis,
queccungue quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos,

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Creta in pingui traclu,

egregium , qui vadit super terramque et lata dorsa marls
omnibus (uf prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit, multasque ei praebuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonja , filia aurex Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque , quam duxit Aristeeus densa-coesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

(Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurex Veneris,

Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omniom ,
Geryonem , quem interfecil vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperit Memnona are-armatum ,
Zthiopum regem, et Hemmathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem, Diis similem virum :

Hunc sane juvenem, tenerum florem habentem gloriosw pu-
bertatis ] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, deemonem divinum.

Filiam vero AEéte aJove-nutriti regis
Asonides , voluntate Deorum ternorum,
abduxit ab Zéta, peractis luctuosis certaminibus,
quéae multa imperabat magnua rex superbus,
injuriug Pelias et impius, fortium-facinorum-patrator.
His peraclis ad Jolcum rediit, multa perpessus,
veloci in nave vehens paetis-oculis puellam,
Asonides , et ipsam floridam fecit uxorem.
Et hizec quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebalur,

At Nerei filize, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
Aaci in amore per auream Venerem,
Pelco antem subacla Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros,, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

Znpesin vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchises herol mixta jucundo concubitn , .
Id® in verticibus multicavee, silvosss.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis serumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque ,
“Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vere Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubita.

[H= quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate, suaviloqum
Muss Olympiades , filize Jovis eegida-tenentis. }

—————— e ——————— -
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SCUTUM gElCU LIS.

—-}*—
Autayalis, relicta domo ue patsia tertsl

 veult Thebas secuta martiom Amphitryoneds

Alcmena , filia populorem-jucitatoris Electryonls

'| Ea sane mulieram genus aaperabat feminearum

Formaque praderitateque : prodentia quidem nolls cum oa
eertabat] earnm , quasmortalesmortatibus peperere concum-
bentes.] Ejos et a vertice palpebrisqas eaigricantiuns

tsle gwiddam spirabat, quale etiam gb surese Venerfs.
Heee vero etiam sic in animo saum colebat ednjugem,
quomodo mumquam ulla colitit mulierum feminearnm :
quamquami [l ei patrem preestantemocciderat, vidomitom,
iratus propter boves : relicta sutem idem patria terry
Thehas venit-supplicans soutatis Cadmels.

Ibi is domum hahitabat con veneranda conjuge ,

seorsim abaque concubite desiderabili; neque-entm ef lice-
bat] ante lectum conscentlere pulchris-talis Electryonidis,
quam csdem ultas-esset fratrom magnanimorany

sam conjugis validogone combuassisset igne vieos

virorum heroum Taphiorunk dique. Telehoswny.

Ita enim ipal canstitatum-erat , 4 vero teston erint :
eorum ille verebatar irags, festinabat auten guanycelerringl
exsequl magnum opus, quod o divinitus fag erayy.

Hunc autem una, cupidl bellique preltique ,

Baeotil equorum-domitores, super clypeos (rolar) spirantes,
Locrique cominns-pugnantes et Phocenses magnanin
sequebantur : ducebat sutem eos egreging filius Alezei,
glorians popalis. At pater hominumque Deorumque

alind consitium texebat in animo, at Diis

hominibasque inwentoribus damni depulsarem generaret.
Profeetus-est aotem sb Olympo dojum mente intus-strnens,
desiderans concubitam pulchre-cinetss mulierts,
nooturnns : eeleriter sntem venit is Typhaonium , inde rur.
sam] Phiciem summnam aocessit pradens Jupiter.

Ubi sedens ments meditabatur divina opera :

nam eadem quidem nocte tenaris-talis Eleotryonidi

lecio ot cononbitu mistus-est, perfocitque sane desiderium ;.

{ eademautem Amphitryo popalorymacitator, splendidas het

ros,] perfecto magno opere , rediit suam domyms.

Neoque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam sus conjugis comseendiseet lectom.
Tale enim corde desiderium ceperaj pastorem populornos.
Sieut sutam quando vir voluptooss sublerfugit malum
morbo ex gravi aot etiam validis ox vioculls ;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantiato ,
voluptaose lnbenterque suana domugn reversus-ost.
Tota-nocte vero concubuil,cum venerands uxore:,
se-obloctaps muneribus aures Veneris,

1lla autom 2-Deo compressa et vire longs optima),

Thebis septom-portis geminos peperit puesos,

mm“mm;ﬁw\'mqmw;
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, alterum auntem contra longe

preslantiorem virum,] Validum ac fortem, vim Herculeam :

hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,

diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio , Deorum imperatori omniam.
Is et Cycoum occidit, Martis-filium magnanimam.

Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis

ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,

armis fulgentes , ceu jubar ignis ardentis,

stantes in curru : terram antem pulsabant veloces equi,

ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,

excilatus compacto sub curru et pedibus equorum.

Currus antem fabrefactus et rotee circum-resonabant,

equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,

sperans s¢ Jovis filium bellicosum aurigamque

ferro interemturum-esse, et inclytis armis exuturum .

Sed ei vota non exaudivil Pheebus Apollo :

ipse enim illi concitavit vim Herculeam.

Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasai

collancebat (a) saevi Dei armisque etipso ;

ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi

sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,

preler Herculem et praeclarum Iolaum ?

illi enim magnaque vis et manus invicte

ex humeris crescebant in robustis membris.

Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Tolae , mortalium longe carissime omnium,

utique aliquid magnum in immorlales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitryo , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,

occiso Electryone boum causalatis-frontibas :

venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,

qui esm comiter-exceperunt et grata omnia ei preebueruut,
ut sequum estsupplicibns, coluerunt autem ex-animomagis.
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anno '
nali-sumus , neque statura similes, neque ingenin ,

paterque tuus et ego. Ejus gnidem mentem sustulit Jupiler,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : certo multum ingemiscebat postea

sua culpee, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mili Deus difficiles imperavit labores.

O amice, sed tu cito arripe habhenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque én mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicida ,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus

Phachi Apollinis, longe-jaculantis Regis :

enimvero quamvis validus (exsistens) saliatur bello.

Hunc aulem contra allocutus-est egregius Iolaus :




AZIIIZ HPAKAEOYZ.

*Hoe?', | pdda 8 T mathp dvipddv Te Osiiv te

Tl oy xepaddy xal tadpsos "Evvoslyatoc,

106 8¢ Bibng xphdepvov Iyer pistal te wdna
otov &3 xal wdvde Bpotdv xpatepdv te péyav e
adq sl; yeipag dyovay, Tvee xhéog éaOAdv dpmat.
AN dye dloeo Telye’ dpia, dppa tdyiota
Slppoug Epmedouvres "Apnds 0 fuérepdy te

10 papviueat’, émel obvor drdpbnrov Atds uidy
ot Toudetdny Serdiferar, dd puv olw
pedEeada 3o waidug diudipovos Adxs(Sao,
ot 54 apt ayeddv elol, Ahardpevor woképoto.
purdmida arhoety, Td oty mahb plhrspa Holvag.

s 0 gdvo peldnaey 3 Bin Hoaxdneln,

Oupip ynbfioae pdda ydp v ol dppeva elrey:
xal piv dueibipevo dmea wrepdevea wpognidar
“Hpuws & “16hat, Sotpepls, odxért TAdd

bopbm spaygeia ob & dx ndpos Aadx Salppuy,

120 &g xal YUy péyav Trmov Apelova xuavoyatemy
ndven dvactpwody, xal donyépmey s xe Sdvnas,

Qg elmirv xvnpidag dpaydixoto paetvol,
Hepatorov xhutd 85pa, mept xviunary nxe,
Sevrepov al Bdpyxa wept arhbecory Luve,

126 x2hdv, 3 ploewov, wohuduidadov, v of Ewmxne
Madde Abmvain, xobpn Aiwdg, Smndt’ Zueke
TompiyTov aTovievtag poppcaaiar &é8hous.
Ofixaro 8 dug’ duowaty dpiic dAxtipa aldypov
Bewde dvip: xofkny 88 mept omilesar papéromy

130 xab6B8det’ Edmibiey: moddol 3’ dvroalev diotol
frymhol, Oavdtoio AabipOdyyoro SotTpes.

Tpdafev pdv Odvatd " elyov xat Sdxpuo uilpov,
péoooe 3 Eeatol, mepynfxees, adtdp Smadev
pbpgvoro pheydao xalurrrdiuevor wrepdyesatv.

13 Efero 8’ Subpysoy Fyyog dnaypévav alborr yadnip:
xpatt & I’ lobluw xuvény ebruxtov Fowxe,
Bardakény, dddpavros, ént.xpotdpo; dpzpuiav,
#t* elputo xdpn ‘HoaxdFog deloto,

Xepat ye piv odxos ebhe mavalohov, 058€ i adrd

110 olx’ Efmle Paddv o¥r’ LBhace, alpa 15éabar.
Iav pev ydp xéndy tirdve Aeuxi © Ddpavre
Hréxtpy 0° rodapnic Fry, ypuoh Te pasv
Aapmduevoy, xudvou & Sk wriyes Afhavro.

* *Ev péaow 8 Bpdxovros Fnv pdBec olrt purerds,

16 dumadwv dacoray mupl Aapmopévoo Sedopuung:
70U xal 83dvrmrv pedv whiito avdpa Asund Oedvruy,
Servidv, dmddirwy, dml 3¢ Blosupoio pemdimou
Satvd) Tpig memdrro wopliosouaa xhévay dvdpiiv,
ayethy , f fa véov te xal &x ppdvag alvuro gy,

150 ofriveg dvriBlyy wodeprov A Wl pépotev.

Tow xal Juyal wdv y8dva Sévous” "Aidos clow
abrow, doréa 8¢ agt mepl frvoto axeiong
Zerplou dladéoto xedawd wibetar aln.

"Ev 8 Ipotwkls e Makwtis te téruxro,

* Ev picoy ¥ dddyavrog Env $édoc, oimt pateids,

SCUTUM HERCULIS. 23

Carigsime, eerto valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput ¢l taurinus Neptunus,
qui Thebaram meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus addueunt, ut gloriam eximiam aufeses.
Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime

currus committentes , Martisque nostrumque,

decertemus , quoniam non-sane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebil : sed ipsum puto

fugiturum dnos filios inculpati Alcidae ,

qui jam ef prope suat, cupicntes belli

preelinm conserere : qua ipsis multo gratiora sun? epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea),
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et enm excipiens verbis volueribus allocutus-est :

Heros, o Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte', et auxiliare , quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit ;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum, aureum, valde-arteficiosum , quem ipei dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctnosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multae vero intus éran{ sagitte
horrende, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant ; ] medize autem polite erant, perlong , sed a-tergo
nigra aquile contectee pennis.

Corripuil autem validam hastam acutam corusco wre :
capiti vero in robusto galeam fahrefactam posuit,
artificiosam , ferream, ad tempora aptatam ,

quz muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
guam eum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.} Nam totus quidem circum gypeo candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens; chalybis vero lamina erant-ductee.

*) Inmedio autem draconis erat terror haudquaguam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans : _

hujus etiam dentibus quidem repletnm-erat os candide dis
positis ] sevis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
seva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quee sane mentemque et preecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et anima quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa autem eorum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factze-erant ;

* In medio autem ¢ chalybe (factus) efat Timor, haudquaquam
etfabills, [¥id. prafat.)
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SCUTUM HERCULIS.

in ¢o Tumulineque Nexque Hopnltidinque ardebent.

In 60 Conlentio Turbaque farchent, in eo parniciosa Mers,
alium viram toncns recens-vulobratum , alinen illwsam,
alium mortaum per paguam trabebat pedibus.

Vesiem antem habebat circum humeres cruentam senguine
viroram ] ssovem intuens clamoribusque vociferans,

In 6o sulem serpenturm capita sievorum erant , havdquaguam
eifabilium, Jduodecine, quee perterrefycichant super lorram go-
pers homiouma ,| quicumque bellum contra Jovis Slinm gere-
rent ; Jeorum et demtiom quidem cropites erat, quoties pugns-
bet] Amphitryoniades ; hao autess fulgurabent miranda ope-
ra:] punctoram vero iagtar spparebant conspissse swvis dra-
conibus,] (¢wi erans) csoralel per terga, gsorum veronigrios-
bant maxills.] In 60 autem suum greges agrestinm erant at-
que loonam] sese adspicientiam, irascontinmque ocapicn-
tlumque.] Quorum etiam tarmatin ordimes incodebant ; ne-
que sane hi] noutri tremebant ; horrebant tamea colla wtri-
que.]Jam enim ipsis jacebal magnas loo, circun sutem apri
duo, spoliati anima , deorsemiue iis niger

cruor destillabat in-lorram : ipsi sutem , corvieibus dejoctis,
jacebant mortai sub terribilibus leonibas.

Hi vero otiam magié excitabantur, incensi 8d- pagasndurs ,
utrique, agrestosque snes trucesque lostes.

In eo autem evat pugna Lapitharum bellatoram
Ceneunaque ¢ircs regem Dryaatesugue Pirithouinque
Hopleamque Exadiannque Phalerumguee Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Tilaresinm , prolom Martiy
Theseumdque Agiden, sgimilem immeortalibng ;

{ qui erani) argentel, aurea circam corpus mmaa habentes.
Centauri sutem ex-alfors-parte adversl congregabantiye
circum magoum Petreeum alque Asbolom sugurena
Arctemque Hurlemque , nigrisque-pilis Mimantem

ot duos Peacidas, Perimedenm Dryalumque,

argentei, auress abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibug cominug contendebant.

In o antomn Martis tacribilis celeripedes stabant equi
anrel, in 60 vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars ,.
hastam in manibug habens, milites exbortans,

sanguine crueatus, quasi vivos spolians,

currud insistens : juxts antem Pavorque Terrorgue

stabant oupisntes bellam subire virorum.

In ag autem Jovis filia preedatrix Tritogenls,

ol similis quasique pogaam volina parare,

hastam habens in manibus atque aurcam galeam,
wgidemque cireum humeros ; ingredichatur sutem preelines
servam. ] In oo autem erat immortalium sacer chorus ; in me-
dio vero] duloe citharizabat Jevis et Latoos filine

aures lyra ; Deormn sutem sedes, sanctus Olyropuws

[in eo antem foram , ciroum vero opes immenss fasa-erant]
immortalinm in ceriamine : Dea antem incipicbant eantoue
Musse Pierides, acute canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

+ potundus factus-etst purissimo ¢ sianno,
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SCUTUM HERCULIS. 25

undanti similis : multi vero per Mmedium ipsius

delphines hac et illac ferebanturpiscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero rei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In eo autem erat pulcricomse Danaés filius, eques Perseus,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnam dicta, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria,

Et humeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] seream e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Totam vero tergum ¢jus tenebat caput sevi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea, fimbrizzque dependebant lucidoe

aurez : terribilis autem circum tempora regis -
posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugient et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccessse neque effabiles ruebant ,

cupientes apprehendere. In paliido autem chalybe

euntinm resonabat clypeus magno strepiin

acutam et tinnolum : in zonls autem dracones

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acucbant dentes,

sevum tuentes. Supra saeva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

viri pugnabant, bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plares autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autetn bene-constructis in turribus,
sereis, acate clamabant, lacershantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani,

Viri autem , qui seniores erant, et guos senectus arripuerat, |

conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis , pro suis liberis

metuentes : illi vero contra puguam sustinchait : at post ipeos
memwm,

pugoam sostinebest de eadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibers : quem Yero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-ssuciom, dqlﬁelh':
injiciebat una ungues magnos : anima Yero #Ppream de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. lse autem animom quum
satiassent) sanguine humano, honc Aominemquidem abjicie
bant post-tergum,] retro m §s tumaltum et dtragem
bant; debilioriynides] Atropos neqbaquam éraf, magna Dea :
sod sade Inec) alils quidem precetantiorduy eral, maxima-
que-natu.] Omnes cives unom mmm acerbam com-
miltebant :] tracwleite vero silsplciebant oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusquc andaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabat feedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa, .
rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus macus manabat , ex genis autam
cruor destillabat in4erram : haec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aure autem eam tenebant superliminaribus adaptate
septem porte : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro vxorem, multusque hymeneus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hz vero venustate florentes
preeibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Hz quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

Hli vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alil quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorezque
festivitatesque lenebant.  Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis carrebanl. Aratores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis canliculata folia,

gravidas spicis, tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros raceros magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero eliam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Yulcani,

agitata foliis et argenteis perticis,

{alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsa.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant ; alii antem di-
micabant] pugilandoque el luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur)] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante eos,] cupientes capere, illi vero cupicentes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que praemiis] certamen habebant et pugnam : bene-contexlis
vero in curribus) aurige stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

1li quidem igitur perpetuum habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps hahebant cer-
tamen.] llis autem eliam proposilus-erat magnus tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

CGirca vero marginem manabat Oceanus , turgenti similis ;
tolum autem amplectebatar clypeum artificiosissimum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum] cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces laseiviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magoum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinnm autem insiliit currum,
similis fulguri patris Jovis egida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga , fortis Iolaus,
bigis insistens regebat carvum currum.
Prope aulem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos eonfirmans verbis volucribus allocula-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nune itaque Jupitet robur vobis dat beatis {deis) imperans,
Cycnumgque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
posiquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris, '
illum quidem tam ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum eclypeo (ab) artificioso
oculis videris, jibi valnera acuto férro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane Libi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
victoriam immortalibug manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitar Jove-natus Iolans
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] eegide concussa : circum-ingemiscebat antem tellus.
1lli autem simul procedebant, similes igni sive procellae,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obyii sibi-mutuo
acatum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :
Cycae ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris , qui laboris et ;erumné experti sumus ?
agedum praeterage currum bene-politum , atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque ot reverentia
Trachini prazest : tu vero satis bena scis etiam ipse :
¢jus enim nxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, 8i jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisee
hastz nostree , quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi
probus autem in pulveribus humi cecidit hastee impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tanden Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtevapéiians , retinere trahentes-curram egans.

Jam tume & bemo-compacto ourra desilierunt caleriter in ter-
ram,] fillesque Jovis magni et Enyalil regis.

Anrigm autems prepins egerunt pulericomos equos :

illis autem sub irraeatibas sonabat pedibas lata teera.

Ut autem quando ab aito vertice montis magni

ropes desiliuat, super alias-aliss vero cadnnt ,

multeeque quercus alticomse , multseque of pices,
populique radicibus-altis franguntar ab ipeis

raptim volveatibus , donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mautno rachant , magnum crepantes.

Tota antem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcas,
Arneque atque Helics Antheaqus herbosa

(sab) voce utriasque valde resonsbaat : i sutem com clamore
mirando congressl-sant : valde sutem intoouit pradens Jupi-
lor,] deorsumque sane & cclo guttas jecit sanguinolentas ,
signam ponens belll suo magnanimo filio,

incurvatos, spuma antem ciros 08 mandent

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,
eroctis sutem fn dorso horret setis circagque collum :
huic similis Jovis fillus ab equino desiliit curra.
Quando aatem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insideas msiastem bominibas canere

imeipit, cai potos et cibus fecundus ros esf,

atque per-totura-diem ot matutina fondit vocem

sesta in gravisasimo , quando cutem Sirios exsiecat
{tum jemn milio circum ariste sascuntur,

quod wetate seminant, cum uvse-acerbes variegantor,
qualia Baochus dedit bominibus Letitiam et laborem ;)
eatempestate pugnabant, magnus autem tomultas exscitaba-
tar.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo
sibi-mutoo frati in seipsos frrount ,

sievesque ipals rogitos strepitosque exoriter dantiom :}
bi sutem , sicut valtures incurvis-ungnibus , rependis-rostris,
rupe in exocelss magnum clangentes dimicaverint
capres montivagm grafia aut feres carvee,

pinguis, quam interfocit jaculans javents vic

sagitta ¢ nervo, ipse autem aberrarit alibl

loci ignarus (exsistens) : at iHi ooleriter mimadvertunt,
rapideqae pro ea pugnam sorem institaunt :

sic hi clamantes eontre se-muatuo frroerunt.

Ibi sane Cycams quidem potentis Jovis fitiom

occidere cupiens , clypeo adegit sream hastam ,

noque perrapit e : defendebant enim dona Del.
Amphitryeniades aatem, vis Herculea,

inter galeamqne et soutam hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentom

pevounsit viclenter ; at ambos abscidit nervos

homiolda fraxinus : magnum enim robur inciderst virl,
Cocldit amtom , veluti quum sliqua querons , aut quum repés
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumanti folmine :
sic cecidit : circum ipswm autem resonabant arma variata
re.] Hunc quidem dein religuit Jovis arumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans
sevum videns oculis, ut leo corpus aliquod forie-nactus ,
qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans vero oculis s&evum costasque ethumeros
cauda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus sletit Marti in preecordiis audaciam augens,
celeriter : is aulem ipsi prope accessit meesto corde;
utrique autem clamantes se-icvicem invaserunt.
Ut autem, quando a maguo rupes cacumine pracipitarit ,
longe vero insiliendo volvilur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans jrruit ; ille autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis wgida-lenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam segidem habens :
szva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars , inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclylis armis spoliare
Herculem occisum, Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sla mihi.
Sic ait : sed non persuasit Marlis magnanimi animo ;
sed magnum crepans flammae similia arma vibrans
celeriter fnvasil vim Herculeam,
oocidere cupiens : et igitur conjecit zeratam Lastam
vehementer , sui filii irascens gratia mortui,
in clypenm magnum : at splendidis-oculis Minerva
hastze impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentem] Amphitryoniades , seevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque {erram eum prosiravit mmediam,
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in eurrum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmenze et gloriosis Iolaus,
Cyeno detractis ab humeris armis pulcris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runt] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem eelebremq_uo Iolcum,
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SCUTUM HERCULIS.

Amenque atque Helicen : multus autem congregabatar po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Ilius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus ] imbre hyemali inundans. Ita enim eum Apolio
Latonse-fillus jussit, quoniam (Cycaus), inclytas hecatombas
quicumque agerel Delphos, sum vi spoliabat insidiatus.
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HESIODII.

OPERA ET DIES.

Muse , ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales hommes patiter obscurique clarique sun¢,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntale.

Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
facileque prazclarum minuit et obscurum auget

facileque corrigit pravum et superbum attennat

Jupiter altitonans , qui suprimas ades incolit.

Audi intuens auscultansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genas , sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam hzc quidem bellumque malum et discordiam £»vet ,
noxia : nemo han¢ sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-sethers babitans,
terrseque in radicibus et infer homines, longe meliorem.
Héec quamvis inertem tamen ad opus excitat,
In alium enim quispiam intnens opere vacans
divitem , ipse feslinat quidem arare atque plantare,
domumgque bene institugre : ;mulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem: bona antern Contentio hac homi-
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, tu vero haec tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicamque non victus domi in-annum repositos-est,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis , quae ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimos , alisque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros, qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti , neque sciunt quanto plus dimidium #if toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus,
Pacile enim vel uno die acquisivisses,
ut tn in anpum haberes, etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo svo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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Idcirco igitar hominibus machinatus-est moleslias tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius fitius
Japeti) furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti
in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.
Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide, pree omnibus consilia sciens ,
gaudes ignem furatus el meam mentem quod-deceperis,
tibique ipsi magnum exitinum et posteris.
Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnpes
Oblectentur (in) animo , suum malum amore-amplecientes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.
Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime
terram aqua miscere , et hominis indere vocem
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis pulcram speciem , peramabilem : at Minervam
opera docere , artiliciose telam texere :
et graliam circumfundere capiti auream Venerem,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.
Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus
virgini verecundse similem, Saturnii ex consiliis :
cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autem { hnic) Charitesque De et veneranda Suada
monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam
Horz pulcricome coronarunt floribus vernis :
{omnem vero ejus corpori arnatum adaptavit Pallas Minerva.)
At Ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores
condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen
imposuit Deorum prieco ; appellavit autem hane mulierem
Pandoram , quia omnes Olympias domos habentes
donum denarunt , detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosnm inevitabilem absolvit ,
ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam
munus ferentem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-
theus) cogilavit , quod ipsi dixisset Prometheuns, ne quando
munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitleret
retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Verum ille recepto-eo , cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[Mox enim in miseria mortales consenescunt.] :
Sed mulier manibus amphor magnum operculum cum-di-
movisset ] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.
Sola vero illic Spes in illeeso domicilio
intos mansit dolii seb labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculum dolii,
segida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantur.
Plena enim quidem terra es¢ malis , plenum vero mare :
morbi aulem hominibus interdiu atque noctu
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spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare. ]

S8i autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige toa :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum quidem primo genus loquentiom hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.

Ii quidem sub Saturno crant, cum in ceelo regnaret :

sicut Dii autem vivebant securum animum babentes ,
procul absque et laboribus et 2erumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia ;

moriebantur autem tamguam somno obruti : bona vere omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvam

sponte-sua multumque et copiosum : ii vero lubentas

quieti operibus fruebantur cum bonis multis.

[abundantes pomis, cari beatis Diis.]

Verum postquam hoc genus terra abscondit,

ii quidem demones sunt, Jovis magni ex consillis,

boni , in-terra-versantes, custodes mortalium bominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére induti ubique oberrantes per terram,

opurn-datores : et ho¢ munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile, neque ingenio.

Sed centum quidem puer annis apud matrem sednlam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :

sed quum pubuisset et pubertatis metam ad venisset ,
pauxillum vivebant ad tempus , dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere, neque immortales colere
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympuin habitant.

At postquam et hoe genus ferra occultavit,

bi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentium homi-
pum] exneum fecit , omnino argenteo nihil simile ,

e fraxinis, violensque et robnstum : quibus Martis
opera curze-erant luctuosa et injuriae : neque ullum framen-
{um) edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invicte
ex humeris nascebantuor in validis membris.
His autem erant senea quidem arma, ssnee veroetiam domus ;
sereque operabantur : nigrum enim non eral ferrum.
Ft hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plutonis,
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumgue liquerunt lumen solis.

3.
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Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud guartum super terram muliorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justius et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore ztate per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodze ;
alios veroetliam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helena gratia pulcricomse.
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis antem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terree
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Etii quidern habitant securum animum habentes
in' beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fructum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus , sed aut prius mori, aut postea nasci!

Nunc enim jam genus est ferream : neque unquam interdin

cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,

eorrupti : graves Yero Dii dabunt curas.

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.

Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentiom homioum,

postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.

Neque pater liberis concordans, neque liberi paéri,

neque hospes hospili, neque amicus amico,

neque frater carus erit, ut antehac certe.

Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;

incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,

impii, neque Deorum vindictam scientes : neque li

senibus parentibus educationis-preemia reddent,

violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.

Neque ulla pii gratia erit , neque justi,

neque boni; magis vero maleficam et injurinm

virum honorabunt : justitia autem in manibus , et pudor

non erit : laedetque malus meliorem virum,

verbis pravis alloquens , perjurium vero jurabit.

Livor autem homines miseros omnes

maledicus, malis-gaudens comitabitur inviso-vultn.
Et tum jam ad ceelum a terra spatiosa,

candidis vestibus tectz corpus pulcrum,

immortalium ad genus iverunt relictis hominibus

Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves .

mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.
Nune vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamyvis

Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-gutturis, [ipsis.

admodum alte in pubibus ferens unguibus correptam :

haec vero misere, curvos fixa circum ungues,

lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est ;
Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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bacibis, qua te equidem ducam, licet cantatricem (exsisten-
tem):] ccenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere; ] victoriaque privatur, praterque contumelias
dolores patitur.] Sie ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuria enim etiammala misero es¢ homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturqueab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justilia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitize tumultus est tracta, quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Hee vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérem induta, malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, heque quidquam praetergrediuntur justum,
his floret urbs, populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque dnquam fllis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos jnter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum , in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigerz antem oves velleribus onustae-sunt ;
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecandus ager.
Quibus autem injuriaque curse-¢st mala pravaque opera,
jis vindictam Saturnius decemit late-eernens Japiter.
Seepe etiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit,
quicumque peccat et iniqua machinatur.
1llis autem ceelitus magnum importavit malum Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familise ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem maram ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines vergantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt , Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multoranyaltrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitar custodiunt et justiliain et prava opera,
aére induti , ubique oberrantes per terram.
1lla autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis eam ledat impie spernens,
slatim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut luat
populus peccata regutn, qui perniciosa meditantes
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alio inflectunt jura prave dicentes.
Haoc observantes reges , corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consiliom consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam hec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim , nec meus filins : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed heec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gaunden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

et quidem justitiae obtempera, violentize autem obliviscere
omnino.] Hane enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non jostitia est inter eos :
hominibus autem dedit justitiam, qua multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

meatietur, justitiamque impediens immedicabiliter l;esus-sit,
ejus certe obscurior progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac preestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Vitiam quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via est, valde autem procul habitat.
Virtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via es? ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summum aliquis venerit,
{acilis jam deinceps est, quamvis difficilis (exsistens).

Ille quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quaecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille,, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit, ille contra inutilis vir ess.

At tu quidem nostri memor semper preecepti
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda , victuque tuam impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes esf viro.
Hui¢ vero Dii indignantur et homines , quicurnque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi,
vorantes : tibi vero opera gratum esto decentia obire,

“ut tibi tempestivo victu impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.
Labor autem minime dedecus , ignavia autem dedecus esé.
Quod si laboraveris, mox te 2mulabitur otiosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatar.
Fortuna autem qualis sis, laborare est melius,
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.
Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde ledit atque javat.
Pudor sane cum inopia, andacia vero cum opibus.
Opes autem non rapiendz : divinitus-dats multomeliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua preedatus-fuerit, qualia mulla
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperit
homipum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dif , minuuntur vere familise
viro tali; exiguumque ad tempus divitise comitantur.
Pariter vero, et qui supplicemn et qui hospitem male tra.
ctaverit ;] quique fratris sui lectnm adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans; ‘
quique cujuspiam imprudentia frandat orphanos liberos ;

-| quique parentem sanem misero in senectutis limite

increpuerit gravibus incessens verbis :

huic autem certo Jupiter ipse irascitar, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animum.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias antem libationibus thuribusque placato,
¢t quando cubitum-is, et quumn lux sacra venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

{ut aliorum emas agrum , non tuum alius.}

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relingue :
eum aatem potissimum vocato, quicumque te prope habitat.
Quotiescamque enim tibi etiam domesticam aliud gquid acci-
vicini non-cincti accarrunt, cingantur autem cognati. [dat,

Damnuin malus vicinus , quantum bonus magnum com-
modum.] Nactns-est sane pretium , quicumque nactns eet vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malos eit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum sequum eusm invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra 2qualia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
et da el-qui dederit,, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens dat, etiamsi multum de
derit ] gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentise obsecntus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animnm.

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et froquenter istud fecerls, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum esf hominem cruciat.
Domi melius es¢ esse, quoniam damnosum , quod foris es?.

Bonum quidem de-preesenti capere , miseria vero animo,
egere absente : qua te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente saturare;
in-medio parce : sera vero in fundo parsimonia.
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Merces autem viro amico constituta aequa esto.
Etiam cum-ratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulicr tibi animum nates-cxornans decipiat,
blanda garriens, tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri confidit , confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domum
qui-servel : ita enim opulentia crescet in axdibus.
Senex autem moriaris , alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus pra-buerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
{Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
ncipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hax autem sane noclesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparenl primum ubi-acuitur ferrum.
Haec utique camporum est lex, disque, qui mare
prope habitant, iisque, qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : pudus serito, nudusque arato,
nudusque metito, si quidem tempestiva omnia voles
opera libi-parare Cereris : ut tibi singula
tenpestiva crescant, ne quandointerim egens
mendices ad alienas domos, et nilil cflicias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego verotibi nonamplius-dabo,
neque admetiar : operare , stolide Persa,
operibus , quie hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quacras viclum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem eniwn et ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis autem erit verhborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumaque solutionem famisque evitatio-
nem.]  Domum quidem primum, faminamgue bovemque
aratorem,] [servam non nuptan, qua et boves sequatur :)
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem pra:tereat , minuaturque etiam opus.
Neve difleras in crastinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilalor-operam vir cum-damnis luctatur,
Quum jam desinit vis acuti solis
astum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove priepotente , mutatur vero humana cutis
multo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra caput morlalium hominum
venit interdiu , magis autem nocle fruitur ;
tum minime-rosa (vermibus) est cocsa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit ;
tung igitur lignari memento tempestiva opera,
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Mortariam quidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemdque septempedalem : valde enim certe conveniens sic :
8i vero octopedalem, inde et malleum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plaa.
stro.] Malta curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quarens vel in campo,

ilignam : hiec enim bohus ad-arandum firmissima est,

si Minervae famulus, denlai infigens,

clavis conjungens adaplaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,

alterum nativa-bura et allerum compactile : quoniam malto
melius sic :]si allerum quidem fregeris, alteruni bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-gquercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparalo ( horum enim robur non imbecillum est)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in snlco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum, ecto-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat, _
non-amplius circumspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alins melior
ad-spargendum semina et iteralam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad =quales desiderio-trabitur.

Observa vero, cam gruis vocem audieris .

alte in pubibus quotannis clangentis :
heec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferse : cor autem rodit viri bobus-carentis. :
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes,
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile antem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturem plau-
stultus , neque hocce scit : centum enim suné ligna planstri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.]

Cum vero primpm arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tanc aggredere, simnl servique et ipse,
siccum et hamidum arans arationis per tempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva. A
[Vere vertito; wslate vero iteratum arvum non {e fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrum.

[Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique caste,
perfecte ut-onerent Cereris sacram munus,
incipiens primum arationem, com extremum stivee
manu capiens stimulam, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentivm subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicie nutaverint ad-terram,

gi finem ipse postea Olympius pracbuisset,

¢ vasis autem ejcceris araneas ; et te spero
gavisurum , de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.
8i vero sole verlente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes , pauxillum manu comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.
Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.
Alias autem alia Jovis mens #gida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.
Sin autem sero araveris, id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,
pritum, delectatque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,
neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ila serus-arator priorem sequarit.
[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat
neque ver evadens album, neque tempestivus imber. ]
Preeteri autem zrariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne te male hyemis difficuitas deprehendat
cum pauperfate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa antem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus , mala locutus-est ad-animum suum.
[Spes vero non bona indigentem virum fovet
sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra aulem servis, state adhuc media (exsistente) :
Non semper wstas erit, exstruite casas.)
Mensem vero Lenwonem , malos dies, boves-cruciantes
omnes, ] hunc vitate, et glacies, quss super terram
flante Borea moleste exsistunt ,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans éd concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terrse multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tanc innumera silva.
Fere autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etliam villis culis obtecta es¢ : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque Aac eum arcet;
et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat
vis venti Boreze : incurvum vero senem facit.
Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
quéecumque intra sedes caram apud matrem manet ,
nondum opera sciens aurex Veneris ;
quando lota tenerum corpus et pingui oleo
uncta in-recessu cubat intra domum
die hiberno , quando exossis (polypus) suuta pedem arrodit,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,
neque ei sol ostendit pabulum invadendum :
sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius aulem Graecis lucet.
Et tunc jam cornuti et nen-cornuti silvicola
misere manducantes per nemora saltuosa
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fugiont,, (et omnibus in animo id curse-est,)

ubi tecta queerentes densas latebras habent,

et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsam fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitanles nivem albam.]

Et tunc indoe munimentum corporis, ut te jubeo,
lznamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circaminduito, ne tibi pili tremant ,

neve erecti horreant surgentes per eorpus.

Circum vero pedee calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero heedorum, ¢um frigus teinpestivum
venerit,] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias mnnimentum : in capite vero superne
pileum habeto elaboratum, ne aures humeflas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutipa vero super terram a ccelo stellato

nehula frugifera extenditur fortunatornm super operibus :
quee hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendi] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ccelitus tenebrosa nubes eircumtegat
corpusque madidum reddat,, vestesque hnmectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernns, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tun¢ dimidium bobus , homini vero plus adsit
cibariorum : longze enim adjutrices noctes sunt.
| Heec observans totum in annum

1 smquato noctesque et dies , donec rursam

terra, omnium mater, fructnm omnigenum ferat.)

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies , jam sane tanc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc antem mane-querula Pandionis surgit hirando
in lucem hominibus , vere recens-ineunts.
Hanc prevertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fogiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi.
tium :) sed falcesque acuito et sarvos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnam,
tempore messis , quando et Sol catem exsiceat.

Tunc festita et domum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, que apparens multos ingredifecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis , oetatis laborioso lempore,
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tunc pinguissimaque capre et vinum optimum,
lascivissitha: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,

siccum vero etiam corpus ob sstum. Sed tunc jam

sit petraeque umbra, et Biblinum vinum,

panisque bene-coctus, lacque caprarum non-arplius-lactan-
tium,] el vacc in-silva-pascentis caro nondum enixe ,
primogenitorumque ho:derum : insuper vero nigrum bibito
vinum ,] in umbra sedens , saturatus cor cibo,

contra acute-spiraniem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis, quique illimis si¢,

tres partes aqua infunde, quartam vero immitte vini,

Famulis autem impera Cereris sacrum mungus
trilurare,, quando primum apparuerit robur Orionis ,
loco in venioso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,

[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
querere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva. )

Et canem asperis-dentibus nulrito , nec parcas cibo,

ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.

Feenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocilia cara genua et boves solve.

Quum vero Orion et Sirius in mediam venerit .
codflum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o0 Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestivee : annus avtem per terram prosper sit.

Sin autem te navigationis pericolosze desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc cmnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponto :
terram antem exercere memento : uti te jubeo. _
Navem vero in conlinentem trahito , tmunitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extraeto, ne putrefaciat Jovis imber.

Armamenta vero disposila omnia tu® repone domi,
ditigenter componens navis alas (vela) marivage :

clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.

Ipse autem tempestivam exspectato navigationem , dam ve-
niat :] et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque’pater et tuus, valde stolide Persa,
pavigabat in navibus, victus indigens honesti :

qui olim et huc venit, multum pontum emensus,

Cama Zolide relicta, in pavi nigra :

non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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sed malam pauperiem, quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem miserp in vico,

Ascra, hyeme malo, state molesto, neque umquam bono.
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium, de navigatione vero maxime,
Navem parvam laudato, magna vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animom,
volueris aulem debila effugere et injucundam famerp,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris ,
neqiie omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umguam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubeeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desineniem), multum populum
collegerunt] Griecia e sacra in Trojam puleris-feminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preecones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine viclorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

abi me primum dulei adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum munltoa-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem gida-ha-
bentis :] Muse enim me docuernnt divinum carmen canere,

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa wmestate , laborioso tempore,
lempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris , neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terres-concussor
aut Jupiter, immortalium rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumqne maloramque.
Tunc vero dispositseque aurse et mare innocuum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novam et autumnalem imbrem ,
et hyemem accedentem , Notique seevos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, sutumnalem , difficilemque pontum reddit,

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

Verna autem heec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum zgre effugeris malom. Sed tamen et heec
homines faciunt, stuoltitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hsoc omnia in animo , uti dico.

Ne vero in' navibus omnetn fortunam cavis pone :
sed plura relinquito,, pauciora vero imponito.
Dirum ¢nim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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[Dirumque, si in planstrum pyeegrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corrumpantur.] [mum.
Modum servato : opportanum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
Deque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nupéise vero tibi lempeslivee
hz,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) nubat.) Virginem vero ducito , ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissimum ducilo, que te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : que virum, etiamsi robustum (exsislentem),
torret sine face et cruda senectae tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri sequalem facito amicum :
sin aulem feceris , ne ipsum prior malo afficias,
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi cceperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , peenam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam paupcriem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.} Linguze certo thesaurus intér homines oplimus
parcee , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumtasque minimus.
Neve umquam ex aurora Juvi libato nigrum vinum
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Neu contrz solem versus stans meito,
sed-eliam postquam occidit, memento, adversus orientem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctas,
aut idem ad parietem accedens bene-septae caulee.
Neu pudenda semine pollutus intra domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem, sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aquam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta,] manus lotus amcena aqua limpida.
Qui Auvium transierit, malitia vero manus illotus,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve unquam cyathum pone super cratcrem
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bibentium : perniciosum enim in ¢o fatumn est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest poepa.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius
est,] puerum duodecennem, quod virum impubem reddit :
[neque duodecim mensium : &quale et boc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
pena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et haee indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluvicrum mare influentium,
neu saper fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem vero mortalinm evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositu.
Fama vero pulla omnino perit,, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane queedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-veritate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
{hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusque; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni|,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero luctis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervam colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis sutem ineuntis decimotertio evitatp
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus es¢.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : pueile vero non ulilis est,
neque gignendze primum , nec nuptui collocandze,
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam convitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovemn mugientem
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die, prudentem virom

45

" generato : valde enim animé sapiens est.

Bonus autem viriparus decimus , puelle vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero fran eorum.
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48 EPTA KAI HMEPAIL

Terpdd’ edaca gOivovrds 8 torapévou e
dhyea OupoBopeiv: pdha tor Teveheapévov Fuap.

800 "Ev 8 tevdpry pmwds dysst’ elg olxov dxortey,
olwvod xplvag ol én” Eoypwam todtw dpravor.

(800) Tlépmrag & EEadéucdar, émel yodemai te xal alval:
é&v wéumey ydp pagwy "Epwids dppimodedey
“Opxov yervopevoy tov "Epic téxe mip’ dmidpxos.

806 Méoan & E60oudtn Anuitepos fepov dxriy
€0 pd\' dmmredovra dutpoydhe &v dhwT

(805) BMhervs Ghotdumov te tapely Dxdapdia Solpa,
viid ve Eoda moAAdk, Tt dppeva vauol whhoveat,
Tespads & dpyeodas viag mihyvualar dpads,

810 Elvac & # péoom énl deleda Miiov Fpap.
TMpwriom & elvdg mavamipwy dvlpwrowy

(s10) cthY pdv ydp 0 R3¢ urevépey 02 yevéody:
dvépy v A8 yuvaxis xal olmote mdyxaxov Auap.
Mabpoe & adze loaor tpwervdda pnvds dptany

- 16 [ dpEacbal e wibou, xal xl Juydv abyewt Betvar
Bousl xal fuidvorot xal Tremorg bxunddeson, ]
(818) viia mohvxhide Bodv slg olvome movrov
. slpbpevar malpor 8¢ v dhnbéa xudkiaxouat
[rerpdde & olye mifov- wepl wdvruav fepdy Fuap)

820 péoany malpor 8’ alre pet’ elxdda unvdg dplowny
Hole yetvopbvng Enl Seleda 8 datl yepelwv,

(820) ATBe piv Hpépar elalv dmiyOoviow péy’ dverap.
Af & D perddoumor, dxfprot, ol T pépouaat.
"AXhog 8 dhofyy alvei, aTpor 8 v’ loacw.

838 ‘Addote pntpur) wéhar Hiubpm dhdote phmp:
wduwy edafpwy te xal O€iog 8¢ tdde wavra

(m28) €18 Epydimrar dvaltiog dBavdvoioty,

Gpvibag xplwoy xat dmepbusiag ahssivav,

OPERA'ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es?.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, quee ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato , quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperif pestem perjuris,
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,
pavaliaque ligna multa, quae apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandum atque generandum,
viroque et mulieri : neque umqwam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertiom-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendam

‘| bobus et maulis et equis celeripedibus,)

navem multis-transtris celerem in nigrom pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarte vero aperi dolium : prae omnibus sacer dies :)
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam aotem est Jeterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Caeteri autem intercidentes ionoxii, nihil ferentes.

Alius vero alium laudat, pauci antem norunt.

Interdum noverca est dies, interdum mater :

horum djerym, beatusque etfortunatus es is, qui hecomnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibys,

auguria observans et delicta evitans,



HESIODI FRAGMENTA.

AITIMIOZ.

I‘ ll

Schol. Apollon. i1, 587. ‘Ayyeddv gnoty Epudv omd Audg
weppbfivas xehetovte Sékasbos Ty Ppifov, Iva Thv Alirou fu-
yatépx yhwy. 'O Bk wdv Alyipov mowjoag &k 18 Sépag alrdv
avBaspérg ol wpocdsxbivar. Adyer 82, dru pera v bualay
dyvigag 1o Sépag adrwg Eoteiyev el ol Alfrou Sdjong 1o xdag

v, .
* iI. 2.

Schol. Apollon. IV, 818. & tdv Alylwov mothoag (dv dev-
Téptp) proly, St A Bénic el Abmra G8arog Ldovra évébake tolg
éx Hindéws yevopévoug alri naidas, Bovlopévn eldévas , el Bvn-
ol tlawy- dtépovg 8t eig wlp, i Amoldwidg gnat. Kai &8 mok-
ey Srapbapévtwy, dyavaxtioar tdv Ilndéa xal xwilow Tdv
Aydée tpbindifvan el Mbnra [xal Sia Tolto xavadurely v
Oitiy adrbv,]

1IL. 8. (D. 47.)

Stephanus Byz. ‘ABavtic # EdBota, i ‘Hatodog év Alnysiov

Seutépp mept “Tolk.
viow &v ‘AbBavcide 3y,

whv wply Abaveida xixinaxov Osol aldv édvre,

v 767 ncvupov Ebbowav Bods dvdpacev Zedq.
IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur, Pheen. 1123, ‘0 8 tdv Alyfpiov notfioas pnal-

xal of éxloxomov "Apyov Tet xpatepdv te puéyay e

évpagw dpbaliaiow Spduevov IvBx xal Hvba,

a0dvazov 8¢ of pra': Oed pévog, 008¢ of Gmvoc

winrey éml Bhepdpors, puhanh & dyev umadov adrdy.
Conf. Tzetz. Exeg. 1). p. 153, 21.

V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apollod. IT, 3. "Hotodog & xal Axovs{iao Mespfivas adrfy
(Tiv T paay slven tadrnv lepoaivy ¢ "Hpag Eyovoay Zeig
Epberpe. Pupalels 3t Up® "Hpag, THe pdv wépng adduevae elg

ﬂm?v perepbppuoe ey, atrh 8 dnwpboato R cuveddeiv,
At grigwv "Halodog odn dmiandabon vy and tisy Osdiv doyiv Tolg

yzvopévmfc Spxove Umip fpwrog.
Herodian : mepl povipoug MEewg p. 17. — Kuf’ Helodoy

Hewdv, et "Tolc.
Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.):

€x oG & pxov Hnxev dmhpova dvlpdmoroty

voopidlov dpyav wépr Kimpido.

Hesych. in ‘Agpodigios Spxog ¢ mpdrag 8t Holodoc Endase
voli magt Tov Ale xal Ty "6 Spdoas.

VI. 6. (D. 47.)

Athenseus XI. p. 503. D. xad ¢ tdv Alyiuov 8t novfous,
€16’ “Haiodd dotiv A Képuorp & Midfiarog: .

Iha mor’ Eorar dudv Juxmipiov, Spyape dabiv,
VIL 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 788. 25. Tpuydixes ol ouveydic uvoivees &y

ZAEGIMIUS.
I

Nuontium dicit a Jove Mercurium missam esse qui joberet
Phrixum excipi, ut Eete filiam in matrimonium duceret. Sed
Agimil auctor illom propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in Eete :des intrasse vellus portantem.

II.

Eginil aactor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi natos in lebetem aqua ferventl plenum conjecisse, scire
cuplentem , an mortales esseat; allos vero in ignem esse con-
jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, qguominus Achillem lebed injiceret et proplerea
hunc a Thelide esse relictum.

Im.
; Abantis Eubcea est, ut Hesiodus in altero Agimii libro de
0:
insula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cognominem Eubeam bovis nominavit Jupiter.

IV.

Zglmit anctor alt :
Et ipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESIODI.

quaternis oculis videntem hic et illic ; .
immortale vero huicinjecit dea robur, neque ei somnus [eom.
cadebat super palpebrag, vigilantia aniem habebat perpetuo

V.

Hesiodus et Acusilaus Pirenis eam (fo) esse filiam dicuni.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactn in vaccam transformavit
candidam ipsique se non ooiturum juravit. Quocirea sacra-
mentis de amore jaratis deorum jram excitari Hesiodus negat.

Heslodo auctore Piren Ius pater.

Hinc antem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cyprese.

Primus Hesiodus Jovem et Io jurasse fecit.
V1.

Et qui Egimiom fecit, sive is Heslodus sit, sive Cecrops
Milesius :
Tbi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum.

VIL

Trichalces, qui in bello cristee pilos perpetuo movent ='quo
4

[
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Toig molspotg tag xate Aopov Tpiyas’ TotoUro xald xopudaiokog
"Extwp. "Hoiodag 8 Sk 1 tpryh avrols olxicat, olov,
mavreg 38 Tpryaines xadovrar,
obvexa wproady yatay Exdg mdtpne d8dgavro.
Teta yop ‘Elvuni 8bm 5 Keimg éngunoav, Ordacyol,

Ayaol, Awprels.
’ VIIL 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol XI, 79. (p. 252. Boockh.) tiv 8¢ nddny
tvixnaey "Exepoc Agndg td yévos. ‘Yo 6 todtoy 'Exépov tov
"oy pasi televtiicat watidvra slc Medoxbévwnaov. "Eydpnee
& v Tupdvipav. ‘Hoiodes

Treavdpyy, pnoly, "Eysuos Sadephy movicar’ dnortiy,

IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. Gésdx & alriiom, wal
{xerelont. Kat ‘Halodog:

Ocooapevos yevelv Kheadalov xudahipato,

e S——

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzeus X1. p. 491. C. xai 8 v eis "Holodov &vagepopé-

vrv mouioas Actpovapkiay el medeiadag abtas Aéyes.

=i 3% Bpovol xakéoust Ileheradag.
xal weEhty ,

yeuséprar Sivouc IeherdSeq.
nai Ty

tHuog dmoxpimroust Tleherddes.

XI. 11,

Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 236.

e 80§ A

EPT'A.

XIil. 12. (D. 86.)
Fulgentins Myth. IT1, I. Preetos Pamphyla Jngua sordidus

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum grascum Jacohsius Fuigentii codice Goth. adju-
tus ita restituit :

Tpoitos CTaguABY xalilc Aaxtiotiov aludtiog dpdaoc.
XHl. 138.

Plinius H.N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultwin
agrorum docendam arbitratus vitam negavit olese satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tuncres erat.

XIV. 14,

Plin. H. N. XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito -
preterea tuso cum ficis, precipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 135,

Plin. H. N. XXI, 2b. Polio Muszus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorieque avidos : poliam tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 186.

Plin. H. N, XXV, 2. Musicus et Heaiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVIL 17,

Servius ad Virg. Georg. I1I, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodom herbam esse quandam , que hippomanes vocatur,
quasi ixrou pavie. Si enim eam comederint equi,
patiuntur.

XVIIIL. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xat ‘Hafodoc ydp gnor 13
dretpedouat widng Ime pfhoma xapmdy
ni i hhanderg Tic arpepopévns Sboqv uilne pidoma yap

dicitur, sicat Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens | tdv tidv wpobdruwy xaprdv, frot tdv paliév.
sensu etlam wopubaioko; Hector. Hesiodus tamen, quia tri- ASTRONOMIA.
partito habitabant. Dicit enim : X

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.
Tres enim Greecz gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achai,
Dorienses.
VI

Luctam Echemus, Arces genere, vicit. Ab hoc Echemo Hyl
lum in Peloponnesum se conferenfem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonjum duxit. Heslodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.
IX.
Béaton rogare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadi illustris.

e ——— -

Astronomis etiam, que Heslodo attribuitur, anctor Pelefades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades ;
et rursas:
hibernee occidunt Peleiades ;
et rursus :
tunc occultantur Peleiades.
el S P~
OPERA.
XVl
Etenim Hesiodus ait iltud :
molunt in mola flavum fructum,

in colo mole instar rotanti : flavam enim oviam fructum, i. e.
lanam, intelligit




HESIODI FRAGMENTA. 49

KATAAOI'OI H HOIAL

XIX. 19.

Servins ad Virg. En. VII. p. 426. Hesiodus etiam nsp
v yuvaxdy inducit muoltas heroidas optasse nuplias viro-

rum fortium.
XX. 20. (L. 17.)
Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xataddyois
xolgm & év peydpowaty dyavol Asuxadfuwvog
Mavdapn Au watpl, Osiiv anpdvropt Tdvrwy,
piyBeic’ &v puAdenry téxe Tpainov peveydpuny.
XXI 21. (L. 14.)
Schol. Apollon, IfI, 1088. v HpopnBéewg xal Mavddpag

vtk Aevxadiwv Halobo¢ mpwrtey xaradbywy gnel , xal &r po-
pnbéwg xal Modgas “Emy.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. 0d. X, 2. Aevxadinw Hpopndéns plv

vidg, parpds 8, i of xhsiotoe éyousr, Kiupéwnc, dog 8t
‘Hatobog , Mpuveirg. .

XX 23. (D. 28. L. 18.)

“EXnvog & dyévovro Gepagromdhor Bagidiies

Ab3pds te EoU0ds ve xal Alodog iremioydopng.

AloMi8a &' Eyiévovro Oeprarondhor Paotiiies

Kpnbelc 78" Abdpas xal Zoupog aloropftne

Zadlpuovels v ddixog xat Emépbupos Mepiripns.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. ¢. IT, p. 747, F. Hero-
dian. xepl povipous Adkews, p. 42. Tzetz, —Exeg. p. 63, 5. 13.
Adde Schol. min. ad Od. X, 3. "Eidny, 8 #v Aidc, 0¥ xal
‘Hatodog pépvmran. (Hellen, Jovis filius, cajus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 268. Ot &nd Asuxadiwvog 6 Yves

:)o(cowsc tBasidevoy Beoaudiag, dg gnaty Exartalog xal "Hatfo

XXV. 25. (D. 11. L. 32.)

Strabo VII. p. 323. Gemist. Pletho epit. Strab.

Hror y&p Aoxpds Aehéymv fydoaro habiv,

obg pd wore Kpovldng Zele &pOita piidex eidix
Aextobs dx yabng dhéoug (7) mépe Acuxaimmt.

XXVI 26. (D. 88. L. 18, 19.)

Constantinas Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
MaxeBoviah yopa dvopdatn &nd Maxedivos ToU Avdg xatl Bulac
+Hic Asuxadicavag , i pnary ‘Holodog & moineiic

# &' bmoxusapdvn Ad yelvato Tspriepatvey

vid 8w, Mdyvnra Maxndéva 6 frmoydopny,

ot wepl Mueplny xal "Odupmwov Sdbpear’ dvaiov,
Herodian. de solmcismo (Boisson. Anecd. Gr. t. JIL n°. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. I, 9, 6.)

My & af Aberuv e xal dvrifeoy Mohudeuxéa.
XXVIL. 27. (D. 6. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xviog 3t Thv pBopdv xata yé-
vo; ob3érepov. ‘Hpwdiavds pépes xad xpfiary éx Tob aps Horbley
wavaddyou mepl tav Mport{Bav: |

ual ydp oguy xepador xatd xviog alvdy Hyevev:

dhgoc Y&p ypba mdvra xatiayey, év 8 wu yaitat

Bpeov dx xepahbuv, Yo 8 xakd xdpyva.
Conf. Etym. M. p. 523, 8. »

XXVIIL 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. paylootvn, xazwefpeix, ywvaxopavia. Hob-
8erog A M. Adyer Yap mepl tdv Dpoitou Buyatipwy

stvexa paydoadvg aruyepiic wépev Bhegav dvloc,
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

XX.
Virgo autem in ®dibns angusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum fmperatori omnium,
mixta in amore peperit Grscum bellipotentem.
XXIL

Promethei ¢t Pandor fillum Deucalionem fuisse Heslodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrheque Hellenem.
XXII '
Deucalio Promelhe filius matrisque, uii plurim] dicant, Cly-
mene, ut vero Heslodus, Prynes. .
XXHI.

Ab Hellene avtem genitisunt jus-dicentes reges
Dorusque Xothasque et £olus equis-gandens.
ZEqlidze autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versntus
Salmoneusque injustus et superbus Perieres.

XXIv. -

Qui a Deucalione ori ducebant, in Thessalia regnaban
ut Hecatzeus et Hcslodglsn!?:‘dunt. -

XXV.

Certe enim Loorus Lelegeiis preeerat populis
w Satnrnias Jopiter ;terna en;’r?:ilia s’ciens,
¢ lerra vocordes (?) dederat Deucalioni.
XXVIL

Macedonia nominata est ¢ Maosdone Jovis filio et Thyia
Deucalionis filla, ut ait Heslodus poeta :

fi.h ausem gravida-facta D.;o\ri perit gaudenti-fulmine
ios duos, Magnetem acegnmlque equis-gaudeniom
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebaat. ’
Magnes autem rursus Dictynque ¢t Deo-similem Pollucem.
XXVIIL
Kviag (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero-
dhnulfﬂame'xl!alodlutﬂop vocls usum de Prostidibus

etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea antem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabantor vero pulcra capita.

XXviln.

Moy lascivia, 0 . Vox Hesiodea, L}
m‘ﬁem' : ymphomania. Vo ea, Did
propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem.

4.
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XXIX. 29. (D. 83.)
Apollodorus 11, 2. alra 8 (al Hpottides) dxg reherenby- *

sav, fpdmoay, b uiv "Haiodds pna, &n 1aq Aovioou tedevdg
o xatedéyovro,
XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. ‘Heiodog 8 (Periclymenum)
perablnbévra el mve T@v auvabuy popedv Emxabeabivas 7@
oppadip ToU Luyod v ‘Hpaxhéows Inmwy, Bouddpevey el pd-
v xatagTivas T Fpwis tov 58 ‘Homadéx naplug abrdy nata-
rotedaar , tiic Abnvds Umodertdons. Pnol 8t ofrws:

Hepuddpeviv v dyépwyov,
E\6ov, § mdpe Siipa Moserddwy voatyBuwy
mavrots dhhore piv y&p v dpvifeoar paveaxey
aletds, dhhote & atre medéoxero, Onlpx idéoa,
whppns, dote & alre pelocéuy dyhad pila,
dore Sswvds Sgic xat dpedrgoc. Elye 8@ dopa
mavrol’, odx dvopaatd, Td piv xal Imeita Sohwaey
BouhT ‘Abnvaing.

Scholiastes minor ad 1. T1. 336. &3 dgov pév Mepixdipe-
vog 6 Nmdéuw Bl , Sucddwros Fv A mohe. Apgifiiog yap Eyéveto
éxeivog, xal 8% yevépevoy alrdy péasay, xal otdvia éxi Tod
‘Hpawdéoug dppato, Abnvd Seitaca ‘Hpaxdet, éroinaey dvar-
pedivas. Tore Néotwp év Pepiivorg Tpegbpevos, moplinbeiong tiic
TEou, %ol Tiov Evdexa &3ehpidv alrol dvaipeléviwy, pévog
neptedsiphn’ 8o nai Tephiviog vopdatn: latopel “Halodo dv
Katahéyow. Cf. Schol. Ambr. Od. X1, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. IlI, 68 et X1, 285. Eudoc. p. 333.

XXX 31. (D. 22. L. 35.)

Stephan. Byz. v. Pepnvia et Eustath. ad I1. B. p. 331.

xteive 38 Nmhwoc tadaalppovos uiéag dabhobs

Evdexa, Swdéxarog & Tephviag inmita Néorwp

Eeiveg Ly ruynee wap’ iwmoddpoiar Teprivors.
et rursus
Néorwp otoc dhuev v dvlepdevre Pepriven.
Stephan. Byz. ¥. Té6ar. — ‘Hoiodos*
wap’ irroddpost Cephvorg.
XXXII. 32. (D. 9. L. 4)

Strabo 1, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) "Hot{o-
So¢ & év xatadbyy pnai-

xal xo0pny Apdboto, tov ‘Eppdewv dxdunta

yelvaro xal Opovin, xoipn Bidoto dvaxros.

XXXII. 33. (D. §9. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol 34 <ot t& piv &0« Beoig
tvadiyxiot Hoav.] Kpdeng dvel tovrov &dav ariyxov maparife-
tar ol & 4 &bavdrwv Bvnrol tpdpev addhievres. Flig yap ol
airrals Oeois dvediyxious Afyet xal év T4 TV Atvixmdiav xa-
Tadoye Uid AnoMwves dvatpetofa ol

XXXIV, 34. (D. §9. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. negl 8 Agxdnmiod ‘Hofodos piv
wathp dvdpiiv e Dedv Te

yweat, dr’ Odhipmou 82 Baddv Yordevtt xepauvl
Berave Anrotdny, pihov oby Oupdy dpivey,

XXXV. 35. (D. 59. L. 99,)
Schol. Pind. Nem. X, 150, ‘Halodog oVte A#dag olre Ne-

op‘.fcemc Si3wot thv "Edéwny, &g buyaréipa "Oxcavod xail Tn-
0G.
XXXVI. 37. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. 6 pdv ‘Heiodog &ppotipous Auds sivas ye-
veadoyel.

XXIX.

Preetides quum adultz jam ®tatis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Hesiodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cuplentem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
:wrva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ta:

Periclymenamque ferocem ,
felicem, cui dederat dona Neplunus quassator-terra
omanigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immilis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, que eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minervee.

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urhs difficilis erat
captu. Ancipitis enim vite ille erat. Quem In apem commuta-
tam stantemque in Heroulis curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus intcrfectis, solus relictps
est. Inde etiam Gerenius nomioatus est. Narrat Hesiodus in

calalogis.
XXXI.

Interfecit autem Nelei rumnosi filios egregios
undecim, duodecimus auterm Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rursas :
Nestor solus effugit in florenti Gereno (vérsatus).

XXXIIL

Hesiodus In catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus

genuit et Thronia, filia Beli regis.
XXXIH.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versu allum proponithunc : i vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXI1V.

De Esculapio Heslodus :
paler hominumque deoruamque
jratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden, suum animum concitans.

XXXYV.

Heslodus nec Lede neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vult.

XXXVL

Heslodus utriusque ( Castoris et Pollucis ) originem a Jove
ducit.
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XXXVIL 88. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. 11. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kpnc 6 Avxopidng, é gnary "Haiodog xaradéywy toug
wvnotiipas "Edévng.

XXXVIIL 40. (D. 85.)

Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — ‘Hato-
Sov Xéyovra tdv Mdpwwa elvan Olvoriwvos tol Atoviaou. Cf.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D, 73.)

{ Porphyrius in Schol. Ven.1I. 2. 200. (éxupéarog’) Inpai-
et 3 xal éxl tob natd 18 ¢l30¢ Siapépovrog xal dyav xadob,
@ wop’ ‘Hor63p dv yuvoundv xecadéye énl tik Avfivopog mat-
36¢

Anpoddung, T wheiotor éxiydoviwy dvipwmwy
pvhateuov, xal molhd xal dyhad 8Bp’ Svdpnvay

TpOusot BagdFeg, drepéoov xatd eldos.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. I, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)

Herodianus mwepl poviipoug Aews p. 18. & 10 pavi) map’
"Ho68e év Sevrépy elpmuévov,
of wpdade gaviv Evroslev dxeuvbov.
XLI. 43. (D. 93, L. 61.)

Herodianus wzpt povipous MEswg p. 42. Kodlog xipov: J6-
gog &v obder: “Holodos tpity.
Notbog (7) 8 mod@v bmd Sobmog dpdper.
XLII. 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Meaxpoxépado, Avripav- &v 1 mepl

| dpovolag. "Elvac dotiv oltw xalodpevov, of xal Haiodos fv

ity xatadiyy pépvnteas.

Strab. I, p. 43. ‘How6dou B’ odx &v ¢ altideaito dyvorxy
fuluuvas Méyovros xal paxponep&lous xal muypaious, Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIII. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toUrov & ‘Haio84c
gmat BpiAdng tiic Mivwog xal Mooeiddvog elvat - Swpeay 8 Exetv
ropd Tob matpds, dnl vidv xupdrwy wopedealas EM06vra Bt é¢
Xiov, Mepbryv tiv Otvorimvo; idoaadat , olvewbévra: tdv 82
Olvoniwve yadenalvovia dxtughidoas abtéy: EMdévra 8t eig
AFpvov &utedovra i ‘Hoaloty guppilar, 8¢ altdv dhefoag,
Sdwaty alir modnyérv Kuaiivva: Bv dxBov ¢nl 1dv Gpwv
Eptpe, The OBol¢ adrp ampaivovra. "EXbarv 8 £l dvatolds,
xal HMlp ouppifag, Iyidatm. Kai oftwg ént 1dv Olvoniwva
e, tuwphoaciar pdwy. ‘0 5t pabov Uid yiv dxpibn,
Anedxicag 8t adrdy ebpely, eic Kphmy H0e, xal f Aptéudr
aivimpoc fv. Emiyewhoas odv xal taboqv Prdoagdar, imd
oxopmiov alnyels éredednoev. Conf, Schol. Nicandri Theriac
15. Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apollod, I, 5, 8. ‘Holodog (testatur Nioben habmsse)
Béxa piv vlols, Séxa 8t Buyarépag.

Aelian. V. H. XII, 36 : "Haio8o; 2& dvveaxaidexa (Nisbng
wraidag Ayer ), sl ph &pa oot tigwy Hawddov 1 Erom, X', dig
molhk wal &Eda, waréjevoTar airol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl, Trach. 263. Suapowveirar 8 & t@dv Edpuni-
8av dpidpdc. “‘Haotodog puiv Ydp téooapds gnowv Evplrov xai
*Avriémng malBag , ofrex:

# & Omoxveapivy xadhfuvos Zrpatovinn

XXXVIL

Lycomedes Cres, uti dicit Heslodus fn recensendo procos
Helena.

XXXVHI.
m;tﬂesiodum, qui Maronem ex QEnopione Bacchi fillo natam

XXXIX.

*Amerpéarog, infinitus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in maulierum cata-
logo de Agenoris Glia.

Demodoce , quam plurinni terrestrium hominum
ambibant, et cui multa et splendida dona pollicebantur
polentes reges,, eminentem propier formam.

XL.

— propter vocabulam pavy (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facem intns occultabant.
XLI.

Nuthus, nomen proprium ; strepitus in solo excitatus. He-
siodus in tertio libro :

Nuthus (?) autem sub pedibus strepitas excitatus-est.
XLIL
Maxponépalo: (capitones). Autiphon iu libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmaos.

XLIIIL.

Heslodus Orionem Brylles, Minols filizz, Neptunique filium
ease refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eam in Chium se contulisse ibique Meropen,
CEnopionis filiam, stuprasse ebrium : abh OEnopione irato ocu-
lorum lumipe orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Vulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hune in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuelu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se ecculuit.
Quem se reperturum desperans Orio ia Cretam abiit, ubi
Dian® venationls socius factus est. Quum vero hulo etiam vim
afferre studeret, a scorplone ictus oblit.

XLIV.

Hesiodus Nioben decem filios totidemque filins habuisse te-
statar.

Heslodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
flla carmina Hesiod: non sunt, sed, sicut multa quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLYV.

Eurytidarum numerus ab allis alius traditur. At Hesjodus
quidem quatuor Eurytl et Antiopes ﬂlios hisce verbis enu-
merat :

Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice
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Edputov év peydpoioty dysivato plirartov uidy:

w00 &' uleis Eyévovro Aqiwy s Khimds s

Tofeds v dvrileos, 43 "Igirog, Fog "Apnoc

wobg St ped’ dmdotdmny térevo, Eaviy “Idhmay

Avtidny xpetovsa IThwvog NavGoridao.

XLVL 49. (D. 57. L. 88.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. ‘Hofodoc atrdk
Tedpas imbadaua els Mniéx xal B¢ty .

wplc paxap AlaxiZn xal vetpdxig, h6uw TInhel,

8¢ ©oicd’ &v peydpors tepdv Myoq elcavabalves.

XLVIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xal 3% xai Méyevas Imd t&v dorepov imi
ypbvav suxwv & olenarg Tdv "Abapdvev bv 1P Awtle yevé-
obm wediny’ toUro 3¢ dom mnaiov tiic dote MeyOslong Tleddas-
6ias wod 17 "Ooovg xel n tfic Botbntlog Mipwnc, &v péoy pév
g T Bertakly, Méporg & 1dlow meprdsibpavov: xepl ob
"Hoiolog alite slpmxev:

*H ofn Awbpoug tepobs vatousa xohdvoug

Auwrle dv medlw mohubdtpuos dvt’ Apdpoto

viyaro Babiddog Apvne wdda wapbévos ddpve.

Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apupos.
Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "Hoiodog Awtle
&v mebip phanss avtdv (Bduvpty) Tervprdadal.

XLVML. 51. (D. 8.)

" Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : Dl &
Alavrog wathp dtupodoyeirar bp' "HaréSou-

HESIODI FRAGMENTA.

ebpduevog Thewy piydn dpath pudmm

Hpan v, e eiyos E0dpihtoro mdknog

imidv molnas Tloceddwy xal Andihev.
Conf. &doyal &apbpwv Afuov in Crameri anecdotis, vol.
11, p. 751. Eustath. p.101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzeta.
ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,seq. Etym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 62. (D. 4. L. 133.)
*H ofn “Ypin Bowwtln Erpege xobpmv
Schol. Ven. 11. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 83. (D. 36. L. 130.)

*H ofn “Ypin muxtvégpov Myxioviny,

4 éxev Edgnpov yamdyw Evwoaryain

piyfeia’ év puhdTnT mohuypioou Agpoditne.
Ex psy@arg "Holarg laudat Schol. Pind. Pyth. IV, 35.

Ll 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xat "Eoxiav thv Awdd-
v vopifovary slvas. Thv yap xepav odtws ‘Haiodog dvopdle
&v Holm Mywv olrug.

"Eat 7ig "EXoriy, moluhdfiog 38" ebhelpum,

dovery whdowor xal eDumddeoo Blecorv:

v 8 dvdpsc vadouar MG Pnves, moAuBaUTaL ,

molot, drsipéarot, gUha dynridy dvipwmuv.

8 "Evid3e Awddwy g in’ doyan¥ wemdhiorar
why §& Zebs dplnae, xal 8y ypyomipwy elvan,
chptov dvlpadmog, . L L . . . L

vaiov &' év mubpév prydl.

et ipsi hoc indidit nomen habendum , quia nympham

g
D, wdv § dphnoey dvak Avx vids Amélday, SRR ;
< xal ot o0t dvéuny’ Svop’ Zppavar, obvexa vippny Evbev dxiyfoviog pavreduara ndvra pépovrars
sb -
i
< Eurytum in edibus peperit carissimum filium. inveniens propitiam,, mixtus-est jucundo amore
] Hujns vero filii faerunt Deionque Clytiusque die illo, ubi murum bene-constructes urbis
Fo Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis : excelsum fecit Neptunas et Apollo.
% - post hos vero minimam-natu peperit pnvm Ioleam
P Antiope regina,, Pylonis ﬂ;{all‘i;:bolm XLIX.
. ) Aut qualis in-Hyria Beotica nutrivit puellam,
‘ ) kuiodm.qulweplthﬂmmme * i
. serl :
v I Ter beate Eacida et quater, fortunate Peleu, L.
. qui his in sedibus sacrum lectum conscendis. Aut qualis Hyrize prudens Mecionice ,
. ' XLVIL quee peperit Euphemum terram-continest! Neptano
A 1 Et postert quidem affirmant Athamanes longo tempore in mixta in concubitu suree Veneris.
- XY Dotio campo habitasse, qui Perrhzbiz, cujus mentionem
S D modo feci, propinquus est et Osse ac Beebeidi paludi, in me- LL
. dia fere Thessalia, collibus totus inclasus. De quo sic Hesiodus
ot , cecinit : Dodonam Eflopis nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
E ' aut qualis Didymos sacros incolens colles siodus in Eceis mentionem hoc modo Injicit :
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri .
¢ , N N : Est queedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa
L ‘ E abluit Bebeide palude pedem—v_ irgo intacta. abundans pecudibus’et recurvos-pedes-habentibug l’lobns :
W & The excCa intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-hobus
: ; Hestodus yrin po io Dotio campo tum ait. multi, inhamer} , genera mortalium hominum : ’
1 XLV ibi Dodona quzedam in extrema-parte condita-est :
’ Tei, quo Alax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva- | hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
[ S tur : venerandum hominibus,......
p Ilenm , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo, | ...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omaia feruntur :

1Y
S — -
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8 B xetbe porav Oedv dubpotov Eepesivn,
10 d@dpa pépwv EAINGL qbv olwvois dyaboisty.
Conf. Strab. Y14, p. 328.
11 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. 1X, 6.
3 oty Pbin Xaplrwy dro xdhhog ¥rouaa,
TImverdl wap’ G8wp xaks} valeoxe Kupvy,
LI 56. (D. 20. L. 129.)

. Pausan. Baeot. IX, 38, 4. THitrou &t dnotioate pwipyy xai
b ta &ny cw&d.:, &¢ peyadag "Hoiag xadoaw "Eddnves-
“Yrreog 88 Modupoy, Aptabavrog pihov vidy,
xtelvag &v peydporg edviig Evey f¢ &dyoto,
olxov Gmompohimidy peby’ "Apyeos irmobdroto,
Tev & *Opyopevdy Mivbetov: xal pav 8y fpu

3ekaro, xal xtedvav poipav mopey, dig émewmds,

LIV. 67. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Beeot. 1X, 40, 5. td 8 viv toic Xatpwvelary Svopa
Tevovévas dnd Xafpwvog, Bv "Aréiwvés paow elvat , pntépx
& altol Onpo> Ty Pllavrog elvar. Maptupst 88 xai 6 v #y
g peyddac "Holag wouoag:

Didag 8 dimutey xolpry xhertol “lodov,
Aemegdny v & eldo "Ohupmddeaary byroir,

‘Imwdrny 3¢ of uidv dvi meydpototy Erixrey,

Onpws 7' edendT Ixéhny padeaar ashivng.

Onper & ‘Anchhwvog &v dyxolvio Tesodioa

yetvato Xalpwvog xpatepdy uévog inmodduoto.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ail habuisse
auream pellem.

LVL 59.
Schol. Apollon. IV, 284. ‘Heiodo; & gnao & Pdadoc
avrels (Tolg 'Apyovavrag) memheuxévar,
LVIl. 60. (L. 87.)
Schol. Apoll. 1V, 259. "Hoisdos 82 xal Wivdapa xai *Avri-
payog S vod Mxeavol pasw ety alrois (tols Apyovairrac)

eic Aubimy, xai Bagrdoavras v "Apye sic 1o huérepoy nda-
Yo yevéadan.

LVII. 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. 11, 178. dx 3 ‘Hoiodds pnaw doivinog 105
"Avivopos xai Kagoweneiag (vidg fv Prvevg).

LIX. 62. .

Schol. Apoll. 1I, 181. rernpiicdar 8¢ Prvéa graiv ‘Halodo;
&v peyddar; ‘Hoiatg, Sre Dpikp thv eig Inubiav 630v dudvuaey,
dv 81 ¥ wavaddve, inadh tdv paxpdv ypovov T Sew;
TPOERDLVEY,

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. ‘Holodog &k "Adwéwg nad “TpupeBeias
wxt’ énindnoty, ol 8t dnbeias MoouBiivog xal Tpipnsdeiag
avrols Déyet tolg "Adwidac] xal "Akov wédv Altwhiag Umo
70U Tatpds alTiv dxviglat.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev & ta% peydhong ‘Holag Adyeras
tov Eviupluva dveveyfijvar imd Awdg el abpaviv- dpaabBiévra ok
"Hoas mapadoyiobiivan Suk tov Epwra eldmlw vapding nal ExGin-
févta xaredbeiv el gdov, .

LXII. 65.
Schol. Apoll. 1T, 1123, "Anouaidac 8 xai ‘Halolog év tai;

qui jam illue profectus deum immortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LII.

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens ,
Penei ad aquam pulera habitabat Cyrene.

LIl

Auctor etiam illorum carminum, que a Gracis magnz Ecz
vocantur, Hyetti mectionem facit :
Hyettus vero Molyrom , Arisbantis carum fliom,
cum-occidisset in sedibus concnbitus causa sue conjugis
domo relicta fagit Argo equos-pascente,
venit aulem Orchomenum Minyeium : et enm heros
excepil , el opum partem praebuit, ut @quum eral.

LIV.

Hodiernum nomen Chzronensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis fillum, cujus matrem Theronem Phylantis
filiam fuisse aMirmant. Testatur etiam auctor carminum,
que magne Ees vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Iolai,
Lipephilen : erat autem puleritudine Deabus similis ,
Hippolen vero ei filiam in sdibus peperit,
‘Theronemque formosam similem radiis Lunze.
‘Thero vero Apollinis in ulnas quam-incidisset ,
peperil Charonis fortem vim equorum-domitoris.

LVL
Heslodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIlL
Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse
tradunt.
LVIIL

Heslodo auctore Phineus Phaenicis, filii Agenoris, et Cassio-
pe= filius erat. LIX

Phineum excmeatum esse Heslodas in magnis Exis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contra in tertio cata-

logo, quum longam vilam oculorum lumini preferendam
Judicasset.
LX.

Aloldas nomine quidem Aloei et Tphimedesm, sed revera Ne-
ptuni atque Iphimedem filios esse Heslodus auctor est, ¢t Alon
urbem Etolie ab eorum patre zdificatam.

LXI.

In magnis Ew,is legitur Endymionem a Jove in ocelum esse
sublatom , propter amorem antem , quo Junonem amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atyue in orcum dejectum.

LXIL
Acusilaus et Hesiodus in magnis Eceis tradunt ex [ophosss
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usydias ‘Holarg pasty & Topdasng ik Abfrou (naidag yeyo-
vévar Bpify) xat obreg pév erov alrol téacapag "Agyov,
Ppévriv, Mbhava , Kuticwpov.

LXIII. 66. (L. 113.)

Schol, Apoll. IV. 828, 'Fv & raly peyddarg ‘Holasg Pbp-
Savrog xal ‘Exdng § Exdda.

LXIV. 67. (D. 87. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. III, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) wepl t@dv Mupiudovwy ‘Hotodog pdv oftex enoty:
# &' broxvoapévn Téxev Alaxov trmioydpuny.
Adrdp #mel § $6ng wolumpdrou Txeto pitpoy,
potvog &by Foyalhe. Mavhp & dvdpiiv ve Oeddv ve,
dacor Loay phpumres Ermpdtov Evdobr viicou,
6 Tobg dvdpag molnoe Padulnvous Te Yuvaixas.
Ol 54 7or wpidrov LeUlav véag dupreriooac.
wpirer & lotla Béaoay, veux(?) weepd movrondpoto.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 186.)

Athenaens X. p. 428. C. &3 xal "Hofodog &v taic Holasg
€lnev:
ol Audvuoog Siix’ dvdpdar ydppa xal dybog,
Gerrg d3ny miver, olvac 8¢ of Emhevo pdpyos,
olv te wddue yelpds te Séet yYABoady te wov Te
Seopeoi dppdatoioe puhet 3¢ & pakBaxd Gmvos.
Tdem VIII. p. 364. B. quedam profert, &nap whvia éx tdv

slc ‘HofoSov &vapepopivay psyéhwy "Holwv, xal [peyddeov]
"Epyow mappintat.

LXVI. 69. (D. 48.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. IIL p. 3. r. nal &1
nbvrpo¢ dni tol émmivou TaTTeTar wal Suctuxols, tuavic
‘Halodo mapastiicn bv tals peyddaw "Holoug v "Adogefivyy
xowudv wpd¢ tov Hpodde iéyovoave

& tévov, § pdda 84 e mavnpdratoy xal dpwtov
Zsdg évéxvaae Tatip.

Subiungit Aspasius xal wddeve
wéxvov dpdv Motpal ge wovnpdrarov xal dpiavov.

LXVIL 70. (D. 60.)
Schol. Arati Pheen. 172, “Hoiodog 8 gnot mepl ardrediv (8C.
Yadwv)
Niupar Xeapireaary Suotar ,
Dawridy 482 Kopwvic iorépavos ve Kiéer
Daws 0 fuepdeson xal EdSopn tavimendo,
& “Yadug xadéousty émt yovi TN dvlpurmuy,
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XU, 171.
LXVIIL 71. (D. 61. L. 80)
Tzetzes ad Lycophr. 344. ‘0 Attéluxos xhemvoaivy wév
tag OnepéBade, ¢ priot xal ‘Holodog- .
ravra y&p Sooa Adbeoxev defdeda wdvra t{Osoue.
Conf. Endocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21, 26.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. 1. p. 461. Toludidrov 8  "Apyos xadet 4
i vy wobodpevoy "Elory, § &n puvbedesar dvudpéy wote
etvace. Gomepov pévtot Evubpov Yevéoar Ioosddvog &vadfhifay-
og g v Adpvy mmydg Sik Tév TS "Agupdvig Epwta (Apol-
lod. I1. c. 1. p. 121.}, & ¥ xal "Apvpdwa dv Apyn Gdatx

el filla Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXI.
In magnis Ecels Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravidafacta peperit L£acum equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram ,
solus quod-essetdolebat : pater vero hominumque deorum-
quolguot erant formica ameenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerant naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vecte.

LXV.

Propterea Hoslodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamgue mentemque
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Qumomnla ad imitationem magnaram Ecarum, quas Hesiodo
attribuunt, Operumgque expressasunt. -

LXVL

Tévnpav (malum, miserum)de laborioso et infelice dicl, ido-
neus testis Hesiodus est, qui in magnis Fels Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optinium
Jupiter genuit pater.

Et rursus :
Mi fili, porcee te miserrimum et optimum.

LXVIIL
Hesiodus de Hyadibus ait :

Nympha Gratiis similes
Phsesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Pheeoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIIL.

Aulolicus arts farandi pre omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim quascunque atlingebat, inconspicua omnia red-
debat.

LXIX.

Siticalosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratam
est Gracis, aut quia aqua id olim caruisse In fabulis est, dein
vero aquosum factum , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymone ex ¢ua etiam Amymonie Argorum ague

-——



HESIODI FRAGMENTA. , 55

(Schol. Euripid. Pheen. 195.), # xal &nd 1dév Aavatdwy, at
nepayevipevan ¢ Alyintou ppwpuyiav 8idakay, ax Holodog:

"Apyos dwudpov €bv Aavads woingev Evudpov.
Strabo. VIII, 371. &9’ o¥ xal 1 Inog elneiv Toiro.

"Apyos dvudpoy Ev Aavaal éaav "Apyos Evudpov.
Hesychius : Afjrtov "Apyos” ‘Holodog piv d dvulpov.

LXX. 738. (L. 108.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeeum invocat, i. e.
Apollinis et Cyrepes filium, quem Hesiodus dicit Apotli-
nem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIII. 638. “Axtopog ulolg — "Apiorapyog Sild-
povg dxober oty oltw , i fueic v 1) suwndelq voolpsv, olot
Toay xod ol Atdcnoupor, WG Tol Spuels Vo Exovrag ao-
pata, ‘Howde pdprup xpopevos, ke toix ouprepuaérag S
Joic. Adde Schol. ad 1liad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.

1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Mokfovs. Plutarch. xept vidv
xowdv évvotdv p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. 1I. 764.( Catal. 271.) &34 paowv & hémra
700 "AydMéuwg PeBapurovijctias 1o nodbxng, Tapk Youv Horbdey
vy noxaat

modxng 8T Avahdvey,
LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apollod. I, 9, 8. "HoioBog B xai Tives Erepor Ty "Aza-

aeveny ot Tdaou, 00& Zxoivéwg elnov,
LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. 0d. VII, 54. ‘HaloSos 3t &3egiv
"Aouvéou iy "Agirenv Iméabev.

LXXYV. 78. (D. 98. L. 84.)

Philemo v. ebdguiic et Favorinus p. 781. 20. xei toig fnhu-
woig dvépacty dpoevixd guvtdrrovsty érifeta, b rap’ ‘Opvpy
whwtdg “Innoduna nai Osppds &Utud wal dddg mokoto, xal

nap’ Howdde
Satlopévoro wdhnos.
LXXVI. 79.
Choeroboscas in Bekkeri Anecdotis p. 1183. § ©du,
toU Bba, dx wap” Hatdlep:
# 82 Odav Téxev uldv.
LXXVIIL. 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapsipvwv, Spoiug
8k xat Mevéhaog xaf’ “Halodov xai Aloytlav Metshévoug ulod
*Atpéeog waileq vopllovrar, xatd 3k Tdv mouymiv xal mdvrag
Srdidg "Arpéwg avtol, — " Avplexx & xai "Aepdmng xatd pév
tdv mountiy xel mévtag &mid; "Ayapépvwv, Mevédaog xal
"AvaiBio B whitnp Mvaddov: xavd 5 Haiodov xal Aloytlov xal
Bdovg Tivig "Arpéu xal "Acpimne IDewgbivn:. Meiohévoug
8k xal Kdedldhag tils Alovrog "Ayapépwwy, Mevédaog xal "Ava-
EiBic. véou 3% 10U Merahévoug redevtricavrog Und Tod oy
avrv "Atpéws "Atpeidar molotg Evopifovro.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad iad. I, 7. "Ayapéuvwy xaté piv "Opnpov
*Avtpéox tob ITédomog, pntpds 8L "Agpbnng, xatd 88 “Hoiodov
IMisicBévoug 10 yévog Muxmvxiog. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVII. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "En’ Edpuyty &ydv. Mednoaybpag tov "Avdpé-
tewv Edpuriny elpfiafai gnav tév Mivwog, 89" § dy@va tibe-
o dmrdpiov "ASimow & 19 Kepapeung: xai Halodog

Edpuying & Fr xolUpog ‘Abyvdwy lepdusv,

nominantur, aut a Danaidibus, que quum sx Egypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, ull Hesiodus :

Argos aquee-expers Danaus reddidit aquosum,

Hinc quoque fllud dictem :
Argos aquz-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Heslodus &vudpov (aqua carens) id cogno-
mibat.

LXXL

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant , sed an-
cipites (nterpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiode
teste usus, et concretos inter se.

LXXIL

Vocabulum Toddxye ubl Achilll tribuitar pecaliariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hestodum enim legunt :

wodeuyg (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL

Heslodus et alli quidam Atalanten non Iasi, sed Scheenel
fillam esse dixerunt.

LXXIV.
Hesiodus Alcinod sororem Aretam fuisse existimavit.

LXXY.

Femininis etiarn nominibus adjectiva masculina conjungunt,

ut apud Homerum xivrd¢ x. T. A. (Inclyta Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani, et apud Hesiodum

divise urbis,) -
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filium.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Heslodo Xschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrei filio nati esse habentur, Homero autem om-
nibusque verficibus ex ipso Atreo. — Atrel enim et Adropm se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d= mater, erant, Heslodus XEschylusque et alli noanulll Atrel
et Adropes fililum Plisthenem faciunt; hujus et Cleulie, Diantis
filice, liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxiblam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab' Atreo
avo educatos esse multl existimant.

Agamemno secandum Homerum Atrel, filli Pelopls, filius
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenls, genere

Mycenensis.
LXXVIIL.

Eurygyee certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois filiam ,
Eurygyen vocatum esse ait, cul funebre certamen celebrari
Athenis, in Ceramjco. Hesiodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v. "Oplpo;* xxi “Hatodos, tedevtioatl tiva
wpowl pak 7ibeav.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)

Suidas et Zonaras in "Em&htny. "Ounpos xat "Holobog xai
ol "Artixol v Saipova , Sia & ToU @ Tov dvdpa Eqddmny, xal
pryomupeToy AEYGpEVOY.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102)

Schol. Eurip. Aleesl. 1. % &2 otépatos xxi Snpddng lato-
pix mepi THe "Amoidwvog Brreing map "ASpnty alt dotiv,
1§ xéxpritas viv Edpimidng. Ovtw 8¢ grior xai "Haiodog.

LXXXIL 85. (D. 81. L. 87.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Diedali et Acasti
hisloria , raUra 8t igropouor moldol pdv, &rap 33 xxi "Hoio
8o¢, Aéywy odTwg.

#8e 3¢ of xatk Buudy dpiaty paivero foudd,
adtov piv ogfoBar, xpidan &' &8dxnta pdyaxtpay
xaddy, Ry of revke mepuhutds Awpryudes:

G v paaveduv olog xatd MAhov almd

aly’ omo Kevtatdpoiaw dpeoxworar Saueln.

LXXXIO. 86, (D. 32. L. 42.)
Schol. Pindari Nem. I, 92. &n 3} érpdon mapa tip Xei-
pwvt 8 "Ieowv ‘Haiodic gnawy:
Alowy, & Téxed’ vidy “Ifoova , moyséva Aadly,
v Xelpwy B0y’ ént TInhew Ldfevre
LXXXIV. 87.
Plut. Thes, ¢. 16. Kai yap 6 Mivesg &el Sietédet xaxds dnodwy

HESIODI FRAGMENTA.

xai dowdopoupevag bv Totg Attineic Bedtpors. Kai obte ‘Hotodos
adtév dwioe, Paausitatoy — npocayopevong.
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. drolegBiiva & v "Aptddvny, 105
Omodux dpaivrog Erépas:

8ewvog ydp v Ersrpey Tpwg Tlavorentdog Aty
Toobro yap 1é o ix vdiv " Ha680v HMursiotparoy dkekeiv gn.
ow "Hpéag 6 Meyapedc,

LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.)

Athengeus XIII. p. 557. HoioZos & onm Omaéa voplpug
ipas xal "Iy xal Alydy, 60 fiv xai tols mpds "Agddvry
Sonoug manibn, de priov Képmod.

LXXXVIL

Schol. Pind. Pyth. HI. 14. (Coll. Pausan. I1. 26,7) :

A 8 Loex’ by peydpors Aoxdomidy, 8o awov dvdoidv,

Dolby bmodundeica, dimhdxapoy o' Epiimy,
xal mepi Apsivimg dpofwg.

Apotvdn i pryeiza Aug xal Antols vig

et Aoxdnmiov uldy duipovd T8 xpatepdv T,

Idem ihid. — Apud Geetth. 90. (D. 29. L. 98.)

[xiv piv &g" dyyedoc FA0e xdpaf fepTic dmd Sartos

Mubes & Hyabeny, xal §' Eppaaev dpy’ dtdnha

Dolbu dxepaexdun, &n layus yriue Kopowvly

Elaridng, Dheydao Soywiton Buyatpa.)
LXXXVII. 91, (D. 30.)

Schol. Pindari ad O). X, 46. vy néhv 8t xaielolai pact
dinteov &nd nivag Puntémg, off pépvntar xai ‘Helodo; odtw:

whv Apxpuyxeldng Irmdstpatos, &og Apnos,

Duxtus dydaos viog, *Exadv Spyapos avipiov.

LXXIX.

Orthrus. | l_{esiodus etiam, oblisse aliquem
preemature valde juvenen:.

LXXX.

Eplalten Homerus Heslodusque atque Atticl demonem ap-
pellant, virum autem et febrem Illam (¢yonipetov) Ephiallen

h.
per® LXXXI.

Historla de Apolline apud Admelum serviente, qualis In
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXI.

Atque ea quidem preter multos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
1d autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere,, occuitare vero inopinato gladium
pulcrum, quem e&i fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hunc quzrens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domarefur.

LXXXIIl.

Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ail :
Azson, qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.
Minos enim hodleque semper male audit et increpatur in

theatris Atticls, neque Heslodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXV. .
Arfadnam relictam esse Theseo aliam amante ;
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis /Eglz.
1d enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVL

Heslodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen el Eglen, propter quam etiam jusjuranduim, quo Ariadnx se
obetrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIL
Ea autem peperit in ®edibus Zsculapium, ducem virorumn,
Phebo compressa, pulcricomamgue Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter : )
Arsinoe autem mixta Jovis et Latona filio
peperit Esculapium filium inculpatumque fortemque.

(Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
ho in divinam, et sane indicabat facta ignota

Pheeho intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,

Ilatiden, Phlegya: e-Jove-nati filiam. ]

LXXXVIIL.
Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Heslodus etiam memorat his verbis :

eam ncides Hippostratus , suholes Martis,
Phyctei splendidus filius, Epeorum dux virorum.
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Apollod. I, 8. HaioZoc 8k (TleptBolav) &t Mévou T "Axatas,
Epbappévny Umd “Inmogtphrov Teb "Apapurnéug, ‘Irmdvouv
cdv naeripa mépdar npds Oivér ®ojdw 17¢ ‘Eidddog dvra, dv-
TeLhdpevov &roxtetval.

Conf. Strab. YII, p. 324 .vid. inf. frag. CL1V.
LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. T1. XX111, 683.mepldporra yip Eexg wodidy Buh-
xavte fpopouy medg TH w eUndhwg wAAtTeafar, Jatepov &
Aol Tvwy Gywwilopévioy, @pyovios Trnopévous, cuvién
&va alrdv megovia mpog 16 Eumodicliva Ind Tol neploparog
tekeutiioar.B0ev éfeaniaty yupvols dywvilesay méxp tol viv.
&0 xai ol tomon v ol Extote émovolvio Yupvdsia xakolviat
vewtepos olv “Helodos yupvol gdywy dywvigtdg.

Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar, Ol. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) "Oumpog
calitrv Actudyny graly, oin Agtuddpstay — wad “Haiobog 8¢
Agrudapsiay aUTiv grot.

XCI 94. (D. 13. L. 9.)
Strabo. X. p. 471. "Hotodog ubv yép ‘Exataiov xal 1k $o-
povén Buyartpds mévee yevéadar buyarépag emaiv
& Sv ofperar Néugar Oeal &feyévovra,
xat yévog odmidavidy Zatipwy xat dunyavoepydy,
KoupTivés te 8eol, prhomalymoves, dpynatipes.
XCIL 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Ofymp. X, 83. "Eviot &t ypdpouar Zfipos
Adipiodiov, ob pépvnra: "Halodog
firor & pdv IFpov xat Addluyov uléus dodhols.
#v 8 & Ifpog Tob Adsdpobiov Tob Iepripoug wal Adxvéwng.
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XCIIl. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zuppuwvet 1ip "Ho168 héyovn-
% wéxed’ ‘Eppedvny Soupudersd Mevehde:
bmhdrarov &' draxev Nudatpatoy, $Zov "Apnos.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Olpavin & &p’ Frxre Alvoy mohudpatov uldy,
8v &3 oo Bpovol elow dordol xat x0apiaval
TEVTEC p.&v Opnvoloty v elhamivaig ts J0p0ig TE,
dpyduevor 8 Alvov xal Miyovrec xadéougty,
Eustath. 1l. p. 11863, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2)
Atvov xulapratily,
wavrolng coping delanxdra,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus nepl poviipoug Abews p. 11. Példog 1 xiprov,
"Haiotos,
Doy Foppediny téxs <5 (?) Mehibola.
XCVIL 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. Haiodoc 3k tdv Ielaoydy altoylovd gmat.
XCVHI. 101, (D. 10. L. 11.)
Yleig €€ dyévovro Auxdovoeg dvribéono,
&v mote tlxrs Mehaayds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ail
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Periboeam ait, ex Oleno Achair oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncei filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui fum procul a Grzcia agebat, atque huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligacalo impeditos
cecidiaset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propierea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesto-
dus igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam voeat, Homerus
Astyochen appellat.

XCL

Hesiodus quidem Hecat®i et filie Phoronel quinque fuisse
filias ait,
ex quibus montanz Nympbee, dex, orte-sunt,
et genus neqpam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curelesque dii, ludorum-amantes , sailatores.

XCIL
Nonnullt scribunt Ziipoc “Addfebiov (Serus Halirrhothii),
quemn Mesiodus memorat : .

sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothii, filii Perieris, et Alcyones Silius erat.

XL

Consentit Heslodo, qui dicit : .
Fa peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-natu aulem peperit Nicostratum, subolem Martis.

XCIv.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium,
quem sane guotquot mortales sunt caatores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem,
omnigene sapientiz peritum.
XCVL.
Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Meliboeae.
XCVIl.
Hesiodus Pelasgum indigenam fulsse ait.
XCVIIL.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quetn olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alteram, majorem, quam Aratus
Heilcen paulo postappelial, Hesiodus Lycaonis ait fulsse filiam.
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regnavit : eannjue studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriler esse dileclam propler
utriusque consimilem naturam. Poslea autem ab Jove com-
pressam verilam Dianz suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuil ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercilatione defessum quom re-
crearel, a Diana cognila est non conservasse virginilalem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
prnam : erepla enim facie virginali in ursa speciem est
conversa, (qu@ Graece dpxrog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schiol. Arat. 27. Ty plav & Toltwv t@dv "Apxtwy Thv
peyddmy, #fv per’ odiyov dvopdaee “Edixny, "Holedoc gnar
Aundovos Buyartépa givan , xat & "Apxadig xatounaloay Eéohat
petd "Aprépdos TV mepl Tas Bhpas dywyhv v bpeat moieiola
ehzoeioav B Umd Atdg, xai N pédovaay texely, dgbvar in”
avtis hovopévny: €' § Gpywaleisav v Aptey Brpudomt
aUhiv: xai o0Tw texslv dpwtov olaay, Tév xinlévra "Aprasar
obaayv & &v 1 Sper Onpevlijvar U’ aimdley Tivady, xal mapa-
Solfvan Auxdowt peta tob Ppézoug: petx ypovov 86 Tiva Eofxe
etoeileiv eig 10 Avxamov, § ot 1ol Al GEartov, dyvonsacay
Tdv vipov, Und 1ol l8iov ulol Siwxopsvav: v "Apxadwy B
bRy avanpelv pelhdvtov Sid tov eipnpévoy vopov, & Zelg &g
v auyyévetay aUtiic efeiheto, xai &v Tolg dotpoig Elwmmev,
"Apxtov aUTRY dvopdoas, Sk T oURRTWNA.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trhepdyp & dp’ #rxrey ébfwvog Toduxdery,
Néoropoc émhotar xobpn Nuniddao,
Hepsimohy, piyleion St ypuseny Agpoditny.

Eustath. Od. p. 1796.
CI. 104, (D, 89.)

Schol. Ambr. {col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 23!. Awa-
pépes 6 TNy "Anélhwvog , i xai "Hatodog paprupel

el 7 Amdddwv oifog dmix Oavdton caweet
- -
3 adrog Mawv, & wavta te pappaxa oidev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CII. 105. (D. 77. L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Hoiudoc Nat2a gnai tév

Xeipwva yiipat.
CIIL. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. I]. p. 415.C.0 &
‘Hetolog oletar nai mepiéowg ot ypovwy yiverbour tolg Sai-
pog Tie tekevtag Aéyel yap &v ¢ ¢ Natfog mpogwmny , xal
tdv xpovov alvirtopevo:

"Evvéa o {uiet yeveds haxépula xopuvy

@vdpaiv ynpovrmv: Bhagpog 3¢ te Tetpaxdpwvos:
Tpets &' Ehdpou & xdpak ynpdoxetar. Abtdp b poivk
évvéa Tolg xdpuxag' Sixa & Hels Tobg poivixag
vépupar umhoxapor, xotpat Awx aiyrdyoto.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M.
p. 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Excg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi dxmipwor; { conflagralio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphz filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum essel propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulinine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Greecis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Borores autem Phaéthonlis , dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos versa. Harum
lacrime , ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durate :
Heliades tamen pominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetic, Phorbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Ligurie, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moricns
flebile canit. Cf. Lactant. Pl. narr. {ab. 1§, 111, ¥ Pausan.
Attic. 3. CI. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan. 1, 43, 1. 'Eyo & #ixovsa piv xal dov & Teryé-
veway Adyov Umd Apxdduwy Aeyopevoy, oita & ‘Haiodov motnoavta
év nataddyy yuvarxidy 'Ipiyévetay obn drobavelv, Yvouy &
Apripidos "Exdny eivat.

Eam in Arcadia habitantem Dian® in montibus feras venan-
tis sociam esse faclam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura essel, & Diana in balneo conspectam alque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
tem deinde in montibus eam a pastoribus venauntibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lyceum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab Ipso filio esse propulsamn, Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque ioter astra collocalam Ar-
ctum propter eveotam illum nominavit.

C.

Telemacho igitur peperit bene-cincla Polycaste,
Nesloris minimna-natu filia Nelide,

Persepolin, mista ob auream Venerem.

ClL
Pxon ab Apolline differt, ut Heslodus etiam testatur :
nisi A pollo Phaebus a morte servabit
aut jpse P@on, qui omnia medicamina novil.

CIL
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIn.

Hesiodus certis {emporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censel : dicit enim sub Naidis persona, tempore ®ni-
gmale circumscripto :
novem sane vivit tates garrula cornix
hominum senum ; cervus vero etiam quatuor-cornices-gequal :
trium autem cervorum corvus ztatem-attingit : sed phanix
novem comices @qual, decem vero nos phaenices
nymgphse cincinnatze, filiee Jovis segida-teneutis.

Cv.

Ego vero eliam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum In catalogo
mulieram Iphigeniam non ccsamn cecinisse, sed Dian® volun-
tale Hecaten faclam. : )
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CVI. (L. 86.)

Pausan. 11, 2, 3. Memoinzar & év peydda Hotatg , 0i6a-
Aoy Buyatépa eivan Heprvmy.
CVII. (L. 137.)

Pausan. —11, 16 , 3. Tty (Munivny) elvae Buyatépa Tvd-
you, ywvaina 8 Apéotepos Ta &mn Aéyer, & &) "Eldnveg xa-
aouaty "Hotag peyadag: &nd tadms olv yeyovévan xai 1o dvopa
o) wohes pagiv.

CVIHI. (L. 92.)

Pausan. 111, 24,7. Kai 8zt pév oliv "Edévmg pynotipwy Axtd-
delg oUx Eomiv v xatadoyy yuvaikdy, undtv ToUto fotw Tex-
hpiovy oUx althom ‘Erévmy adtav.

CIX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. "AX% “Yhou pdv 10U "Hpaxiéoug Ouyartpi
Edatyuy ouvorxiisar Hloluxdova viev Botrov Aeyoloag tag
peyaaag oidx "Hoiag, ta & &g tov Meaanvrg &vopa xail té &
«Uthv Megofvnv mapeitai opuaty.,

CX. (L. 132.)

Pausan. VI, 21, 7. Anéfavov 8% Umd tol Olvopdou nuta
tx & tég peyddag 'Hoiag Adxdlous & Maghdoves, Seitepog
obtog énit Tp Mappon- peta 8 Adxdfowv Edpvadog xal Elpy-
payoe te xai Kpotadog.

CXI. (L. 87.)

Pansan. X, 31, 2. Al 8 "Hotxi te xadolpsvas xal § Mivude
ouoleyixacty WIAkae: Ardidwva yap abtat pacwv al mové-
geg dpivae Kovprow &ml tobg Altwlols, xal &nobavely Me-
Aéaypov Umd AréAwvog.

CXII. (H. 190. L. 103)
Antonin. Liber. Cap. 23 (de Balto), cuius in summario

legitur : {otopet Nixavipog Eteporovpévwv @', xal "Hoilobog év
peydiass "Hotag, . 7. A,

CXIL (L. 79.)

Eustath. pg. 13. “Hv 3t, gaai, Bodtng ving Tlogetdaivg,
ax ‘Haiodog &v xataddyey.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocralion et Suidas : T'rd y#iv olxolvrag Myor dv tolg
iméd IxOhaxos év v lepimiy Aeyopsvoug Tpwyloduras, wal
toig Umd "Hawsdou &v tpity Karaddyou Ketoudaioug dvopalo-
pévous. Conf. Photius : ind yiv oixotvrag.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. EDnnras 8 éx tév peyddwy
“Hotidv # lotopia- éxet vap elpiaxetar éméevadyevas 6 "Hoandiic
T Tedapow xal dubaivav 1§ Sopd xal edydpevag, xai olrog
ddiomopmog aletds, 43’ ob THv mpogwwuiav Frabev Alag.

CXVL (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. 'Ev & rats xadoupévaig eydhaig
"Hola Aéyetar, dg &px Meddpmous ¢idog dv T Améhhww
dmotnuiv ratéduge wopd Todupdrn® Blovteg 8 éxcivou Boly
Bpanwy dvepmioag xatépaye tov ToU Holugdrou Bepdmovra.
Xadenvfivas & & Bosihels dmoxteiver Tdv Spaxovra. "Avarpelelg
8 &xdon Umd Meddumodos. Ta At Exyova alrol éxtpagévta,
xal meptdeiyovra & ota tol Meddumodos, tvénveusay alrd
Y pavidy. Pwpxbévea 8 dnl wneia oy Podv ‘lpixiou
700 duddxou, xal culngbivia O’ adtod tév Meddumouv,
tnedd 10 atéyog Eueddev dgov almw meoeioha T olniag, na-
TAVEVONXOTA URS pavTiniig, Ev Seapmtrpiy xateyopevoy, eimely
17 Bepamaivy 100 "igixdou. ‘0 Bt "Ipudos, padiy o npogénua,
auTis T dmedddrreran 1ol Setvol, nal Maidpumoda aifenleig
andluaey, Exidols abrd xal tag Bale, & &pixero wWiéar. Conl,
Eudoc. p. 286.

MEAAMIIOAIA.

CXVIIL. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyetar & Kdyag & pévng pet’ Ap-

CVL
In magnis Eceis OEbalt fuisse filiam Pirenen proditum est.
CVIL

Mycencn Inachi fillam Arestoris uxorem fuisse, illa, que a
Grzecis magne Ecee vocantar, carmina tradunt. Eam itaque
nomen eliam urbi dedisse ajunt.

cvil.

Nam quodin catatogo mulierum inter Helen® procos Achilles
non numeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
esse petitam.

CIX.

Sed filiam Hylli, Herculis filii, Euzchmen cum Polycaone
Bole filio nuptam fuisse quamquam in magnis Ecris legi scio,
exdem tamen el Messenes virum el Messenen ipsam silentio
pretereunt.

CX.

Occisi sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, qua magna
Ecer vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis filias, deinde Euryaius Eurymachusque et Crotalus.

CXL
Ece®, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : ulrumque

enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esss tradit contra
Xlolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXII.

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Heslodus in
magnis Eis.

CXIII.
Buten Neptunl fillum esse ait, sicut Hesiodus In Catalogo.
CXIvV.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui fidem ab Hesiodo in catalo-
gl tertio libro Catudsi nominantur.

CXY.

Qu» narratio ¢ magnis Exis desumpta est. Ibl enim mentlo
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, quze Ajaci no-

men dedit.
CXVI.

In magnis, quas vocant, Ecels, Mclampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo tmmolante
bovem draco prorepens Polyphata famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Mclampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Qua Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem lpsi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto boam
Iphicli, filil Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collapsurum divinatione intellexissct, cum Iphi-
cli ancilla in carcere communicavit. Quo valicinlo acceplo
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi lHber-

mm restituit bovesque, quos furaturus venerat, insuper
t

MELAMPODIA.

CXVI.
Calchas vales cam Amphilochp Amphiarai filio a Teoia re
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Ptibyov o0 Appapdov xxtd v éx Tpolag dndvodov welf
Seiipo dpixéalai- xeprruyav § dautol xpeitrow pdvrm watd
v Khdpov, Méep tip Mavrolc il Tugssiou Buyatpdc, Sud
Aorr,v &noBaveiv. ‘HoiloBog piv odiv olte meg Staansvdlet tov
uobov: wpotetvar Yép Tt TotoUto T Mdde tdv Kddyavra:

BGalipd ' Iysr xatd Supd, Zpwved obrog Ehivioug

obg 88" &re, punpds wep 4wy, elmorg &v dpibudv;
<bv & &noxpivactas-

Moptof elowv dpibpd, drdo uérpov ye uédyavoe:

elc 81 meproaeser, tov dmevBépey of xe Slvaro.

0 gdvor xaf g dpOpds énfrupos eldero pérpou

xal <ove &) Kdhyavd’ Gmvog Bavdroo xdhuwe,

CXVIL. 109. (D. 46.)
Athenzrus I1. p 40.F. Oﬁxalpurﬁnwhxm&-

abelc MM
‘H8b ydp dov’ dv 8aw\ xat elhawivy tedaduin
wépreabar uiloioy, dmiv Sartdg xopéowvrar,

“Hatolog v Meapmodig gnaf.
CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. V1. p. 751, "Hoio34¢ t¢ ixi tob Ms-
pwodo; RO
#35 8¢ xal  mublodar Sou Oviyroigy Eeyprav
ddvaror, Sedidv e xat icOhiv vixpap dvapyic:
e v i8¢, wapd Movoaiov Axbawv tol wountol xatd Ak,

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tév Tepesiov Myu, énud#
paoty aldv { yeveds THooe, Bot 5 0" &nd vip Kddpou v,
xek xatdrspov "Eveoxdfous xal Moluvelnous, &¢ gnor xal 4 i

HESIODI FRAGMENTA.

M;).apm&iar. noingg, mapnghye yap tov Tespsotay Afyovra-
Ze5 mdtsp, 10’ floow por fyew aliiva Ploo
dparhes Solvar xal ynﬁ&u WBpevar Tou
vnroic évbpirmois viv &' ob8€ pe vurhiv Encag,
8 vé pe paxpdv xac Hav atiova Blotw,
red i 4w\ Qwew yevede pepdnwy dvlpamuwy.

CI. Tzetz. Exeg. IL p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Thidem paolo post : Tiepi 3t tob A xal “Hpac xaps Te-
peafov fvexz T dayvaias wploewe xal 4 ik Melaprodiag
molnoy, g dwd tod Tepeaiou, enatv.

Olny pdv poipay Séxa poipiv tépretar dvip,

¥ 3éxa &' dpmipmingr yuv téprouga vinpa.
Oonf. Apollod. I, 6.

CXXII. 113. (D. 42.)

Athenseas X1. p. 498. A. ‘HotoBos & év tip Bevrépe Mekzy-
wodlag oUv T T aximpoy Mye.

* i 8 Mdpng Gods dyyshog FA0e 8¢ ofxou,

whhoag 8 dpyiprov oximpoy péps, ddixs & dvaxtt,
Kal xdiev-

Kal téte pdvrig pdv Seapdv fods alwuro yepaly,

"lpudo & #xl vie' Erepaicro wip & ix’ Emicley

oxvmgov Fywv dvipy, fripn 8 oxFinrpov delpag,

{oreuysv ddaxog, xal vt Sudeaary Eevmey.

Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.
CXXIII. (H. 166.)

Athenxus XIII. p. 609. E. Halodog &' év tplvg Mdap-
wobiag tiv &v Edbolg Xadxila xaddeyivana sinev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo veniase fertar, guumque apud Claram ur-

bem in valem se praslantiorem incidisset, Mopsum filium

Mantus, que Tiresim filla erat, pree merore diem obiisse. At-

que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; caprificus hec, grossos|ram?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne name-
ad quod hune respondisse :

Decles-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnnns :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensurs :

et tum sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CXVIIL.

N‘?‘npndetpomlo qui a prima =fate aquam bibere ad-
sue

- Dulce enim est in convivio et epulo florente

delectari sermonibus, postquam convivio saturati-sunt.
Heslodus ait in Melampodia.

CXIX.

. Heslodus canit de Malampode :
dalee vero eliam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales , turpiumque et honestoram signum clarum,

et que sequuntur, qus ad verbum expressit ex Mus®o poeta.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem =tates vixisse vult, quum alil
aovem el tribuant. Cadmo enim uatus Eteocli et Polynici su-

perstes fuit, quod Melampodia eliam testatur, quse Tiresiam

fta loquentem fniroducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vits

dedisses et consilia scire squalia

mortalibus hominfbus : punc vero non me tantillum honorasti,

qui quidem me longum stataisti habere spativm vite,

septem me vivere per mtates loquentium hominum.
CXXI.

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam earmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresim mppedlhﬂa :

una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXIL

Hesiodus in secando libro Melampodi= scypphum dicit, in-
sertaliterap:
huic varo Mares velox nuntius venit per sedes,
impletom autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi.

Et iterum :
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem scepirum tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic iocutus-est. (lens,

CXXI.

Heslodus In tertic Melampodiz libro Chalcidem Eubeez ur-
bem formosis-mulieribus-preeditam vocavit.
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& xzi "Ho{odog
& @v Ypape: ouvdder Toig mpoetpnpbvor
Mdvric & obdels Loty dmnyloviwy dvbpirmuy,
&ctic &v eldeln Znvdc véov alyiéyoto,

XEIPQNOX YIIOOHKAL

CXXV. 115. (D. 33.)

Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag & Xelpwvog Umobiixag
‘Hawidy dvanbéacty, dv # dpyne

EU viv pot 73" Exagra petd gpzot meuxakiunor

gpaleafar wpbitov pdv &’ ¢ig Sopov slsapianar

£pdery Tepd xahd Oeolg aletyevétnan

CXXVL 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv: toUto xal "Yrepldng &v 14 xax’
Adroxdéows "HatdSou grolv sives. Taporpin nig Eoty, fiv &vé-
Yoode xat Aptotopdvrg & ypappatings olteg Eyovoay:

"Epyx véwy, Bovkat & pfowy, ebyal 8 yepdvrwy.

CXXVIL. 117. (D. 87.)

Plato Rep. IIL. p. 390. H. St. O3’ §otéov adroic.
Adpa Beodg welfer, daip’ aldoloug BusdFac.
Suidas v. ASpa x. 7. A of piv 'Houddetov olovra 1dv oriyov.

CXXVIIL. 118. (D. 62.)
Scholiasies Theocriti XI, 75. Hoiodos-
Nofmiog 8 <& ['] Erowua hmdy dvérorpa Sudxer.
Coaf. Plutarch. IL p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.

CXXIX. 119, (D. 67.)

Qrigenes ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "(kze waz’
oy érpkiay yeyovivan g Befag piostag mpds Tolk &vpus-
woug dxep xai & Aoxnpatog rotntic dvvoddv elne:

Euval y&p vdve Saitec doav, Euvol 5% Bdwxor
dfavdrowo Beoior xatadvntois GvOpurrors.
Cf. Schol. ad Arat. v. 1032.
CXXX. 120.
Diogen. L. VIIT, 1, 26. "AX& piv xal tdv odpavdv wpitoy

Svopdaar xbopov xel Thv Yiiv opoyydXny (Tubaydpav)- ax 8
Bebopaatos Mapuevidny, ax & Zhwov, Holodov.

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 3032. ‘HoloBov & &t nadovpévy g mepé-
Sp vdv Prvéa Umd v "Aprewiay Eyeaba

Maxtopdyoy e alay, dmivai olxl’ Eydvrwy,
CXXXII. 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. Tlé ofv #yvée voix Exlac & moun-
i, hrxnpolyols xal Tadaxropdyous Tivig mpogayopeloa ;

-

CXXIV.

Sed Heslodus etlam cum ifs, quze diximas, consentit in illo:
\

vates autem nullus est terrestriom hominum,
qui novit Jovis mentem cegida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV. .
ho(éhlronh pracepta Hesiodo attribuuntar, quornm exordium
et :

Bene nonc mihi hase omnia in mente prodenti
indicato ; primum quidem quum in xdes veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis,

CXXVIL

Facta juvenum : id Hyperides etiam in orallone contra An-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico Jiteris mandatom :

Facta jnvenum, consilia vero mediorum (virorum), preces
autem senum,
CXXvi.
Neque canendum ipels :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIL

Heslodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

D ——— e

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascrmus poeta cecinit :
communia enim tunc convivia erant, commanes sutem se-
des] immeortaiibus Diis mortalibusqae hominibus.

CXXX.

At colum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras , Theophrasio vero teste Parmenides, Ze-

noneque Hesiodus.
CXXXI.

Heslodas in periodo, quam vocant, terrs Phineum dicit ab
Harpylis propulsum esss
Lactivocorum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXi.

Quomodo igitar B Scythas ignorabat, qui Equim
et Lactivoros quosdminat? Hoc% ea {empestate m
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“Ort yap ol 1ére Todtow; “Trmnpodyols éxddovy, xai ‘Holodog
pigrug &v toig U’ "Epatoabévoug mapatebeiov Exeaty
Aibiowag Aiyudg te 182 Zxi0aq brrmnpohyols.
CXXXml. 123 (L. 53.)

Schol. ZEschyl. Prom. 793. HNept ypuniv "HaioBog npitos
repateloato

CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)

Strabo VII. p. 475.
Awdivny grydv te, Mehaoyiv EBpavoy, fxev.

CXXXYV. 125.

Stephan. Byz. v. Alyalov nédayo;. "Eont xai alyafov me-
Biov, ouvantov tH Kipia, g ‘Holodog. Aéyzrar mapa aiya
mote gepopivny Gmo tob wept o Tlibiov dpoug, &9’ ob xai 1
wediov Alyatov.

CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo I. p. 23. "Epazoafévng 8 Holofav uiv elxdZer memy-
cpévoy iept Tii¢ "Ofuoaéwg whdvng, At xard Dixediay xat Tra-
Aav yeyéwntat, motedgavta ) 665y wA povov v 03' "Opse
pov eyopévuwy pepviiclar , Wl xal Attvrg xal "Opruyiag tod
npds Lupaxovoas woiov xai Tugfnvidy.

CXXXVII. 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #xokolfnaev ‘Haédy of-
Twg dvopdlovtt TV viigoy TV Zewnvwv
vioov & aviepdeasay, Iva apiol diixe Kpovimv,
CXXXVIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. &¢ évrellev haBiv ‘Hotodor 2pv-
Oedaare Umd Xewprveov xat tolg dvépoug 0hyesdat. Conl. Schol.
Ambr. 0d. XI1, 168.

CXXXIX. 129, (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &) "Howby pév éont mepl Trepbopbioy

slpniLéva,
CXL. 131.

Schol. Ven. 11, ‘1, 2468. Inperolvral ntiveg, &n whv Snv
Medonbvvrgov obx oldev & Tlotmniys, ‘Hatodog 3,

CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath. p. 275.

ere Adhainfev mpoyier xahh{Bfaov Gdwp.
Conf. Schol. Ven. 1L, II, 522. {Cat. 29.)

CXLH. 132. (D. 15. L. 124))

Strabo IX. p. 424. Helodog §'émndéov mepl 1ol woTawed
(Knpiool) héyer nat s flgews, wg & Sing péot tiis Punidog
aROMWG Xl SHPAROVTOELLDE”

8¢ wapk Mavorifa — IMifywva v Lpupwly,

xal t¢ 8¢ "Opyopevel elhiyusvo c'{u't, Spdxwv .
Conf. Theo ad Arati Phanom. 45.

CXLII. 133. (D. 76. L. 128.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpiedc 8t motapds
v "Opyopevid , Evde xai ol Xdpireg apdvrar ravtaw yip 'E-
zéoxiog & Knpiaol, Tol wotapol, mpdtog Ebuaev, B¢ gnatv
‘Hotodoz- &1 6¢ 7ob "Opyopevold 8 Knoiode fel.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 108. A. Bekk.
TH tiv ouiuyeg 4 iv, 100 T &pbevros. ‘Halodos:

tv & adrd Oavdrou taping.
Schol. Apollon. Rhod. 1V, 57. Tov ‘Eviupiwva Halodog uiv

‘Achiiov 1oT Aude rat Kaddung motdo Myer, mapd Awds eidngita
Sidpov, alrdy tapixy elvar bavértou, dte Bddow Bhéchar.

mulgos fuisse appellatos, Hesiodus quonque testatur in filis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

Athiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIIL
De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.

CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

Egzum pelagus. Est etiam £g®us campus, qul adhzret
Cirrhe , ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic ®ap& alya i e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus Egeus vocatus.

CXXXVL

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quam Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset , non eorum modo fecisse mentlonem, que ab
Homero referuntur, sed Etn= etiam et Ortygi®, parve insule
ante Syracusas sit®, et Tyrrhenorum.

CXXXVIL
Secutus est Hesiodum, qui Sirenum insulam ita appellat :
Tnsulam in floridam, ubj iis dedit Satarnius.

CXXXVIIIL.

§ic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos eliam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum {amen Homero.

CXLI
Qui ex-Lilea profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIL

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit,
quomodo per tolam Phocidem oblique fluat et anguis instar :
qui preeter Panopidem — Glechonemyue munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it , anguis sicat.

CXLim.

Cephissus amnis Orchomenl, ubi Gratiz etlam coluntar :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii filius, sacra fecit ,
uti Heslodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV.

Pronomini tlv cognatum est pronomen lv, sublata litera <.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aéthlii, filii Jovis, filium esse et
Calyca dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor -
tem destinaret, quando obire vellet.



HESIODI FRAGMENTA. 63

CXLYV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtika énl tddv fnfpwv xal Tr-
faggidv tibetat wad “Hololos

xp1 e watpl xchov fppevan

CXLYVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zmoiyopdc gnaty, o Slwy ol
Benis Tuvddpews Agpoditne émeddbeto. “H 8¢ Bed¢ dpyabeion
Sryapoue te xat Tprydpoug nal herddvipovs avtol tag Buyaté
pas Enoingey. — Kai ‘Hoiodos

wHotv 8¢ prhopuedic Agpodit
Hydodn mpocidolion, xaxdy 8¢ op’ fubads ipy.
CXLVII. 137.

Schol. Apoll. IV, 1396. Tév Spdxovra AdSwve éxdovv: Tol-
vov &t Meinavdpog Imetinpev dmd g s yeyevijabas , ‘Halodog
8k éx Tugpwvog gnatv.

CXLVIL 139. (D. 82. L. 80.)

Zlianus V. H. XIT, 20. Aéyes “Mloiodoc thv dndova pévmy
SpviBuv &prelelv Trvou, weld Bud thhovg &ypumveiv: v 8 yede
Sova oun El¢ 1O Tavredl; dypuTvely xai tadtny 82 dmolwiévas
106U Umvou 1o Fov. Tiyuwpiav & dpa taltny éxtivoust Sia o
sdfoc 5 dv Bpdxy xutatodunbiv, 18 elg 1o Seinvov éxeive td
&Oeapov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venel. ad Tliad. XIT, 292 : Edpimnyv thv Polvixog
Zelx Bsasdpevog v Tive hetpdivi peta vupgdv dvin dvadéyou-
oav hpdafn, wal xaterfdv Fidhakev Eavtdy elg tadpov xat &md
7ol grdpatog xpoxov Erver. OUtwg te v Edpdinmy érnarmicag
&Bdorage , nal Siamophpedsag ei¢ Kerimmy épiyn alnd- €6’ of-
g Guvgrtaey aUtiv Aatepleve T Kpnraiv Baaguhel. Tevopém
8% Eywuog Exeivn Tpefs matdag fyévwmoe, Mivex, Zaprondova xal

‘Paddpovivv. ‘H totopia nap’ ‘Hor6dyp xal Baxyulidy. Conf,
Schol. Yictor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. L p. 337. ‘HaioSog" .
Mouadwvy, afx’ &vdpa mohuppadéovra Tibsion
Géamioy, abdvcvra,

Elmopov udv yap &v Mbyais tév moduppdlpove Mévers Svdv 82
Tov avirevroe xal Bamiov tdv Eumetpov, xal uAdcoPov, xai TH
rfeiag niotipova,

CLI. 143. (D. 24. L. 49.)
Schol. Apollon. Rhod. IT, 297. "Ont 8 nitavro of nepl L
vy 1 Aw orpapévres, Myes xal "Hoiodog:
B0 ofy edyfaliny Alwnin S fBoven,
"Ear ép xed Alvog §pog ¢ Kepaddnvias , dmov Alvnatfov Awdg

tepdv doTiv. — Amoddwviog pdv olv Thv dmootpidacay Tolg
mepl Zrrny “lpwv Aéyer, “Hoiodog & Eppilv.

CLII. 147.

Schol. Apoll. II, 296. Ot & orpapddas pasly abtdg xex)s-
obur, xabd Emorpapivies adtébi elfavro ¢ Atl xaradabely
r«‘!.c Ap-uma.c Kata 82 ‘Hotiodov xai Avripayov xal Axoldwiov
0¥ xteivoveas.

CLHI. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Axgéper midipvm xal whi-
opn. ‘H pbv yép v yowxida avpaiver vol tpoxod, # &
nhiopn miv whippupay ol wotapol. Awmep wap’ Howdsy
ot dvayvnetioy

adrdg 8 év mhfouner Suretéog Totagoio
xal oly’ & Tiveg, &v mhjvyot.

CXLV.

Kx{). de suavibus mitibusque dicit etiam Hestodus :
oportet te patri mitem esse.

CXLVI.

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitum
fuisse ait. Qua de causa irala dea ejus filias bis et ter nuptas
¢t relictas a maritls esse voluit. — Eluiam Hesiodus :

iis autern amans-risum Venus
irata-est intnita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLvVIL.

Dracontem Ladonem vocant. Hune Pisander e terra natum
existimavit, Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIIIL.

Hesiodus dicit luscinlam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
tuam vigilantem , dimidium tamen somai amisisse. Has autem

peenas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , co:nam
iliam impiam.

CXLIX

Europam, Pheenicis fillam, quum Juplter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : celo
reliclo \aurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustalit atque in Cretam
Insulam trajecit. Ihi postquam cum ipsa concabuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio ecam junxit. Que gravida facta

HERLIODL,

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hac historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur.

CLC
Heslodos :

Musarum, quz hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum, vocalem,

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem disertum vero
vocalem, ef divinam eam, qui perilus est et philosophus et
verl gnarus.

CLI.

Zeten fratremque revertentes Jovemn implorasse Heslodus
etiam dicit :
ibi illi precati-sunl £Eneum alte-regnantem.

ZFnus enlm mons Cephalleniwe est, ubi Jupiter Enesios tem- -

plpm habet. — Apollonius igitur, qul illos reverti jussissel ,
Iridem , Hesiodus Mercurium fuisse teadit. '

CLIIL

Strophades eas Insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re-

tineret. Et Besiodo quidem Anlimachoque et Apollonio testibus
oon interfieiantur. :

CLIIL

Mrpnv et Kinapy, inter se differunt. Tiia enim vox rotm
mediolum, contra hec tumescentem fluvil aquam sigoificat.
Quare apud Hesiodum legendum :
atrtds 8 évete. (ipse veroin fluctibus e-Jove-cadentis fluminis),
al non, uti nonnulli legunt, év xddpvyat.

5
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CLIV. 145. (D. 26.)
Schol, Apollon. Rh. 1, §56. "Haio2og 3¢ gmor hapols xoal,
voiz %" Sav H¥éarv. Etym. M. p. 557. 8:
Batvou (?) Aapois moat.
CLV. 148.
Plin. H. K. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Creta e0s [ tem-
perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli 1daei.
CLVI. 149. (D. 12. 380. L. 26.)
Strabo VIIL p. 324. Tob &' "Howblov elxbvrog
Jxse 8 Mheviny mérpny motapoio wap' &ybag
ehpeiog Melporo —

peraypipovat Tivegmépat, ot ¢f. V. Stephanum Byz. v. "he-
vog. — frag. LXXXVLI.

CLVII. 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Elxe wdfor t& x’ Zpeke, dtun »’ 10eta yévorro,
nbi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eavt 8 6 ¥xo érd <av ‘Hoé-

Sov
CLVI. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. 11.XXI, 528. Todes dpap xdovéovro wepulbres)
*Ofev Sgulay tdv Movra “Hoiodds erov. Conf. tamen schol.
Vict. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 718.

Abrds ykp mdvrwy Baadkebs xal xofpavde oy,

dfavdTwy té of oltig dpfpioras xpdtog dXhes.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. 11. XIV. 119. Kai é "HoioBoc 52 oltwg dnfinoey

HESIODI FRAGMENTA.

CLXI. 155. (D. 8. L. 23.)
Puiéa — gllov pandpsast Geoia.
Eustath. ad 1. p. 125. Cf, idem, p. 126, 10. 797, 45.
CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 323. Kiwpévn Miviou 100 Hoget-
Saovog xal Edpuavdaone tic Yréppavroc yaunbeloa Puldxy

| *5 Antwvog Tpixdov Tinter moBidnea xaida ToUToV Mya Sk

v tdv moddv dpeTiv euvaplidofor tols &vEpol; éxi te T@v
dotaydwy Suépyeatar xal Sk ol mdfow Thv xovpbrnra [pi ]
nepuddy Toug &Bépag: Bvior 82 admiv Ty Kdupévny wpoyapndil-
val paawy "Hhiep, €€ i Daébov dyéveto nais: # 3 lotopia xapd
‘Hoody. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad Iliad. p. 245. Mepl o8 ("Tpixdov) Halode;,
tay it Riveyrey, oUx dxvnaey éx’ alrol tadmy elnely ™
brepbodnv

"Axpov ix" dvBeplxwy xxpmdv Béev 0b8k xatixda,
@)\’ Int mupapivev d0pwv Spopdaxs medeaat
« o oo o xal ob cwvéoxeto xapmdy.
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.

X1, 325. Schol. Ven. ad 1l. XX, 2327. Schel. ad Apollon. I,
45.

CLXIHN. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. Axx#.) "0t 836net gpoviioet 18 Tdv Apviaonddy vé-
vog 10 wadawdy ¢y 10is "Elnot mpwteiny: Gcnep xad “Holoddg
enow & tolto

Ay pdv ydo Boxev *Ohipmo; Alaxidaior,

voUv & Apvbaovidarg, whobtov & Emop’ Atpeldnan.

CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V. 2. Otous ‘Haiodos mapeicdyn ol

oy & trrmhdra xnpuk (2) Alax(Bag, mohpw xeyapnoras hbre Sarrl.
vl 0% bxmindg. ‘ CI. Suidas in 3avrag.
CL1V. CLXI.
Heslodus Mapoi xooi (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi- | Phyleam — amicumn beatis diis.
dentl. o CLXIIL
Heslodo dicente : Clymens, filia Minyme, qui Neptuni et Euryanassm, Hyper-

habitabat autem Oleniam rupenn fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnullj xépen scribunt minus recte.
CLVIIL.

Utinam patiatur que perpetravit , peenaque justa fiat]
Versus hic ex Heslodels est.

CLvII.

‘Troes statim turbabaniur fogati.) Hine dgviav leonem Heslo-
dus voeat.
CLIX.

Ipse enim omnium rex et dominus est,
cumn-eo nemo certat de-potentia alins.
‘ CLX.
Quod eodem inodo Heslodus etiam intelligit :
videns autem equorum-agitator pme(‘y
pro Ixnixé (eques),

phantis filie, erat filius, cum Phylaco Defonis filio nupta
Iphiclum ‘parit celeripedem. Hune dicit propler pedum pree-
stantiam ventos comitari tantaque esse levitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnuili hanc ipsam Clymenea
cum Sole prins concubuisse dicunt et Phaethontem ex ea
esse natum. Hazc historia apnd Heslodun est.

S

Iphiclum celeritate insignem falsse Heslodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti :

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus
........ neque saferebat frugem.
CLXIII

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Graecos
excelluisss videtur, ut eliamn Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olyrapius ZEacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem praebuit Atridis.
_ CLXIV. "
Quales Heslodus introducit
Zacides , bello gaudentes veluti convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘BBSopdry 8 adric hapmpdv pdog Aehlow.
CLXVI. 160. (D. 35.)
Xaplrwy duapiypat’ foven.
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVII. 162.

Pliniug H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&upov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine dupov.

CLXVIIL. 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. II. 1. $néyopoc 8 &nd 100 auvrdé-
vou xal $drrey tiv Hlv ofitw gnalv altods wpogredijadar:
Snhot 82 “HoloBog Mywv

&v Afhy tdte mplivov Eyd xal “Ounpos dodol
péhmoyey, dv veapois Buvors fddavres dorddy,
Doibov "Amdhlhwva, ypuadopov, 8v téxe AnTw,

‘Padnpiicas 3 gmor npidtov Hoiodov Nunowdii.
Couf. Eustath. p. 6, 14.

CLXIX. 165. (L. 81.)
Pansan. 11, 6. ‘0 pdv ‘HoloBog énofngey, o¢ "Epexéwg ein

Zinveov.
CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Hiorg vodtov éx 1ol mop’ Horb8e
peta wpoghfixng tob + Adyeofat W marpwvuxby: Elapidny
Ydp gaa Tizvbv.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Antepéws. (sine pennis).
CLXXIIL. (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bpords. — "0 %t ‘Hoiolog &nd Boorod
ol Albépog xa Hisdpas.

65
CLXXIIL (H. 170., "

Etym. M. p. 430, 56. 'Hudw* éx tob pdew, xlsovaoud
700 7 0 & "Holodog dulovra ydpale €ine Sk ol a.

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 798, 57. doibog — # dnd Bolbn¢ pappw-
wpxiig, &¢ Holodoc. Conf. Schol. Iliad. I, 43. “Opdpoy
émyepiapol in Crameri anecdoft. v. Poibo.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Mekftn® xex)fiodar 3£ gnar tdv Sfpov or-
Adyopog dv tpiry &md Meditmg Ouyarpde xatk pdv ‘Hofodov
ih:\’a&p,&m, xari 8 Movoatov Afov tol Andlwvoes. Conf. Snid.

™.

" CLXXVI. (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Afsmutov. — "Eotu & olrog tilv Ap-
xadixdv fpiwv, wepl of gnatv Holodoc:
Afrutoad véxero Thnorfvopa MetplBodv ze.

CLXXVIIL. (H. 175)
Suidas in &ydpara- xal Holodos tdv Spprov dyadpa xadei.
CLXXVIH. (H. 178.)

Diodor. Sicul. TV, 85, "Hofodac 8 & mountfi; gmot Todvay-
tlov dvaremrapévou tol medyous, Dplwva mpogydom T
xetd Tv Hedwpida xelpevoy dxparipioy, nal T8 tipeves tob
Tlooudiivos xataaxeudont , Tpdpsvoy {nd 1dv dyywplov -
pepbviug: Talra 8 Banpakdpevey elc EvSotav petaotivat
woxel xarorxfoos Sid 8 whv 8oEav bv Tolk xat’ olpawdy dorpoyg
xarapiiundévia Tuyelv &lavérou pvfiprg.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iiad. IV, 195, Maydwv
3 olitog vids Aowinmiod xal Aporvwéng ) Kopwvidng, xara &
Twvdg "Hmbwng tik Méporog, xavd 8t ‘HoloBov Eévirg.

CLXV.
Seplimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVI.
Gratiarum venustalem habens.

CLXYVIIIL.

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. 1d Heslodus etlam demonsteat,
ubl dicit:

In Delo olim primus ego et Homerus poete
canebamus, in novis hymnis suentes cantum,
Pheebum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona.

Heslodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.
CLXIX.

Heslodus Sicyonem Erechthel fillum esse cecinit.
CLXX.

Fides hojus rel, quod apud Heslodum addita litera | patro-
nymicum legitar ; Eflariden enim Tityum appellat.

CLXXII.
Bporé. Hesiodo derivante a Broto Ztheris ot Diel filio.

CLXXMmI.
‘Hydw. A pbw (incllnor), abundante litera », Heslodus au-
tem z.wmu XdpaZs (se inclinantem humi) dixit per .
CLXXIV. .
S LT el (comen
CLXXV.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite, Heslodo auctore Myrmecis, Muszo autem tests,
Dii filia érat, filll Apollinis,

CLXXVI. .
ZEpytum. — qui Arcadioorum heroum anus est, de quo
Heslodus ait :
ZEpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Heslodus etiam monile &yadpa (Ornamentum) vocat.

CLXXVIIL.

Hesiodus autern poeta contrarium statuit : latius enim ibl
extenso mari, O adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque Neptuni in eo exstruxisse, vario moda cultum ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubceam eym se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera ecelestia nu-
meratum immorialem memoriam esse nactum. .

CLXXIX.
Hic Machaon /Escualapii filius et Arsinoes, aut secundam alios
Epiones, filim Meropis, Hesiodo tamen auctore Xanthes.

5,
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad 1. XI, 155. &udov, O piv miv

Bpueddn dxodedwxnaaty, ol & tiv mor¥vlov: Péktiow &, &'
#ic ovdeig Edulioaro., b ‘Hoiodog

ke 72p &Suliy xetendfero yebea vn&iv..
CLXXXL (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XIE, 88. Alaovo; 22 nal
Holvpidag 20’ Holodov yiverar “ldgwv.

CLXXXIL (H. 180.)

Athenteus I1, p. 49. B. “On ‘Hoto3oc &v Kiixog yduep,
adv yap ypappartiniv naibec &wofevidar tob motnTol td Exm
Tabra, O dpol Soxel dpyoia elvac, tpinodas vas Tpawéfos
gnot. Pollux VI, 83. "Hoxv 8¢ tiveg mpidror Tpdmelon, nai
Belrepar, nal tpitas, xal tpimodes phv, dg’ v Exervro. Kol
font tolvopa map' ‘Howddyp xal v Tepnaoelow Apstopd-
voug.

CLXXXIII. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. ‘Heé80u 8k &mu w5 Perby, 15 Bprapdv
Ppt Méye:. Conl. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182)

Strabo VI, p. 370. ‘Hotobov pfvrer wal ApxDoyov #dn
sidévar xal "EXdvvag eyopdvoug tolg alpmavras xal Ilaveks
dmvag- v ubv mepl tav Mportidawv Adyowra dax Mavélmvag
viiatevoy admag, Tov 8 ¢ Havedwoy il i Odoov ovv-

CLXXXYV. (H. 183.)
Strabo XIII. p. 588. 008k y&p "HoloBog oi8e Tpiapov.

CLXXXVL (H. 184.)
Strabo XIV. p. 676. "Hatodog & év Léiots Imd "Anédheavoc
&vonpedfivan 1dv "Apgiloyov gnaty,
CLXXXVI. (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Olre yap “Ounpog obrs
‘Hoiodog oUte didog oudeis Tav madatdy topavvov v 1ols Ko

paaty bvopdlet.
CLXXXVII. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult, "lovéov 3 & vov Mdtpoxdov #
mahard toropia xal ouyyevii 1@ "AyDAeT napadidwa , Méyovoa
&t "Hoiodc gmor Mevoitiov tdv Hatpéxdov marépa Mnpéwg
el aBedpdv, GX stvan attavedrols olrws dpgporépoug Ak~
Aoi;. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122

Schol. Theocrit. XV1, 49. ‘Holodog 3¢ gnatv aindv (vdv
Kixvov) v xepadiv Exesv devwiiv 88 xal tardorg 1 104~
oewg Eruyev.

CXC. (H. 192.)

Eustath. p. 272, 18. "Ogxopsvab yép pacty viot-
Aamhndoy Khdpewd s xal Apgp(Boxos Gsoardc.

- CXCI (H. 193.)
Eustath. p. 1318, 8. Tmepbasia, ¥ xal xap’ Horbde
mm‘ év .
- {rrepbucion &' dheymva,

CXCIL (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 8. “On & Evisibey dabary Halodog xaxl
& Méyapa miv xopav oxsbevia dgm , 8 Doppdpeos Endol.

—

CLXXX. "

“Abulov alil Junceam esse interpretati sunt, alif ligno aban-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
‘ CLXXXI.
Ex &sone st Polymela auctore Hesfodo Jason natos est.
CLXXXH.

At Heslodas in Ceycis nuptiis (licet enim grammaticorum
pueri hoc carmen ilifus poete esse negent , mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quisdam prime mens# et secunde et tertiz, ee-

.que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
¢esl et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIIIL.

_ Ex Heslodo, qui 7 dicat v, valldo {Bpxd0,
Botobey ppe qui Bo pro gravl, v {Bpr

CLXXXIV.

Heslodus tamen atque Archilochus Gracos cunctos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quum file de Proetidibus lo-
quens Panhelienes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
bellertn Zramnam Thasum concarrisse scribat.

. CLXXXV.
Neque enim Hesiodus Priamun novit.

CLXXXVIL

He:ilodm in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVIIL
Neque enim Homerus, neque Hesfedus, neque alius quis-

1 quam veterum tyranni in poematis meationem injicit.

CLXXXVII.

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est ) Patroclum
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelel esse fratrem dicat, ita at
alter alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Heslodus Cycnum capite cano fulsse alt. Hinc etlam hoo no-
men nactus est-

CXC.
Orchomeni enim flil dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CX(lL
"Yrepbaoia {injuria), qua voce etiam Hesiodus usus est

in illo:
injurite antem graves.
CX{l.

Inde haurientem Heslodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrias testatur.



HESIODI FRAGMENTA.

CXCIIl. (H. 195.)

Porphyrius de abstin. I1,. 18. p. 134. Kl tdv "Holodov
aliv elubrwg Tdv Tiv pyaiwv Bumdv wipov dnmivolvra elmsiv.

& xe wohg Pélnor vépos 8 dpyaios dpratog.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 89.)

Schol. Vietor, ad Dliad. XVI, 174. Znvédorog 3t Kheodar-
g gmaly, Hoé8ov ual Tidv &y TToduddpny aboiv xadolv-
Twv.

CXCv. (H. 197.)

Pollux X. 85. T& & xdvactpa 100 morhoaviog toug Kape-
péag, ol nvic Ha68y mposvépouar yer yolv:
&Y 8 memavieiev xérudot xal Tdvra xdvactpa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVL 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. 11, 14, 4. "Haotodog 8t atrdv ("ASwwiv) doivixog
2l "Adgesibolag Méves. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVIL (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Kard 1&p
"Hotolov mpsobirepos Homdows tativ & Bolapic Evdexa ye-
vealc.

CXCVIIL. (L. 12.)

Stephan. Byz. Ia)dvriov wéMg "Apnadlag, &nd Mdddavrog,
#vd¢ 1@y Aundavog waldwy, dx Halodog.

CX(CIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad 11. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 243,

i

Tuvrdpane B8 va dpyaix SeBihwns , piyivas obx idedatay SN
oly’ damep ‘Holobos td mepl 10U Mnhée xal i "Axdrov V-
mxbc xocvhk grexpdy brefedBidv,

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. Duryolveos 8 xal ol lowxal (weWsg), dx
‘HotoBds gnow.
CClL (L. 64.)

Idem, IX, 393. ‘Ag’ ol & xal Kuypeldns Spee, &v gmaty
'Hc(o&oc tpagévia Imd Kuyxpéog Eelabivar tmd Edpuléyou,
Jupaivbpevoy thv viloov, Imodéiastan 8 adrdv v Afpnrpay
el "Edevoiva, xal yevéolar cavryg dppirmoloy. -

CdlII. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad IH, 311. ®noi 8¢ "Amolhdwiag , ‘Harésy
émbpevog, drt Tol dpp.aro: tob "Hhiov el v navd Tuddnviav
xeipéviy viloov v Kipxnv O0eiv.

CAt. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. TAv pbv y&p Thyuylay
dvrdq elvan wpdg Lomépay, tiv 8 Wryvilay xatd Kphry ‘Hato-
Bb¢ gmor xetobas,

CCIv. (L. 127.) _

Palaephat. 42, init. Tlep! Z#Bov xal Ap.q:lovo: ‘leTopotiowy

ot T xal ‘Hoiodog, Bt xubdpg T Teiyos 1@ Onbady drel-
xioav.

CCV. (L. 132.)

Fudocia, p. 314. Totry ©3 &ppd téiv &nonupivm W
athpwy wai "Halodog xal Empevidng ovppaprupel.

CX(IIL

Heslodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dixit :
Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima es? :

CXCIv.

Zenodotus Cleoddnm eam nominat, qua ab Hesiodo reliquis-
qus Polydora vocatur,

CXCYV.

Canistra poetz illius,, qui Figulos feclt, Heslodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle et omnia canistra.
CXCV1.

Hesiodus Adonidem Pheenicis et Alphesibeex filium esse
dicit.

CXCVIL.

Secundum Hesiodum Busiris undecim zfatibus major erat
qduam Hercules.

CXCVIL.

Pallantium, Arcadie urbs, nominata ¢ Pallante, uno ex filiy
Lycaonis, ut Heslodus tradit.

CX(IX.
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiatn Pe-
lopis et mulieris Acatl mlnutluime persequitur.

CC.
mnellqm etiam insulas continenti terr® adjungl, Hesiodus

CCL
Hinc etiam Cychrides quem alitum a Cychreo,

serpens,
Hesiodus ait, ab Earylocho profligatum hiisse , quum insulam,
tniuhret receptumgue Eleusinea Cerere in locam adminjstr,

CCIL

Apollonins Heslodum seculus Circen ait in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrhenis adjacentem.

CCIIL.

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Heslodus ait.

CCIV.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope citharz,
mdificasse, quum alii, tam Hesiodus narrant.

CCvV.

Huie numero procorum interfectorum et Heslodus et Epi-
meunides adsentiunt.
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CCVI. (L. 133.)
Schol. Ven. ad Diad. XIX, t16. ‘HoioZog 8 "Agmibiav tiv
"Appr3dpavrog dnopalvetas.
CcCvi.
Id. ihid. “Hefodag 38 Nixizxwny gnel thv [IDwxoc.
CCVIIIL.

‘Opfpov émpspiapol , Crameri anecd. Vol. L p. 6. lin.
31. "Hotodo¢ 3 10 ®poxptv mapd o xpioig, wpbpione, xpb-
xpaty wal v guyxond wpdupiv.

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32. Eeanpelwra: wap’ Havbby td ebiiveny,

g Evoeov, B mlaovaspd 1oV s, A wetabold Tol w.

CCX.
Ibid. p. 148. lin_ 23. "Hofoboc*
Sipa vebiv paxdpwy wATioOar yoovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Ko ¥ dvdawow. ‘Hebloroc Mycra & nat 4
| &g, [ Hotodog. ] ToGbiog,

CCXIl. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. AlBwv & & "Epuoiybeuv txxdsivo,
[é¢ pmow ‘Halodog, ] 8k wdv hpév. Confl. Grammat. Ba-

chmanni anecd. 1, p. 281.

CCVI.
Heslodus Artiblam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIL
Hesiodus Nicippen Pelopis fillam esse ait.
CCVIIL

Heslodus habet spéuptv & xplaig , mpéupians , wpbxpuaty et per
SyDCOpen wpéupty, CCIX

Notatum est apud Heslodum siBéviov, ut dveov, sive per
pleonasmam Iterm ¢, sive per metabolen syllabm vv-

CCX.
Heslodos :
Dooa deorum beatoruam socumulata-esse in terra.
CCXl.

Kopul#. Receptus in locum atiquem. Herodotus. Adventos
etiam hoo nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybjus.

CCXI1L

Ethon (lividus) Rrysichthon vocabatar, [ut ait Hesiodus,)
propter famem.

HZI0AOY KA OMHPOY AT'QNI.

1. "Opnpov xal ‘Hofodov volg Oeiotdrovs mounrdg wévreg
&vlpromor woklrag 13loug eliyovras yevéodar. AAN HaloBog pdv
i 13{av dvopdoas warplda méveag tils prkoveixlag drAdlatey
dlrirv, g é Tarip abrol

elsato & dyy’ ‘Ehuisvos $%ugh I xibpen

" Aaxgn, ytipa xaxd, dpu doyadén , o03¢ wov’ ds0MF:
*Oprpov 8 miloas &x slmalv al wbdsig xal of dmoiwor alridy
xap’ Eavrols yeyeviiobon Méyovor. Kal mpivol ys Epvpvaios
Mrog &vra 100 map’ adrol; worapod xal Kpnintdos Noueng
xedfigbal paor wpétepov Madnavyévn, Gotepov pévrol Tuphw-
Oévra “Opnpov s S1& v nap’ abrot; énl tiv
tototrwy avvibn wpagryopiav. Xior 8 wdhy texphpia pépou-
av, 1ov sTvas moditny Myoveeg xal mepradleatal tivag éx ol
vvoug adrod map’ almots, "Opnpldas xadovpévoug. Kodopovior
& xal vémov Sauxviouoty, bv § paoy abedy ypdpparte Sildonovex
1% xouhong dpfaabar, wal wofiom mpdtov Tov Mapyloyv.
Tept 31 év yovéwv aito mélv oA Sixpuvia mapd wdav ko
v, "Eldvinog pdv yapuad Kisdvine Blewova Myovory, Edpalwy
& Méra , Kaddodiic 8 Apacayépay, Anpbuprtas 8 Toolh-
wog Acipova Furopoy, Eviot &8 Taulpayv, Alytrnior 3t Mevé-
paxov mpoypappatén elol & of Trdépayov tév "Oduaoéuwg:
proipa 8 ot piv My, of 8 Epnintda, ol & Geplatny, of &
Efywbd, tnot & "[bexmofay nivk Omd Powvinwy dxeproln.
BeTaay, o & Kedbomny tiv Moloay, tivig 8t odundotny thy
Niéovopag, "Exadelvo 3t Mng, éx 5€ niveg paci , Mekeovyévne,
& & bviot, ADMATIR. "Ovopacditvar adréy pual Tiveg “Opnpoy
3k 1d v watlpa aimod Spmpov Sodfvas Oxd Kumplov Mép-
aong, ol &8 i v whpwary T@v dppdrwy. Tapd Tap Tols Al

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homeraom et Hesiodum, poetaram excellentissimos, oranes
suos fulsse cives gloriantur. Heslodus autem, sua pairia
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
suo:

habitavit antem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, eestate molesto, numquam bono.

Homerum autem omnee pene urbes, earumque colonl apud se
natom affirmant, : primi quidem Smyrnmi Meletis, patril flu-
vii, et Critheidos Nymphe filium fulsse, et sxinde Melesige-
Dem primo nominatam dicunt; deinde vero, cum cecus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat.” Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appeliatos. Colo-
phonil autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatar Margites. De parentibus autem ejus summa
est apud omnes disceplatio. Hellanicus quidem ¢t Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eummon autem, Meletem;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Troezenjus, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Xgyptili autem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
ljum. Matrem aulem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Fugnetho, aliqul vero Ithacensem quamdam a
Phosnlcibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten, Nestorls filiam. Yocabatur autem Meles, vel,
ut alil ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqu! vero Homerum nominalum predicant ex eo, quod pa-
ter ¢jus in obsidem Persis a Cypriotis traditus fuerit; alil vero,

ob czcitatem ; ita enim cmc] ab XEolis vocantur. Quod vero
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Mo odvax ot Tpol wodotvras, “Oxep 8L dxmxbapey dxl tad
Seiotdrou adra Adpuaval elpnpévey Omd <iic Tiublag
nepl "Opfipou, dnlmobueda. Tol yép Bagiiéws xulopsvou nbbev
“Opnpog xad iveg, dxepolbacs &' éfapérpou wévde v tpémoy:

*Ayvoordy i’ fgear yevedy xal matplSa yaiav
dubpoaiov erphivos. “Edos & Taxdords Zoiv-
TrMpayos 8 wathp, xal Nsovopéy "Emudorn
pirenp, % pav Frxre Bporidy 7olb ndvaogov &vdpa.

2. Ok pdiiotx 8l morsiery did 1e tdv xubopevoy xal Tdv
&moxgavdpevay, B Te ofreg To0 Rountol peyaiopuilc Tov
npordrops Sk td@v indy SeBofandtog. "Evior piv adv abrdv
spoyevéatspoy HoréBov paaly elvar Tuvig 8 vedtspov xal ouy-
yevii. Deveadoyoiat te ofrwe: Anblhwvéc puo xal Bowang tie
Hoouddvog yevéclon Alvoy, Afvau & Tlispov, TMiépov Bk xai
Nopgms MeSidwng Olerypov, Oldypou 8 xal Keddémng "Oppéa,
Opgphn Bt “Oprnv, Tos 54 “Appavidny, 100 8 Brlotéprony, Tov 3
Edqgmpov, 760 8 "Extppddny, 10U 3t Meldworov, tobrou 5t Alav
xad "Anéldmov, Afov 5t xal Thwopddng ik "Anbwvos tuya-
tpd¢ ‘Halodov xal Mépany, Mépoov & Malova , Mafovos 8¢ fuya-
tpd¢ xal MOnrog tol wotapol "Opnpov.

3. Tk 8 euvvaxpdoar paaiv albrol, dcre xai dywviow-
o Spboe dv AU s Bowwriag: rorficavra yiptdv Mapyiony
“Ounpov mepulpyeadal xard méheig fadpdolvra, 06vra 8t xal
& Aedpolc wepl i wasp(Bog abrob muvidveston igeln: Tiv &
ThuBiory elmety

"Eativ "Tos vHioog pntpds wavtpis f oe davévra
8é%etar, "ANA viwv waldwv alviypa pléhafal.

v R &nadaovra weplataston piv oy elg “Tov dpibiv, Satpifery
Bt mept tiy éxel yopav. Kard 8 tév alrdv ypbvov Navixtwp
fmvedpuov 100 matpds "Apmddpavros Sacihdug Edbelag dmits-
Aidv xévrag tolg dmovipows dvdpas ol pbvov Sdpy nal tdye
0& xal goplq éxl tov dydva, peyddarc Swpeals iy, guve:
xddaas. Kal obror obv & tiyne, ¢ paot, qupBaldvieg &idA-
hotg Ty elg Xadxida , "Opnpbc ve xal “Holodog. Tol 38 dydbvog
&t T Tiveg v dmofipwy X adxdéwy txadélovro xpital xal
e’ acleiiv Iorvidng, &Behpds dbv ol teredevrmibros. "Apgotipwy
& 1@v moudy Davpaords &ywwioapévwy, infioal o tdy
*HoloBov tév tpbrov tolrov: mpoedBbvea yap elg 18 péaov wuv-
féveabar ol ‘Opfpov %0’ Bv Exxotov, wdv 8 "Opnpov dxo-
wplvachas. dmatv olv "Haiodog:

Yit Mo, “Ounpe, Oeidv #mo phdea elding,

sln’ dye por mapmpiite < pépratdv dom Bporoicy;
OMHPOZ,

Ay pdv ud) pUvar émeyBovioaty dpaov,

glvea & Smug diora mikas *Aldao mepfoar,

‘Hotodog wd Selrepoy:

Elr’ dye pot xal mobto, Oeois dmelxed’ “Opnpe,

f Bvayroiary dprorov dlear dv gpealy elvay;

4. 0% .

‘Onndrav ebppoaivn wdv Iyn xasd Spov dravra,

Suvrupdveg & dvd Sdpar’ dxoudfuvrar dondol

Fevor Eelnd, mapd 8 Thilwa tpdmela

alrou xad xpewdiv, pébu & dx xpytiipog dploowy

obvoydog popéncr xal dyysin Ssmdsoo

o5 ol ot xd\hatov #nt gpecty efBetar elva.

5. ‘Prfifvrov 8t iy énddv, ol opolpi pagt faupashiives
Ord 16v Edvoy 1& $1on, Gcts ypuools adrol otiyous wpog-
ayopsuiivas, xal fru xal viv &v Tals xotvals mpd tdv Samvady
xai oxovddy mpoxavedytobu névras. ‘0 8 Holodog, &yls-

89

sudivimus, Adrianum, divinum lom tmperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, 1d exponemus. Cum enim rex flle in-
terrogaret, qua patria et patre natus fusrit Homerus, hujus-
modi responsum verstbus hexametris comprehensam, tulit :
Ignotum me percontaris genus et patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qus eum peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui in-
terrogavit, et ejus, qui responsum dedit; praesertim vero cum
ipse poeta avum suum tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem eam Heslodo fulsse ; nonnu}li
autem junjorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thocea,
Neptun) filla, genitus erat Linus; a Lino Plerus; a Plero et
Nympha Methone OEagrus; ab (Eagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides; ab eo Philoterpes; ab co
Euphemus ; ab eo Epiphrades ; ab ¢0 Melanopus; ab €0 Dius
et Apellzus ; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia, Heslodus

et Perses; a Perse Mmon ; a M®onis vero filia et Meleta fluvio,
Homerus.

8. Aliqui autem 608 una floralsse dicunt, simalque certasse
Aulide in Beeotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quanam es-
set; Pythiam autemn respondisse :

Est [os insula, matris patria,, quee to mortoum

excipiet ; sed juvenum xnigma cave.

Enm autem, hoc audito responso, in Inm noluisse proficiscl,
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyator
funebresiudos patri suo Amphidamanti, Eubcess regl , instl-
tuens , omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam pracellentes viros, magnis preemiis ad certamen invi-
tabat; 11li antem fortuito , ut dicunt, sibi invicem obvil Chai-
cida venerunt , Homerus et Heslodus. Certaminis autem judi-
ces constitaebantur aliqui maxime conspicul e Chalcidenaibus-
virl, et inter eos Panides, defuncti regls frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem (usestiones so-
riatim Homero proposujsse, Homerum sutem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens,
age, dic mihi primam, quid optimum sit mortalibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Heslodus :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere {esse?
quid mortalibus (dum vivtiaf) optimam existimas in mente
4. Homerus.
Quoties lelitia quidem detineat populum universum, <«
conyivantesque per domum audiant cantorem.
sedentes ordine, juxta vero impleantur mensse
pane et carnibus, vinwnque ex cratere hauriens
pineerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimnym in mente videtur esse.
8. His vero recitatis carminibus, adeo vehamenter omnes
Gracos ea admiratos fuisse diount, ut exinde aurea carmina

pominarentur; et his etiam temporibus in publicts socrificils
pro commauni precationis formula sate ccenas et libationes.
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abels ént  “Opipow slnpusply, dxl Tiv 1@y drdpuy Gpunaey
xepurmay, xai gmo toisds Tolx atiyous:
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widv pdv undty dude, 6b & e pviican dordF.

6. "0 & "Ounpog , Bovdipevos dxolatleos 1o dropov Ao,
oty

0b8émor’ dugl Awg Topby xavayfmodes rmon
dppara autpiousty Epllovres mepl vixng.

7. Kadidg 32 nad dv rolroig &navthoavrog, éxl ol &upBélovg
yvopa; Gpuncev 8 Holodag, nal mielovag oxiyous Mywy RElov
%28 fvax Exagrov cuppdvws &moxpivastal tov Opnpov. "Eatiy
olv & v mpidrog “Hoédov, & 8k Ebiic "Optipou, éviets &t xal
200 ariywy iy trepdronowy moovpévou Tob "Haiédou.

HIIOAOX. .

Acinvov Ixed’ elhovro Poidv xpéa x'adyévas trmw
OMHPOZX.

Exdwov {Spovrag, émet molpoto xdpeadev.
HZXICAOQZ,

Kal ®piysc, of maveay dvdpiv éml ynualy piavol
OMHPOZ.

dvBpdar Mniseiipow éx’ dxtiy Sépmov Ehéadar.
HZIOAOZ,

‘Hpaxhng drfhugey ér’ dpuov xapmida tdfa,
OMHPOZ.

yepat Py fotary hwv xatk gUda yiydvowy.
HZ210A0Z.

Obrog dvip dvdpds 7 dyalol xal dvadoadde dott
OMHPOZ,

parpde dmal mhhapog yodemds maonat yuvadkl.
HEIOAOZ.

"H 7 dpx g0l y8 mathp dulyn xal méova pfmp,
OMHPOZ,

aiopa téte oxelpavre S ypusény "Agodlray.
HZIOAOZX.

Abrdp dmad Surfln yduep "Aprepis loyfarpa,
OMHPOZ,

Kodotdr xaréxegvev dn’ dpyvpéoto Prolo.
HITOAOZ.

*Q; of piv Salvuvro mavifuepor, obdly Hrovres
OMHPOZ,

olnofey: &AM mapeiyev dval dvdplv "Ayapbpvov,
HZIIOAOZ.

Asinvoy Sunvigavrss évt omodd albadoboay
OMHPOZ,

audheyov deéa heuxd fods xatatebrmiroc.
HXIOAOX.
OMHPOZX.

mandds brephipov Sapmaddvog dvribioo.

. HZIIO0AOX.

‘Hueic & dpmedlov Zepofvrioy Hpevor abrug

OMHPOZ.

---------------------

usurpentur. Heslodus autem , Homer{ famam sgre ferens, ad
intricatas deinde quustiones pergit, et hos versus recitat ;

Musa, age mihi preesentiaque faturaque et preeterita :
eorum guidem nihil cane ; tu vero alise memento cantilens.

6. Homerus vero carmine consequente difficuitatem solvere
cupiens , dicit:

Numquam circa Iovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior jgitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus qumstionem suam proponit Heslodus.

HESIODUS.

Ceenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HES10DUS.

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi sunt,
HOMERUS,

w¢ per viros preedones in littore coenam sumant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,

. HOMERUS.

manibus jaculans sagittis canctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellam grave es? omaibus feminis.
HESIODUS,

Sane igitur in-te pater mixlus-est ¢t venerands mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gandens,
HOMERUS.

Callisto interfocit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS,

domo-petitem ; sed pracbuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS,

Canam postquam-ceperunt , in cinere ardenta
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedenis divini.
HESIQODYS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.

---------------------------
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HESIODUS.

Profecti-sumus ex navibus viam , circa humeros habentes
HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicnla longa.
HESIODUS.

Tam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS, .

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS,

Colchida deinde profecti-sunt, et Eeten regem
HOMERUS. [stam,

fugerant, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transitori erant bene-Lranstris-aptatis in navibus.

) HESIODUS. [rirent

1llis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-
numquam in ponlo; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.
Edite, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
leesus ; sed rursus illeesi domum revertamini,
8. Ad hzc aulem omnia pulchre Homero respondente, rue-
sus dixit Hesiodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres:
quet cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticam problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci; in singulis vero
quinquaginta obeli; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter antem trecenti circa singulas carnes eranl Achivi.

10. Hic aatem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint focl, obell sunt quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quinquies mille, [ quadringente et quinquaginta. )
In his autem omnibus cum Homerus superior evaderet , Hesio-
dus invidia stimulatus rursus incipit :

Fili Meletis, Homere, siquidem Lonorant te Musze,

ut fertur, surmi Jovis magni filize ,

dicas, metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimumgque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitom me heec jubes

dicere; sed ego valde tibi promptus narrabo.

Pulcherrimom quidem bonorum erit mensuram esse

se sibi, malorum autem maxime-odioshm omnium,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetuum :  [tare.
aliyd autem omne, quodcumque animo gratum-est, percon-

FRSIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si lncrum-facere ex turpibus rebus nolint;
boni autem honorentur peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimum.
HESIODUS,

In re-minima optimum, habesne , quid generetar, dicere?
HOMERUS, :

Mea quidem sententia , animi boni in corporibus hominum.
HESIODUS.

At justitiaque ot fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HRESIODUS.

Sapientize vero quid isdiciuam inter bomines est?
HOMERUS,

Intelligere preesentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotiom par est?
HOMERUS.

Ka, qua ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS,

Felicitas autem quid in homninibus vocatur?
HOMERUS.

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

13. Cum autem et hascoe dicta essent, Grasel omnes Homeram
coronari Jusserunt ; jussit autem rex Panides utrumque poe-
matom suorum pulcherrimam aliguam pariem reciiare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus :
hee quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrum.
Haec utique arvorum est lex, et {is, qui mare
prope habitant , et {is, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato ;
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos slabant phalanges
firmae , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concitatrix : flli enim praestan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam hastae, scutum scuto vatido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant eomantes galex: splendidis
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidenles-corpora : oculosque perstrin-
gebat ] splendor tereus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristalus-esset.

14. Greci autem et in hoc Homerum admirati laudarant,

quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmioa eomposuis-

set, ideoque eam victorem pradicari jusserunt : rex autem
Heslodum corenavit, dicens, squum esse , ut llle, qui ad agri-
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calturam ¢t pacem adhortaretar, vichrizm
qui bella et ciedes narraret. Victoriam igil hoc modo asu—

culum fuisse Heslodum dicont; tripodemque ®reum, quem
prmmlo aeoepeut, Musis eonsecnm, bac privs inseriptione

Hesiodus Musis Heliconladibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chaleide divinum Homeram.

15. Certamine igitar dimisso, Hesiodns Delphos navigavit,
oraculum ihidem consultarus, et victoriz sue primitias Deo
consecraturus. Cam vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoe modo cecinissa dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immorialibus :

ejus certe gloria erit, quocamque dispergitur surora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum ;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Hesiodus autem , andito oracuolo, a Peloponneso diseessit,
putans illam , que in Ma erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
¢t Ganyciorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane ignarus ;
omnis enim illa reglo Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori sus stuprum intulisse, eum interfecerunt,
marique, quod Eubceam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cam vero tertio post dis cadaver ad terram delphines
detalissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadns
celebrabatur, omnes ad Hitus decurrerunt, agnitoque corpore,
illnd quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qai sane civium suorum iram perlimescentes, cymba
plscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Kos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submnersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Ctie
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, ob illud, quod dixImus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos-
pitales exigunt, morte muletatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violatm pudicitie injuriam,
semel suspendisse ; corruptam vero fulsee ab hospite quodam ,
qui Hesiodo comes itineris faerat, nomine Demoede, qnem et
ipsam ab illis interfectum parrat. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt, et hano
inscriptionemn tumulo imposuerant :

Ascre quidem patria dives-segetam ; sed mortal
ossa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homsines gloria est,
hominibus jodicantibas in fentamine sapientiss,
17. Haeo vero de Heslodo. Homeros gutem post amissam v
etoriam cironmerrans recitabat poemata ; primam-quidem The-
baida, septies mille versus, qum sio incipit ;
Argos cane, dea, siticulosam , uli reges;
{deinde Bpigonos, totidemn versus, quorvm Initidm®;
Nunc antem a recentioribuy initinm-faciamus , Moss
18, Dicunt enim nonnulli et hos Homerl esse, Auditis autem,
carminibus Xanthus et Gorgus , Mide filli, roganteum , atepl-
gramma , pateis sul sepulchro inscribendom, componeret. Sos
pulchro autem imposita erat imago virginis mnea , Mide mor-
tam defientis. Epitaphiam igitar, quod sequitar, somponit 3
Znea virgo sum, Midseque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, el arbores altse Aoremt,
et fluvii tament y inundstque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna;
hic manens deplorato super tamaulo
Iwropmtumﬁbus Mides quod hic sepultes est.
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19. Aafov & map’ alrdv guidny dpyvplv Svarifmowy dv
Adpokk T "Amblww , dmiypddag-

Poibe dval, dipov v “Opnpoc xaddv e
a¥iow émppoalvais ob 8¢ o o aidy drdlow:

20. Meta Sk tabranotel tiv 'Odbaoeiay Fry whe', memotnnds
£ v "Dudde dndv pe'. Dapayevbpuevoe 8t xeibey elg "AdH-
vag, abtdy Eevibiival paor Tapk Médovn 73 Bacilel iy "Abn
vaiwy. "Ev 8 1¢ Bovkeurnpiy Jiyous Svros, xal xupds wato-
pévov, oxsBiboms Aéyeras Tolsde vol atiyous:

Avdpds udv atépavos waideg, wipyor 8 mélmog:

txnor & af medlov xdopog, vies 88 Oaddaong:
dadg & elv dyopTior xabipevos elcopdacdar.

Alfopévou 8 mupde Yepapurtepag otxag 18¢afar

Apas yerpeply, dndray vignar Kpoviwy,

21, "Exeifsv 8 mapayevbpevos sl Kopvlov, ddadpdet &
wovfipata. Tipnlels 8 peydhws mapaylyveras els "Apyoe: xal
Mye éx tFic "Duddog ta Ery 1é3e-

0t & Apyos v’ eTx_ov Tlpuvid te teryibescay,
“Eppséwmy 7 Aty te, Babby xatd xéhmov yobous,

Teol7v', "Hidvag 7z, xat dumeddevt’ "En{daupov,

vijadv " Alyvay Mdontd e, xoUpor Ayaiv,

Tiov adh Ayepdveve Bodv dyabdc Aopddng

Tudeldng, ob ratpds Hwv pévog Oiveldao,

xal Z0evedog, Kanaviog dyaxherrol pfhog uids,
Toior & &y’ Edplmulog tpitaros xlev, ladbeog 0%,

Maxiotég vidg TakaioviSeo Evaxtog.

’Ex wavrwy 8 fiysito Bodv dyabds Avophdne.

Toiar & &y’ dy8dimovra uéhatvar vieg Erovror

v &' dvdpas moMpoto Safpoves doTiydwvro

Apyeiot Avolwpnxss, xévrpa mrolépoto.

22. Tdv & Apyslwv ol mposarmebrec , UnepBolf yapévres ni
) yxopmdleobon t yévoe alt@dv nd tob dvdototdrou Tav
oy, altov ulv wodvtedéar Swpeai; dripnoay, elxdva &b
xdndv dvagthgavres, ddmploavio Gusiav émiteleiv ‘Ophp
%o Hpdpav xal xatd piva xal xet dviavrdy, By & duafay
wevraetnpida & Xfov drostdistv. "Emypdpovor & ént tic el-
xbvog avtol

Betog "Opnpos 8 dovly, 8 "EXrdSa Hhy peydhavyov

nloay ixdopnoey xadhenel gopin,

Loy & Apyelous, of Thv beoteryéa Tpolny

Fperjav mowvay Axdpov ‘Elévng.

0% ydpw lotnoey g peyaddmrohig adrdy

v8d3e xal Tyrats dpupémen d0avdruwy.

23. "Evdarplyag 8 13 xédes ypbvov mvk Sémdevoey elg AT

dov eic Tiv maviyupry. Kal otabels ént tdv wepativdy Beopdv
Afyer Opvoy elg "Ambwva , oF % &pyh-

i Mwvioopar 028t Adbwpar Amddhwvog Exdroto.

24. Prdévroc 8t tob Gpvou , of v "leoves mokitny ardtdv xots
vy inoviicavro, Afikiow 8¢ ypddavres vi by elg Aedxwitx dvé-
Bvuary &y 2 ic "Aptépudos lepp. Tig 3k mavnyUpeoss Aubelong,
¢ mounmi el; "ov Endeuoe mpde Kpedpulov, xéxst ypbvov &ié-
wpibev, mprabimre dv #dn. Exl 8 tHi¢ bxddaomg xx20fpeveg,
woiduov Tividy &p’ dhuiag dpyopéviay, di pag , wuldpevoc:

"Avdpes dn’ ‘Apxading Onphvopec, § § Hrouky ;
elnévrav & ixelvov

16, Donatus autem ab iis phiala argentea , sam Apollini Del-

phico consecrat, bac prius fnscriptione imposita :
Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchrom dedi
tug sapientiz ; tn autem mihi gloriam semper pracheas.

20. Post bee autem componit Odysseam, |3600 versus,
composita prius IHade 10006 versaum. Inde vero Athenas pro-
feclum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicupt. In curia vero, cum frigida esset tempestas , et ignis
accensus esset , hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis ;

oqui autem rursus campi decus, naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honoribus affectns , Argos migrat, ibique ex Iliade hos

versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinom habentes ;
Traezena Eionasque et vitibus-congitam Epidaurum,
insulamque Eginam , Masetaque, juvenes Achivorom :
his porro pracerat vocs insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidze,,

el Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filias.

Cum-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidee regis.

Universis antem preeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigree naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modam gaudentes en-
comio, quod gentl sum poeta celeberrimus tribuarit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua #nea decreverunt, ut
diurnum,, menstroum et annuum sacrificium Homero feret,

alludque insaper sacrificiom quinto quoque anpo Chium roft-
teretur ; statuz autem cjus hanc imponunt inscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
tolam honestavit snaviloqua sapientia ;

pracipue vero Argivos, qui a-diis-wdificatam Trojam
diruerunt in-peenam pulchricoms Helense.

Cujus gratia statoit populus magnse urbis eum
hie, et honoribus colit immortalium.

23. In hac aulem urbe aliquactisper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventui pubiico interesset, et altari e corni-

bus exstructo insistens, recitat hymnum in Apollinem, quai
sic inclpit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunt, Delii vero carmina, tabule albe inscripta, in Dianz
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Fon
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratos
est, cum jam senex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscata redeuntes fertur interrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores, nam habemus aliquid?
Tlis autem dicentibus :

S, I
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Quee cepimus, reliquimus; que non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens , percontatus est eos, quid dicerent .
Ili autem responderunt , in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, rell-
quisse, guos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, viteque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et in lo sepuitum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum chput terra obtegit,
virorum heroum prazconem, divinum Homerum.
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Nulla preeposita litera numert in Theogonia querendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

*Abavric, (3o¢, %, priscum Euborx insule nomen, III.

Ayapfpvav, ovo, Plisthenis el Cleolle f., Mycenensis,
LRXVII; vid. *Arpeidar.

*Ayavh, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmoni
filia, xaduwipnos, 976.

‘A yhviop, opos, pater Demodoces, XXXIX ; Phenicis, LViII-

’Aylatn, Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypiog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
10186.

‘Ayyforg, ou, Enex pater e Yenere, fipws, 1009.

'Adufim, Oceanitidum una, 349.

"Adpnroc, rex, cuius greges Apollo paseebat , LXXXI.

"ASwvig, dog, [. Pheenicis et Amphesibeze, CXCXI.

"Aé0hog, Jovis £., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

Aed, 6%, Harpyiarum altera, 267.

'ABépag, avrog, AEoli f., XXIII.

AbRvet, dwv, at, Athenze urbs, tepal, LXXVIII.

Abnvain, 318; S. 126, §43; O. 430; XXX. Vid. *Asiva.

‘Ab#ivy et *ABrvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#twv, quum cam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (O. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 128; qualis in Herculis scuto re-
preesentata, S. 197, seqq.; Herculem et Jolaum de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo pramonet,
8. 325, seqq. ; Marli suadet, ne cum Hereule pugnet,
S. 443, seq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, §. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yedein, 318; y2awmdng, 13, 573,
888; S. 335, 343, 455, 470; O. 72; xoign Auic,
13; S. 126; A Buydmnp, S. 197 ; &ie Geduwv, S. 338.
‘Advaine Spidoc, faber lignarius vocatur, O 430.

Aloxl¥nc, ov, XEaci f., Peleus, XLVI; ol Alaxida:, ro.
bore insignes,, CLXIII, bello gaudentes, CLXIV,

Alaxéc , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Alag, aveoc, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
9) Nei (Oilei) f. XLVIII.

Alyatog , adj. 1) Alyaiov Spoc, Idacus mons Cretze insulw,
in quo Rhea Jovem abscondit, wenuraspévov, Uifev,
484. 2) Alyadov nadiov, campus Egaeus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV,

Alysfdng, ov, Agei f., Theseus, S. 182,

Alyin, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, et in
rg;‘t,rimoninm ducta, LXXXVI. 2) Helisdum una,

Atdnc, ao, 8. ew el Aldwvalg, #og et "Alg, 8o, Plulo,
Rheee et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta :
Yolpeag , 455, 768, 774, wpuepdc, 0. 158; Zelg yB6viog,
0. 465; bedg yBéwog, 767; dvipormt watmphipévoioty
dvagowv, 830, "Aide¢ xuvéy, quacum Perseus in Her-
calis clypeo reprasentatus, S, 227. "Aido; dlow, S. 151,
et "Aidéode, S. 254; Sopoc wmpuepol "Atdao, 0. 158;
‘Aitzw xiwv, Cerberus, 311,

Aidwvels, fog, 913; vid. "Aténe.

Aidax, ol¢, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Aivtng , aoet ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Paaidels, 956; ex Idyia pater Medeze,
957, seqq., 992, Siotpeyds Bactieug; pater Jophossa,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ¢jus filiam, Medeam,
Jaso Iolcum duxit, 994.

Aibepin, una Heliadum, CIV.

Aifp, épog, Erebi Noclisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXII.

Albiomes, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

AlBwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvelag , ao, Veneris et Anchis® ., 1008.

Alviio;, Jupiler cognominatus ex /Eno, monte Cephal-
lonize , CLI.

Aled¢, (30¢, adj. fem. FEolia, Kipn, O. 636.

Alokiar , ol, Aoli filii, recensentur, XXIII.

Alodog, Hellenis f., XXIII; pater complurium fikorum,
qui recensentur ibid.

Alrutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Aig, ©0s, S. 151, 227, 254 ; vid. "Aldng.

Alenro, Fluvius, Oceasi et Tethyos f., 342.

Alaovitng, ov, /AEsonis f., Jaso, 993, 999.

Alowy, avog, Jasomis pater ¢ Polymela, LXXXII], CLXXXI.

Aitwm, mons, CXXXVI.

Altwiol, ol, ZEtoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXI.

‘Axdatn , una Oceanitidum, 356.

"Axatog, ' De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

"Axtain, Nereidum una, 249.

‘Axtwp, opos. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXI

'A)dlvyos, Seri frater, XCII.

"Akysa, &, Dolores, Eridis liberi, Saxpuéevra, 227.
Ahdxpwy, ovo;, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 341.
‘Alén, una Nereidum , 245.

‘Adsp#hon , una Nereidum, dbotépavog, 255.

AMppohrog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.
'Adxdbou; , Parthaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.
"Adxato;, Amphitryonis pater, S. 26.

"Adneibre, Alcei f., Amphitryo, S. 112.
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Adxlvoog, Aretes frater , LXXVII.

Adnpsivy, Electryonis filia, com Amphitryone marilo
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, 8. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; x«\i-
opupes, 526, 950." S. 467. LXVI.

Adxvévr,, Serl mater ex Halirrhothio, XCII.

"Ado¢, %, urbs ZEtolie, ab Aloéo condita, LX.

"Adpeidc, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

Alpsciboia, Adonis mater e Pheenice, CXCVI.

Ahweds , éwg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. Adwibar.

Adotdam, ot , (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apapuyxeidns, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIII.

Apopuyxels, €we, Hippostrati aut aves aut pater,
LXXXVIIIL.

Apmuxidng, ov, Ampyci ., Mopsus, S. 181.

‘Apvizovidas , ol , prudentia insignes, CLVIIL.

"Auvpog , Thessalize fluvius, xortBetpuc, XLVIL

‘Appidpaoc, pater Amphilochi, CCVIL.

‘Appddpac, ovrag, Artibiz pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 656 , seqq.

‘Apptyvisg, 6, Vulcani nomen, 571, 579, mepudutdc;
8. 219, xutdg; 0. 70, 945, &ywdurés; LXXXIL

ApplBoxos , Orchomeni f., CXC.

Aupihoyiat , of , Disceptationes , Eridis filiee , 229.

‘Appfloyos, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVT.

"Auptpd , ol¢, Oceanitidum una, 360.

Apgitpitn , una Nereidum, 243, 234; mater Tritonis e
Neptano, 930.

Auprtpiov, wvog, Alewi f., 8. 26; Alcmenes comjux,
&phloc, S. 23 ex ea Iphiclis pater, S. 54, lasoobes;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Bocotorum, Locrorum, Phocensium dux, laocados,
§. 37, Taphiis ac Telebois bellum jnfert, 8. 44, 19,

8eqq.

Apgripvoviddne, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

Appiawv , ovoc, cithara canens Thebarum meenia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

‘Avafibiz, Plisthenis et Cleollee filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pyladse mater, LXXVII.

"Awervpog , Thessaliee fluvins, 8. 477.

Avlpéyecsc, Minois f., Eurygyes quogie appellatus,
LXXVL.

Avdpoxtaciay, «l, (Homicidia), Eridis filise, 228 ; qua-
rom una in Herculis scuto repreesentata , S. 155.

"Avberx , Messeniz urbs, noviecoa, S. 381.

"Avby, oppidum, S. 474.

Avniony;, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolee
filize ex Euryto, xpeloven , XLV.

’Axdm , Fraus, Noctis filia, 224.

Anicag, avros, mons Nemese, 331.

Amolav, wvog, Exnbolog, 94; dvak, 347 ; Examnboiéme
dvaf, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latone f., 918,
LXXXVIl, CLXVIII; quo die natus, O. 771; pater
Zsculapli et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristwi
e Cyrene, LXX, Cheronis e Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje meenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXILI; Coreti-
bus opem fert contra ZEtolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in haco
Hercules com Cycno pugmat, 8. 57, éxamn6éloec; in
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, Aw¢xat Avitov-

viic; a Preone distinctas, CT; Mayacalos, 8. 70 ; Apolio
pastoralis, i. e. Aristarus,, LXX.

"ApoBoc, Mercurii et Thronie ., XXXII.

"Apysiog, adj. Argivus. "Hpm ‘Avefn, Juno Argiva, 12.

hpguq»’wqc , Mercurius, Sidxropog, 0. 68, 77, wivtdc,

. 84.

Apelwv, ovo; , Herculis equus, xvavoyaitrg, S. 120.

‘Apyéotng, Ventns, Astrzei Aurorseque (., 379, 870.

Apyns, Cyclopum wnus, dubpipédupog, 140.

"Apyog, ov, 1) Tus custos, describitar IV. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

"Apyo, eog, 10, lrméBotov, LINI; olim &vulpov, postea
Evudpov, LXIX.

Apyw, olk, #, Argonautarum navis, LVIL

‘Apywvairtar, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVIL.

"Apinanos , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Apéarwp, opog, Mycenes maritus, CVII.

"Apms , moc, Mars, Jovis ac Junonis [., 922 ; ex Venere
pater dbbov et Aceipov, 934, atque Harmoniz, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterins ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo reprasentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
&ndprrog &urig, S. 346; &vdpopivos, S. 98; Prugupds,
8. 191; Ppiadpuatos ofhog, S. 441; Ppotodoydc, 8.
333, 425; dvappépos alhiog, S. 192 ; fivetipog, 8. 934 ;
wtolimopboc, 8. 936. Agmog Epya, bella, O. 145; &og
“Apnoc bellator vocatar, S. 181; XLV, LXXXVII,
XCUI. — 8. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

Aphmn, Alcinoi soror, LXXIV.

‘Aprruibng , Martis [, Cycnus, S. 57.

‘Apuédm, Minois filia, 948; Bacchi uxor, favih, 947, quam
Jupiler &fdvetov xal &yipw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVI.

"Appot, oi, Mysiee populus. Apud hos Echidnse sedes
erat subterranea, 304. _

‘Aplabag , avrog , pater Molyri, LIII.

‘Aprataio;, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Pabuyximmg, 977.

‘Apxabdia , ubi Pallantium urbs, CXCVIII.

Apnig , dBoc, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxtog , 6, Centaurus, S. 186,

"Apwroc , 4, XCIX. Vid. ‘Exén,

Apnrodpos, 6, &othp, 0. 565, seqq., 610.

‘Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
moes, 977, Polydori, 978.

"Apwn, oppidum Beeotize, S. 381, 475.

‘Apmuuat , at, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraeque
filiee, Axopot, 267, seqq. Phinevm ad usque Scytha.
rum terram propellunt, CXXXI; Zetee Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis & morte servantur, CLI, CLII.

’Apowéy,, Asculapli et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVIl.

"Agrepug, tdoc, tv, Diana, Jovis ac Latonz filia, loyéarpa,
918, 14; Helicen (Callisto) in urse: speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIIIL.

‘Agnibia, Amphidamantis filia, CCVL

"Acbodac, Centaurus, olwvatic, S. 183.

‘Acin , una Oceanitidum, 359.

Aawiimog , Ksculapius, Apollinis et Arsinoes f., Soxapoc
&vlody , dplpav, , LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmine percussus,
xXxXxrv



78 INDEX NOMINUM ET RFRUM.

"Adwgm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

Aamiriwy, Orchomeni ., CAC.

‘Agtegin, Phabes et Ceri filia, ebcivopag, uxor Persee,
409; ex eo Hecales mater, 411,

‘Aotepinwy, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLiX.

‘Astpatog, Crii et Eurybie f. | péyec, 376; qualuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, feqq.

‘Aotvidpex, que Astyoche ab Homero (B. 513) voea-
tur, XC.

Arzraven, Schaenei filia, LXXIIL; ®moddxrng &t , LXXIIL.

"Am, Eridis filia, 230,

Athayevic, &, adj. Allanle natus. IDxiddwv Atayeviwy,
0. 383.

Athavtic, {€og, Atlantis filia, Maja, 938.

Atiag, avreg, Japeti et Clymenes f., xpatepboswy, 509;
ecelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
Tanetolo waig.

Atpeida ] of, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ad avo educati, LXXVII ; divitiis insi-
gnes, CLXIIIL.

Avpels’, éwg, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVIIL.

*ATpomag, 4, una Parcarum, 218, 9$05; in Herculis
clypeo reprasentata, S. 259.

Atc, {80, #, urbs Brolia, ubi Greeci Trojam pro-
fééturi tempeslatibus retenti sunt, O. 651, seqq.

Adtddunng, furandi arte insignis, LXVIIL

Alrovém, 1) Nereidum una, 258. 2) Cadmi et Harmonia
fitia, Aristaei uxor, 977,

Appoiity, Venus, I;poyevic Bex, 196; e genelalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq.; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®i6ou et Aci-
pov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
Znex mater, 1008; Phacthontem raptum templi sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, O. 65; a Tyndareo neglecta qualemn poenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVIL. Epitheta : &uxo6ié-
expos, 163 mollypuasac, 980; O. 521; S.8, 47; L;
puopped?s, 989; CXLVIL; ypuséy, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kviégew , Kumpoyeviig,
Kimpee.

Ayaol , of, Graecl, Troiam trajecturi procellis Aulide
relenti, Q. 651, seqq.

Ayelwiog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., apyupodiveg,
Jio.

Axhdels, fog, Pelei ac Thetidis ., fnfivwp, fupodéwy,
1007 ; € nece fratrum solus servatur, 1 ; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIII.

AxMg, Uog, B, Tristitia, qualis in Herculis scuto repree-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Bedlegopoveng , cum Pegaso Chimeeram occidit, 325.

B#hoc, rex, Thronie pater, XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpatet
{Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Botwriog, adj. Bmoticus. Vein Bowwtin, XLIX.

Bowotol , of, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, nlrkurrot, S. 24.

Bopéu;, ao el ov et w, Ventus, Astrei Aurorequef.,
abimpondevBoc, 379, 870. 0. 508, seqq; ¢ avépou
Bopénu , 0. 518; Opntwiog , 0. 553.

Bovouwis, 6, undecim setatibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIL.

Bovms, ov, Nepluni f., CXIII; Polycaonis pater, CLIX.

Botageens, 817. Vid. Ofpuigews.

Beowns, ov, Cyclopum unus, 140.

Bpatdg, Aitheris et Diei f., CLXXIL

Bgodx, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLIII.

F.

Tatz, Tellus, prima post Chaos orta, edgbarepvac, 117;
sine yiri concubitu mater Ceweli, 127 , Montium, 129,
Ponti, 131; e Calo mater Oceani, 133, Cwei, Crii ,
Hyperionis, Japeti, 134, Thea, Rhex, Themidis,
Mnemosynes, 135, Phiebes, Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Colti Briarei-
que et Gya), 147 a Civlo filios Tairg év xeudpam
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque fabricatur, 162, quam Saturmo dat, 174, (vid.
porro Odpavde et Kpivag); guttis cruentis genitalium
Curlo resectorum susceplis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Mcliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
laro mater Typhoei, 821 ; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891 ; mehwpn, 159, 173, 479, 8121.

Fadafaden, una Oceanilidum , 353.

Fadtewx , una Nereidum , 250,

Tadrivm, Nereidum una, 244.

Tepfiviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXL.

Tépnvor., ol, populus Messeni® , temodapor , XXX, XXXI.

I'égrvov, 18, Messenias oppidum, ubi Nestor educatus
est, &vbepdev, XXXI.

Ifipac, =0¢, 70, (Senectus) ex Nocle patum, ol)épevov,
225.

Inguovels, Tiog, Chrysaoris et Calliroes f., tpxdpnvog,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,

, Yid. "Ogfpos.

Téyavrec, of, Telluris filii e gultis cruentis genitalium
Cali a Saturno resectorum, 185.

Daxtogdyot, ol , gens Scythica, CXXXI.

Iadxn, Nereidum una, 244.

Mauxovopn, una Nereiduvm, guloppedss, 256.

[avzémg, Minerva nomen proprium , 587 , dp8ppond-
tpn; Minervae epitheton sepius, vid. A0rdw.

Doy, wvwg, #, urbs Cephisso adiacens, Zpupvh,
CXLIIL

TopyeTos , adj. xdprva Topyela , Gorgonum capita, S. 236,
Sey(. ’

Topye , 0¥z et Topyav, évos. Togyolc, Gorgonis, i. e. Me-
dusie, caput Perseus in Herculis sculo repriesentatus
portat, 5. 223, Gavoto mehopov; al Togynt et Topyoveg,
Gorgones (Stheno , Furyale , Medusa) Phorci Cetusque
filize, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habhi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo repras-
sentate , S. 229, seqq., arinrol te xal oV patat.

Logyav, vid. Lopyw.

Fpdtar, af, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie,
xadhimaorin, 270.

[paixes , Jovis et Pandore f., XX.

TgAvang, Fluvius,, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'imc, Gyas s. Gyges, Telluris Coelique f. centimanus ,
147, seqq.; 618 ; 714, datoc woMépoto; 734 ; 817, Vid.
"O8pidpens.

A.

Agxmuidon 13aiat , of , Dactyli Idei, in Creta insula ferrum
temperarunt, CLY.
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Aavaal, ol , Danaides, Danal filiee, Argos évudpov reddi-
derunt , LXIX.

Aavin , Persei mater, Adxousg, S. 216.

Aavating , ov , Danaes I., Perseus , 8. 229.

Aavade Argos Ewipav ex &videw fecit, LXIX.

AcTpog (Pavor) et @oBog, Martis ac Veneris filii, 93%;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463.

Asuxadiwv , wvog, Prometliei ac Pandoree f., XXI; cujus
in =dibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ¢i a
Jove dati , XXV, -

Antwy, wvog, Euryti et Antiopes f.; XLV ; pater Phylaci,
CLXII.

A#dog, %, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVHI.

Arnpitrp , Tepog et tpog (912), Ceres, Rhee ac Salurni
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
soum Eleuside facit, CCI. Epitheta : dyw, 0. 465;
& Oedwv , 969 ; SugTépavos , aidofn, 0. 300; wodugdstn,
912. Agrorum fruges Epya Anurtepos, 0. 393, vocan-
tur, et Anpstepns duty, 0. 32, 468, 597, 805; S. 290.

Arnpodény , Agenoris filia, XXXIX.

Alag, avtog, Cleollze pater, LXXVII.

Aiupog , adj. (geminus). Atdupor xodwvel, Didymi colles,
in Thessalia , XLVI. . ‘
Atxn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, 0. 256 , de qua 0. 220, seqq. et 0. 256, seqq.

Atztug, vog, XXVIL

Aioéinam, una Heliadum, CIV.

Atwvy , Oceanitidum una, fpath, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xod7.

Awvugog , Bacchus, Jovis et Semeles filius, woluyrivs,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ygusondprs, 947; (Eno-
pionis pater , XXXVII{, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit , XXIX; 3@pe Awwvigou mokuymbsog, O.
614. — S. 400 ; LXV.

Apladog , Centaurus , Tlevxeitng, S. 187,

Apuag , avrog, unus e principibus Lapitharum , S. 179,

Auvvapévn, Nereidum una, 248.

Augvopin , (Legum Contemplio) , Eridis filia, 230,

Awdwvn, Thesproliee urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes, CXXXI1V.

Awplc, B0z, 1) Oceanilidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum, 250.

Adpag, Hellenis f., XXIIT.

Awtiov mediov, 7o, campus Dotius Thessaliee, ubi Thamy-
ris vates oculis privatos est, XLVII.

Awrtw, ofi¢, una Nercidum, 248.

E.

Elagifre, Elara f., Tityus, CLXX.

Eb\axidng, Elati I., Ischys, LXXXVII.

Ebsibuwa, Jovis Junonisque filia, 922.

Eipvn, Horarum una, tedabuia, 902.

‘Exataing, quingue filiarum pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exd, Perse et Asteries filia, 411; cujus landes canun-
tar 411—452 ; Scylla mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

"E)évn, neque Led®, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethvos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #0%op.oc, 0. 165.

"E)evnp, fipos, mons Buotie, 54.

*Elevois, ivog, nrhs Attica, Cereri sacra, CCI.

*EMixn, 1) (que Callisto ab Hygino nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)

HESIODAL.

major, XCIX, ubi ¢jus historia. 2) urbs Achaje, S.
381, 475,

‘Edsnav, @vog, Baeotize mons, Musarum sedes, 2, 7; {afeoc,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, Q. 639.

‘Elxwwidde;, af, Mus®@ cognominantur, 1; Q. 658.

‘Eiag, 4ios, Graecia, legs, 0. 653.

"ENov, mvog, Promethei ac Pyrrhe f., XXI; paler
Dori, Xutli , #Foli, XXIIL

"Eidomin, regio Thesprotie, describitur, LI.

"EXmig, ¢8o¢ , Spes, sola remansit in Pandorse amphora,
0. 96 , seqq. .

Evéupiov , wvog, Aéthilii et Calyces f., cui Jupiter vile
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI.

"Ewvociyaiog, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Bapuntumos , 818; yuroyos, L; epintumoc, 441, 408,
930; tadpeos, S. 104. Neptuni epitheton, 15,

‘Evudiog , nomen Martis, S. 371, avak,

"Evuis , oUc, Graearum altera, xgoxémemdog, 273.

"Etadiag, unus e principibus Lapitharom, S. 180.

"Enewt &vépeg , Epei, Elidis incola , LXXXVYII.

*Exddong , deemon (Romanorum Incubo), LXXX.

"Empniels , éwg, Japeli et Clymenes [, apaprivoos, 5113
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. 84,
seqq. ,

‘Emtanogog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

"Epatd, oUg, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"EgeBog, oug, td, Erebus, Chaus f. Noctisgue frater,
123; /Etheris et Diei pater ex Nocle sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Menwmtius a Jove deiectus est,
515; 'EpéGeogiv, ex Erebo, 669.

*Epeyfels, éwe, Sycionis pater, CLXIX.

Egivies et Epwviz, al, Furie, Telluris filiz e guttis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Eptg, 305, #, Contentio, Noctis filia, xparepibupos,
225; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
atvyeph , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231,
0. 804; in Herculis scuto reprasentata, S. 156. "Egi-
8wy duo genera ( £mulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Eppdwy, wvog, Mercurius, &xdxnra, XXXII. Vid. ‘Eppdc.

*Eppeing, Mercurius. O. 68. Vid. ‘Egpfi.

‘Eppfic et 'Egpiwv, wvog et ‘Epuciag, Mercurius, Jovis
ac Maja f., x08uog, xhpuk dbavétwy, 938; pater Arabi
e Thronia , &xéxnta, XXXII; quomodo Jovis jussu,
0. 68, Pandoram exornaverit, O. 77 — 88, fedv
whguk; cum Pandora ad Epimetheam missus, 0. 84;

_Borex filios a persequendis Harpyiis desislere ac re-
verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Eppiévn, Menelai filia, XCHI.

"Eppog, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epog, §, Amor, deorum primigeniorum unus. Jugu.e-
M, 120; Veneris comes , 201.

’Epubeln , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
wepiffurag, 200, &upigfutog, 983.

"Epuaiyfuwv , ovoc, unde Albwv appellatus sit, CCXII.

*Epimg , 180z, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXV.

"Eonepides, al, Noctis filie, malortm aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 245, kiyUowvor,
275, 518.

*Eteondi, éoug, CXX.

*Etéandog, Cephissi Fluvii f., primus Gialiis sacra fecit,
CXLIII.

Flayoon, Nereidum una, 257.

Edaiypn, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Edsgm, Nereidum una, 259.

Ed6mx, insula. Nominis derivatio, III; ibi Chalcis urbs,

6
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, O. 651. Vid. "Aawis.

EvSopn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, taxvimerio¢, LXVIL

Ednvog Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Ednpavty, Nereidum una, 243.

Edupévy, una Nereidum, 246.

Edveixn, una Nereidum, 247.

Evvoptn, Horarum una, 902.

Eimépsny,, Nereidum una, 261.

Edpuddn, trium Gorgonuro una, 276,

Edpiados, ab (Enomao occisus , CX.

Elpuavagsm, Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXIL

Edpubin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astreei, Pallantis, Perse, 375 seqq.

Edpuyime, alterum Androgei nomen, LXXVIIL.

Edpiloxos Cychriden draconem profligavit, CCI.

Euplunyoes, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvépn , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

" ex Jove, 907 seqq.

Edpuoleic, foc, 8. 91, darhipeves,

Edputiwv, wveg, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Edgurtoc, Stratonices f., quatuor filiornm pater ex Am-
tiope, XLV.

Edpisrn, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Eutéprn, Musartin una, 77.

Edpnpos, Neptuni ac Mecionices f., L.

Eupposivn, una Gratiarum, 909.

"Epudrng, LXXX.

“Eyxepog Timandram uxorem duxit, VIII.

"Eyudva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpatepppwv, 29/
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydre Lerna®, Chimere, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Otbro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, Avypd, 304.

*Ewoppos, &atip, Lucifer, Astreei Aurorque f., 381.

Z.

Zoukd, olic, tna Oceanitidom, 352.
Zeg, Aud; et Znvic, Jupiter, Saturni et Rhesef., 457, inCreta

Cyclopes a Salurno sub lerra vinetos, 501; quni tonitra
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, qua Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
celum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
Jam immittit, quee ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes cerlamen descri-
bitur] 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868 ; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, O. 83; wevi aurei auclor, O. 143, ac ferrei, -
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
paxdpwy vigous delegat, 0. 167 seqq.; Eubmea nomen
Abantidi insulee tribuit, I11; Io a se compressam in
vacca speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; £scu-
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonzeum, L1, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioxos, 11, 13, 23, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; O. 99, 483, 661; CXXIV; dvaf, 660
(Kpdvou uids) ; paxdpecov dvdoamv, S. 328; dbavirwy
Baguiels, 0. 668; feiav Paordels xal avipdv, 923 ; dylura
phdea eidox, 545, 550, 561; Baplutunec, 388; S. 318;
0, 79; ebpve, 484, et edploma,, 514; O. 229, 239, 281;
tplybounog, 44 dpabevic, O. 415; dpiopdpayog, 815;
xblioTog, 548; péyws, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
5. 371; 0. 122; perieva, 56, 520, 904, 914; S. 33, 383;
0. 104; pnride, 286, 457; O, 51, 769 ; vepeknyepéta ,
558, 730, 944 ; O, 53, 99; matip, O. 143, 259; CXX;
wothp dvdpidv Te Bedv T, 542, 643, 838; 47, 457, 468;
8. 27, 103; O. 59; tepmixépavvog, 0. 52, 273; XXVI;
Umeppeviic, 534; S. 413; WBpepérne, 568, 601; O. 8;
Uipébov, 529; CLI. Vid. "Oldpmios. — AtéBev, S. 22 et
éx Awoley, O. 765. Zels Uer, O, 488; Awdg Subooc, Q. 626,
676. — Preeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; 8. 30, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Alviiog,
Kpovidng, Kpoviwv, - Zelg ybéviog, O, 465, vid. Atdnc.

insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minerve pater ex Metide, qua devorata, 888 seqq.,
899, illa ex ejus capile prosiluil, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpina
ex Cerere, 912; Musaram e Maemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Dianse, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Ilithyie, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, S. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice 8. Callisto, XCIX, Grzci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis, XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; .Aéthlil pater, CXLIV;
Stygem honoraturus ejus liberos, Biny et Kpdtag, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum constj-
tuit ipsam 399 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, quando Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecaten honoraverit, 4132; liberat

Zégupog, Ventas , Astreei Auroreque f., 379; 870; O. 594.

Z7boc, cum Amphione fratre Thebarum meenia citbari-
zando exstruit, CCIV.

ZHo¢ (Emulatio), Pallantis et Stygis ., 384.

Zimmg et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

HI
“Hén , ypvoootépavas, 17; Jovis Junonisque filia, 922,

952; Herculis uxor, 950.

'Hénog, Sol, . Hyperionis (conf. 1011) et Thez, 371;

760; e Perside pater'Circes (conf. 1011) et Eelwe regis,
dxapac, 956; pyac, 18; pacaipbpotos, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCH.

"Hiévn, , Nereidum una, 255.

"Héxtpn, una Oceanitidum, 265, 349; e Thanmante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

"Hientpluy, wvos, Alcmenes pater, aosséog, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S. 11, 82.

‘Hlentpuiown, Electryonis f., Alcmene, 8. 16; taviogupos,
8. 35; tbapupog, S. 85.
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Huddec, ot , Heliades, Solis fili, Phaéthonlis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘Hiin, una Heliadum, CIV.

"Hpabiwv, wveg, Tithoni Auroreque f. dvak, 985.

“Hpépn, 4, Dies, Erebi Noctisque filia, Ztheris soror,
124 ; mater Broli ex AEthere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

"Hviéyn, Creontis uxor, ravimexdoc, S. 83.

‘Hpaxdéng, *)fies, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. Awg vldg, 316, 5. 150, 163, 392, 413 ; &ddp-
Enrog Awdg ulog, 5. 110; Awdg dhnpog ulog, S. 3205 A
Opagundplio wlés, S. 448; Awdg todaxdpliog vidg, S.
4245 viog Adxpapmg, 5. 467; Adxpivng Ehapos vldg, 526,
950; 1¢ “Hpux)fios, 951; Bin ‘Hpuxivein passim, vid.
“HpaxXietos 3 (Bervdic) dndpnros dies, S. 433, 459; Oclog,
S. 138 ; xparepdppwv , 5. 458; OrBayevic, 430; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CX¥; undecim wetatibus
mioor natu quam Busiris, CXCVII; difficiles labores ei
imperati, S.94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
8is etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernzam, 316 seqq., et Nerneum lecnem interficit, 332 ;-
Prometheum vinctom liberat', 526 seqq.; Periclyme-
mum occidit, XXX; ejus ocrex Vulcani, S. 123, thorax
Minerve donum, S. 125; ejus sagitte describuntur S.
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus (abricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 339 seqq.; ejus certamen cum Cycno,
S. 363—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
8. 467; cam Marte pugnat, §. 425 seqq., eumque valne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
&nAparog xai dydpaog in Olympo habitat | 955. — 8. 74,
138. — Vid. "Apgurpuwnddng.

‘Hpax2newos, adj. Herculeus; f{n ‘Hpex)nein Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item Y¢ Bing "Hpadneing, 332.

*Hgn, Juno, Rhex et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, Nithyiz, 921, seq. ;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernzam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in lis concubitu deprehendit, V; cam Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : nérva,
11; ‘Apyein, ypuoéoiar mefidotg duBeBavia, 12; heuxdlevos,
314; Atdg wuldv) mapaxertig, 328; ypusonédidas, 454, 952.

Hpdavde, Fluviug, Oceani ac Tethyos f., Bx8uiwne, 338.

‘Haiolog. Musee eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide n ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis preemium poescos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cum Horero in Delo insula Apollinem cecinit, CLX VIII.

"Hpmatog, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; O. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrex, "Hoal-
oTov Rhuta Sdpa, S. 123 ; Herculis seutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : xwrtd, 927; S.
24%; dywddurds, 945; mepuedutds, 579; meplppuv, S. 297,

313. — Vid. Apayview.

‘Hag, obg, Aurora, 18; modudegwds, 451; Hyperionis et
Thete filia, 372 ; ex Astreeo mater quatuor Ventornm,
Luciferi aliorusnque Astrorum, 382; e Tithono mater

g;ebmnonis et Emathionis, 984, e Cephale Phaéthontis,

e.

©%\a12, Thalia, Musarum una, 77.
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©alin, una Gratiarum, épavervd), 909.

Odyupis , vates, in campo Dotio oculorum lumine privas
tus, XLVII.

©dvatog (Mors), Noctis f., 212, 758 ; frater Somm, 756,
quocom in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

©dang, #, Insula, CLXXXIV.

Oadpaz, evreg, Ponli Tellurisque f., 237; Electram nxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) el Harpyiarum,
266 seqq-

©cin, Thea, Ceeli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lunae, Aurore, 371 seqq.

O€p.g, log, alboin, 165 Ceeli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, it
mapd, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ozptarovim, Ceycis filia, Cyceni uxor, ravdnig, S. 356.

Ocprotd, o, una Nereidum, 261.

Bessxdia. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXTV.

@¢é1ic, téoc, una Nereidum, 244, 1003 ; Achillis mater o
Peleo, Oed &pyvpénelz, 1006; filios e Peleo sibi natos i
terficit, solo Achille servato, I1.

EvBayevi, €os, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

OF6x, ol et 4 676n, Theba, urbs Beeotie, cujns meenia a
Zetho ct Amphione ®dificata, CCIV; Neptuni preesidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tév seplem
contra Thebas), 0. 162.

©76n, #, 978, tictipavoc; 0. 181, tnrdmudog; S. 49, 80
éuotégavog, 105. Vid. Ofbar.

Empd, als, filia Phylantis et Lipephiles, Clizeronis mater
ex Apolline, LIV. .

Oroels, éwg, Agei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVIL.

0daz, 4, gen. Ooa, LXXVI.

©¢r, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum upa, 354

Opriniog, adj. Thracius; Ognixiog Bopéag, 0. 533.

Bptwn, Thracia, inworpopas, O, 507.

©Opavin, Arabi maler e Mercurio, XXXII.

Bvia, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVL.

I

“[dveipa, una Oceanitidum, 356.

"Idvim, una Oceanitidum, 349.

"Tanetiovidng, Japeti ., Prometheus, 528, 814; mdvrwy
imBeixetog vdxtwy, 543 ; miviev mép pndas eldng, 559 ;
0. %. Vid. Tpopxbel.

"Tanetdc, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritas,
507; ex ea pater Atlantis, Mencctii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"Ieotog, € Cerere Pluti pater, fipws, 970.

"fawdxds et “Twixds, #, urbs Magnesie, xeit, S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

"I8atog, ad). Vid. ddxtudor.

*Iém, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere conca-
buit, molimruxos, Ynégen, 1010.

’[évix, Oceanitidum una, 352, 959; /et uxor, xadiind.
05, 960, et ex eo mater Medea, 961.

Ifowv, ovog, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a
Chironeeducatus, LXXXIII, Medei pater e Medea, quam
Joicum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; wowu?y Aadv, 1000.

"Tevg, fios, Olleus, Ajacis minoris pater.
tio XLVIII.

“Tpeepog (Desiderium) cum Gratiis propeMusas habitat, 64;
Venerem comitatur, 201,

"Ivayoc, Mycenes pater, CVII.

"Ivis, ol¢, Cadmi et Harmoniee filia, 976.

Nominis deriva.
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"16xan;, Iphiclis ., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaxa, 317. Epi-
thicta : &gmiztiog, 317; &uwpnrog, S. 102; Swywrr, S.
340; fpw, S. 78; xpatepds, S. 77, 323; wuddiupos, 8. 74,
467.

“Téewa, Euryti et Antiopes filia, Eavoh, XLV.

*lopiraan, ZEetw filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXII.

“Ixrn, Thesei uxor, LXXXVI.

“Innotén, una Nereidum, épéegoa, 251.

‘Itnovér, Nereidum una, oddmmyvs, 251.

‘Innéveos, pater Peribweae, LXXXVIIL

*Irnoarpatos, Phyctei ., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribccam compressit, &Zo¢ "Apnog, LXXXVIIL.

“Innéng, ov, Phylantis et Lipephiles f. LTV,

“Irmov xpnvy, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Innd, ol¢, una Oceanitidum, 351.

"Ipre, 8o, v, Thaumantis et Electre filia, dxeie, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
{Oeidv péyavipxov) petitura, nédag améa, 780, 784.

“Iovin, Yesta, Rhew et Saturni filia, 454.

“latpog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xxlitpéefpos, 339.

"layw, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVIIL.

Isiyévea quee fuerat, dein Hecate facta est, CV.

*kpixheifyg, Iphiclis f., Iolaus, S. 111,

foudiic, 7oc, Amphitryonis et Alcmenes f., S. 47,
seqq., 56.

“lpdog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXI1. ; plura de eo ejusque bobus CXVI.

*[pepéEete, Aloéi uxor, Alvidarumn malter e Neptuno, LX.

*Izitog, Euryti et Antiopes f., &0 Apnog, XLV.

"Io», ols , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

fwinds, #, 997 vid. "lawlxéc.

K.

Kalpeiog, adj. Cadmeus. Kadpein Lepfln, 940; ot Kad-
petot , Thebani , 326 ; pepeosante;, S. 13.

Kadprnlc, adj. fem. Kadurlc yafn Thebse cognominantur
0. 162.

K4dpoc, Harmonise maritus, Onépbupog, 937 ; ex ea pater
Inas, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

seqq.

Kdixo¢, Fluvius, Oceani et Tethyos f., éupgeteng, 343

Kaivel;, éw¢, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Kooy, Musarum una, qua npogepeatémn dotiv dna-
cbwv, 79.

Kadupén, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidne, 295.

Kadlsgtdr, oug, vid. ‘Exixn.

Kalixn, Endymionis mater ex Aethlio, QXLIV.

Kalvbw , o, una Oceanitidum , luepéeaca, 359 ; Neusi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &t fedwv, 1017.

K& yac, aviog, vates, a Mopso valicinandi arte victus,
pree meerore diem obiit, CXVII.

Kagoiéneww , Phinei mater e Pheenice, LVIIL

Kéotwp, opog, Jovis filius XXXVI.

Katovdaiot, ol , qui Troglodyte alibi vocantur, CXIV.

Kévroupor, of, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repreesentati, S. 184 seqq.

Kégbepog, Orci canis, Typhaonis et Echidnze f., 310 seqq.,
ubi describitur. :

Kepnie, {50¢, Oceanitidum®una, guiv Zpard, 355,

Kézadog, ex Aurora pater Phaethontis, 936,

K#p, neds, %, Noctis filia, wOaivax, 22t ; in Herculis scuto
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repreesentata, S. 156 seqq. ; preeterea in plur. num. al
K#peg , dee fatales, (a Parcis diverse, ) filize Noctis,
vniedmotvor, 217 eeqq. ; quales in Herculis scuto reprae-
seniate fuerint, S. 249 seqq.

Knio, olc, Ponti ac Telluris filia, - xaddindpnoc , 238 ; @
Phorco mater Greearum Gorgonumque, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seyq. -

K#n0¢, Uwoc, Trachiniorum rex, Themisionoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvaf, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum , ab Herculo interfectum sepelit,
8. 472, seqq.; gidoc paxdpeca Beolor, S. 476. Kvioxog
yéuo; (Ceycis nuplie), carmen Hesiodewm, memera-
tor CLXXXII.

Krpi0d, Fluvius, Eteocli pater, CXLIIT; de ejus cursu,
CXLIL

Kipxn, Solis et Perseidis filia, Eetee regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq. ; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CCIL.

Kigsa, Phocidis urbs, CXXXV.

Kiapog , 4, Ionie oppidum, CXVI.

Kieagatoc, IX, neddhpoc.

K)éeex, Hyadum una, dbatégavog, LXVII.

Kieto , atg, Clio Musa, 77.

Kleé)da, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIL.

Klépevog , Orchomeni f., CXC.

Kiupévn , 1) Minyee filia ex Euryanasse, mater Iphiclie
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marilo mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Khvpéwn:, Solis f., pater Phaethontis e Merope, C1V.

Klvtin, Oceanitidum una, 352.

K)otiog, Euryti et Antiopes f., XLV.

Klwbd, obg, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repreesentata, S. 258.

Koiog, Ceelj et Telluris f., 134; pater Latonse et Asteries
¢ Phabe , 404 seqq.

Kopwtic, idog, v, Phlegize filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVI; Hyadum una, LXVII.

Kérrog, Cali ac Telluris f. ceotimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817, Vid. "O8pidpewx.

Kowpiites, ol, e quinque filiabus Hecalei filique Pho-
ronei nati, eol plomaiypoves, dpymatiipes, XCI; contrs
ZElolos ab Apolline adjuti, CXI.

Kpéroc, toc, 1o (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kpeiwv, ovtog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Konbels , &, Aol ., XXIII.

Kgie, 95, 6, Cretensis, XXXVII; ot Kpfive, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kp#ren , insula, ubi Lyctos urbs, 477; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, eipein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubnit, 971; bhuc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
hue Orio venit, XLIII; ibi Idei Dactyli ferrum tem-
perarunt,, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCill.

Kotog, Caeli et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astreei,
Pallantis, Pers®, 375 seqq.

Kpovitne, e, Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
572, 624; O. 18 (Wiluyes), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvog, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
242, 259, 276; CXXXVII; dvak, 0. 69; xedatvegi, 8.
53; Beav onpovtwp wdvewy, S. 563 Uneppevig, 534.

Kpévo, Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem a
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palre petendam _in ge recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonia, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filics devorat, 459,
devoratos revomil, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureco @vo Deorum rex erat, Q. 111;
heroum mortuorum in paxdpwy vicow degentinm rex,
0. 169. Epitheta : &yxudophng, 19, 137, 473, 495;
Bagulelc, 476 ; péyag, 459, 495. Preeterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 848, 660, 668.

Kopéradag , ab (Enomao occisus, CX.!

Kvavoyaitng , ov, nomen proprium Neptuni, 278.

KulaMwy, wveg, Orioni ceco itineris dux a Vulcano
datus, XLIII.

Kudowde (Turba belli), in Herculis sculo reprsesentatus,
S. 156.

Kuléperx, Venus unde appellata sit, 198 ; tiorépavos,
196, 1008 ; 934.

Kibpa , &, insula, 192, 198.

Kiuwneg, of, Telluris et Ceeli filil tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq.; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kixvog, 1) Martis f., peydfupog, S. 57; maritus The-
mistoes, filie Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 388 — 423; ab Hercule interfectus, 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, 8. 472 seqq.; dpipwv, S. 85; doppeding,
S. 368; lmmddapoc, S. 346; proeterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen tiraxerit, CLXXXIX.
2) Ligurize rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupavokiyy , una Nerejdum , 253.

Kvupn , Lolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Boeo-
tiam trajecit, Aiollc, O. 638.

Kupoény, una Nereidum, 252.

Kupo8dm , una Nereidum , 245.

Kvuponéisie , Nepluni filia, uxor Briarei, 819.

Kvpid, o3¢, Nereidum una, 255.

Kunpoyevig, doc, h, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kimpos.

Kimpog, #, insula, ubi Venus nata, mepippurec, 193;
mollxdvstos , 199.

Kimpis, 130¢, Cypria, 1. e. Venus, V.

Kuvdivm, Asistaci mater ex Apol]ine, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xed# , LII.

Kutiowpeg, Phrixi f. ex Iophosse, LXII.

Kuypeidne, draco, cujus historia CCI.

Kuypel , éwg , qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Addwv, wvog, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2} Flu-
vius, Oceani ac Tethyos f., 344.

Aopmetin, Heliadum una, CIV.

Aaopéle , Nereidum una, 257.

Aan{lar, dwv, of, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repraesentatum , 8. 177 seqq., alypnraf.

Aativeg, Ulixis el Circes f., &{LU{MW, wpatepds, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1016.

Adyeoc, #, una Parcarum 218, 905; in Herculis scuto
repriesentata, S. 258.

Aciaryopn, una Nereidum, 257.

Aunxeglin, Tolai filla, Phylantis uxor, Hippote ac The-
rus mater, LIV,

Aédsyys, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.
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Aepvalog, adj. 314, vid. "Yopy

A#dn, %, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afipvog, 4, insula. Huc Orio in itinere sug venit, XLIII.

Anvardv piv, mensis, (Lapnidv Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), 0. 504.

Anrotyng, 1) Latonee filius, Apollo, 8. 479. 2) Latona

. nepos, Asculapius, XXXIV.

Amo, o, 19; Phabes el Cei filia, xuavéneriog, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIIl,
et Dians, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0.'771.

ABim , Africee pars. Huc Argonantas venisse, LIV.

Afyveg, ol, populus, CXXXII.

Auain , Phocidis oppidum , CXLI, Adxinfev

Awpdc, 6, (Fames) Eridis filiug, 227. 0. 299, 302.

Atvog, vates, Uraniz f., de quo XCIV, XCV.

Abyor Jevdée; (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxpal, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferont, &yyépoayor , S. 25.

Aoxpd; , Lelegum rex, XXV.

Avyxel , #og, inter majores Herculls erat. Hine Auvyx#ioc
veved Tniexdsitoio Hercules et Jolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327,

Awndwv, ovog, Pelasgi f, dvrifeog, XCVIHI; rex Arca-
dum, pater Helices 8. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
cxcval.

Avxop#dng, eoc, Cretensis, XXXVIL

Alxteg, %, urhs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Aumo’wuoca » una Nereidum , 258.

M.

Méywng, nroc, Jovis et Thyie f. , XXVI.

Malavépoc , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Maln, Maja, Allantis filia, Mercurii mater exJovc 938.

Maxndiov, 6vog, Jovis ac Th) iee f. , trmoydopys , XX\'!

Maxgoxépados (Capitones) , popnlus, XLIL

Mavro, ol¢, Tiresiee filia, mater Mopsi, CXVII.

Mdgng, 6, CXXII.

Mépwy , wvog, CEnoplonis filius, XXXVIII.

Méya: , at, Pugnee, Eridis filiee, 228.

Maxydeov , ovog, Asculapii et Xanthes ., CLXXIX.

Méyapa, ta, Megaridis urbs, cwdevra (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCII.

MéSovox, trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno, compressa 278; ejus capite amputaté Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repreesentatus, 8. 223.

Meddumoue , ofog, cujus historia CXVL

Méag, avos, Phrixi ét Tophossa: f., LXIIL

Msdéaypos, ab Apolline mterfectus, CXI.

Meoddox Nippx, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitaliumn Ceeli a Saturno resectoruln, 187.

Meli6are, urbs Thessaliz, XCVI.

Meiity, 1) Nercidum una, yaplesoa, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Mastopévn , Musarum una, 77.

Mépvav, ovag, Elhiopum rex, Tithoni et Aurore (.,

yodxonopusthc, 984. .

Mevbaot , Plisthenis et Cleolle f., LXVIT; vid. ‘Atpeidar.

Mevetta , oU¢, una Oceanitidum , 357

Mevinnm , Nereidum una, 3in, 260.

Mevoltioy, 1) Japeti et Clymenes f., Omepxidag, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, 48puathg, 514 seqq.
%) Patrocli pater, (rater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXvH].

Meginn , 1) (Enopionmis filia, ab Orione compressa,
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XLMI; 2) Oceanitis, Phaethontis mater ¢ Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

M72ew, Kelwe regis et Idyi filia, eSapupoc, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui ean e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

Mrgetoz, Jasonis el Medea ., a Chirone educatus, 1001.

Mrxtovinn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxdvr , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. 1bi Deos cum
hominibus cerlasse, 536.

Mnlo6oaig , #, Oceanitidum una, 354.

M7tiz, oz, tv, una Oceanilidum, 358; Jovis prima
uxor, qua Minervam paritura ab eo devoratur, 886

Mipas , avrog , Centaurus, pedayyaitng , S. 186.

Munietog, adj. "Opyopevor Mivieieg , Orchomenus Minya-
rum, LI

Muwiag , ov, Neptuni f., pater Clymencs ex Euryanasse,
CLXII.

Mivag , wog, Jovis et Europes f. , CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLII; Pasievratos ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mwnpogivn, Coli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
maler, 54, 915, xoddixopog.

Moizxt, af , Parcae, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filiee, 217; Jovis ac Themidis filiz , 904 ; in Herculis
scuto repracsentata, 8. 258 seqq. LXVIL

Moélugos, Arisbantis f., ab Hyetlo occisus, LIIL

Magag (Fatum}, Noclis filius, etuyegds, 211.

Moo, al, Jovis filiz e Mnemosyne, in Pieria nate,
53 ~ 61, 916 ; Musx canuntur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, O. 638; in Herculis scuto reprassentatee, S. 206.
Epitheta : ‘Ehxwwsle, 1; 0. 658; #iémeia, 1021;
"Oidpmia Swpat’ Eyovoxt, 75, 114; "Odupmidies , volpat
Awd¢ aiyioyoio, 25, 52, 966, 1022; llepide;, S. 206;
téxva Adg, 104; ypvoapnuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Moo, vates, Amyci, S. 181, el Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVII; inter principes
Lapitharum numeratar §. 181.

Muxnwn , Inachi filia, Aresloris uxor, qui Mycenz urbi
nomen dedit, CVIL.

Mogpprk, nxoec, Melites pater, CLXXYV.

Mupp.idoves , of, € formicis a Jove facti atque £Eaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppévey m6-
M, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Mopog, Noctis filius , 214.

N.

Natg, t20¢, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum atate longissima CIII.

Navéolidng, aa, Nauboli I., Pylo, XLV,

Navusiboog, Ulixis et Calypsus f., 1017.

Navegivons, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixea, t&, Jurgia, Fridis liberi, 229.

Nefho:, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 338,

Neperaio; Mwv, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone nuiritus , 328 seqq. , ab Hercule interfectus ,
332.

Nepein, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. .

Népeog, #, Noclis filia, 223 ; terra relicla cum Pietate
ad celam fugit , 0./197 seqq.

Néaaog, Fluvius, Oceant ac Tethyos [, 341.

Néotwp, opag, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-
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fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Fepriviog imnéra; pater Polycastes, C.

Nv)riztn; , ao, Nelei f., Nestor, C.

Nrleug, #o¢, Pyli rex, cujus tilii ab Hercule interfect
extra Nestorem, XXX, XXXT, to)agippuwy.

Nrpeptic, €og, %, una Nereidum, 262.

Nrngebs, Foz, Ponti filius maximus natu, d&beviéc, dn.
&z, 233 seqq.; (quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 sedq. ; &hog ylpwv, 1003,

Nrguin, Nereidum una, 249.

Nrnod, ol;, Nereidum wna, 261.

Nixz, Pallantis et Stygis filia, xadiocpupog, 384.

Nexincrm, Pelopis filia, CCVII.

Nuxdotpara;, XCIH, &30¢ "Agrog.

Niuibn , cujus decem filios tolidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, thid.

Nipex oigewar , Nymphee montane , Oreades , 130; e
quingue filiabus Hecatai filiasque Phoronei nate, XCI.

Ni§, nro¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo ALtheris et Diei mater, 124 ; nullo ex viro ma.
ter Fati, Krpd¢, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Oi{vec , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, @uomrog, Senectutis, Erdis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epilheta : épeBevvy, 213; pédawva, 20, 123; éled,
224, 757.

&.
Eqvfn, vna Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex

Zsculapio, CLXXIX.
Zolbog, Hellenis filius, XXII.

0.

"Obgiapews (Bpidgews, 817), Briareus, Celi Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxerem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Tain; te xai Ovpavod dylaa téuva, 644),
a.patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tarlarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habilabant, gila-
xeg muotol Awdg, 7343 Awdg xherol Eminovpor, 815 seqq.

"Obpug, vo;, mons Thessalie, in quo stantes Tilanes
cum Diis pugnabant, 632, Wmad.

0iéadog , pater Pirenes, CVL

Oitwnidng , o, (Edipi [., Eteocles , 0. 163.

'Oitie, # , Calamitas, Noctis filia , &iyvécaga , 214.

Olvopao;, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Otvoriwy , wvog, Chiorum rex, Bacchi (., Maronis pater,
XXXV111, et Meropes, XLIIT; Orione excaxato vindi-
clam evitaturus sub terra absconditur, ébid.

Olvelg, éwe, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

*Qlyctds, Beeotize amnis, 6.

‘Qivptidles, of , Olympize, Musarum epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV.

*0)jpmiog , Jovis epitheton , 529, 884 ,0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (katepmrrtie), 0. 474, CLXIIL
’O)jpma Swperta, Deorum sedes, 75, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

"Oluynog et OUlupmog, Thessaliz mons, Deorum sedes,
&yvos , S. 203; paxpde, 391, 680, S. 406; piyas, 842;
wipbeg , 42, 62, 118, 794; modimtvyes, 113; preeterea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; 0. 139
197, 257 ; XXVL
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“Opxdos, Tumultus, in Herculis clypeo repraesentatus,
S. 155.

“Ourpog , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIII.

"Overpor, ol (Somnia) , Noctis filii, 212.

‘Omeds, éws, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

*0;fipo;, Geryonis canis, Typhaonis et Echidne f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

"Opxos, Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; 0. 219.

*Opruyia, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

"Opyopevidc, 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXcC.

"Opyopevis , #, Minyarum urhs (Mwvicioc) in Beeotia,
LIII, Cephisso adiacens, ubi Gratiz colebantur, CXLII,
CXLITIL

Odupmoc , 397, Odlupmdvie; 633; 855; 953, wpde;
S.30; S. 471, péyeg; XXXIV. -Vid. "Qlupmos.

Oupavidng, Urani f., Saturnus, &vak, 486 ; ol Ovpavidas,
Cyclopes, 502.

Olpavir, 1) una Musarum’, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, 6eoctdn¢, 350.

Otpaviwves, ol, Urani (Ceeli) filii ac nepotes, dyavel,
461 ; de Diis, 919, 939.

Otpavds, Coelus , 147, 159, 421, 8443 edple, 453 péyac,
176, 208; &otepberc, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris ., 126 seqq. ; ex ea pater multornm liberotum ,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Tala, Agpodit.

Odpea, v (Montes), e Tellure nata, paxpa , 129.

Olpetog, Centaurus, S, 186.

II.

HNayagaios , epitheton Apollinis , quia Pegasis templom
habuit, S. 70.

Moy, avog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI.

Na)iwéig, 1, Repulsio (hostium persequentium) in scuto

. Herculis repriesentata , S. 154.

HaXavmov, Arcadie urbs, quse a Pallante nomen traxit,
CXCVIIL

HNalasg, ddog, %, Minervee pomen. Madig Abvw, 577,
0. 77} Tlddis Abmyvain , xolpm Atdg, S. 126.

HdXas , avrog, 6, 1) Crii et Eurybiz ., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIII.

Tavdiovi¢ yehéwv, hirundo, O. 568, dpbpoyén.

Hoavdaen, quomodo Jovis jussu a Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
faerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83 — 105; Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXI. X

Pawidnve;, of, O. 528; ita universos Graecos ab He.
siodo vocatos fuisse, CL

Mavéneiz , una Nereldum, 250.

Havomryts , (30 , Panopei nata, Egle , LXXXV.

Mavorls, (30c (alibi Maveneic), Phocldis urbs, Cephisso
adjacens, CXLII.

Taptéwy, ovog, pater Alcathoi, CX.

Mapbévog , Fluvius, Oceani et Tethyos ., 344.

Tlapwnsds , Parnassus, Beeotize mons , 499.

Naaifén , una Nereidum, 247.

MacWén , Oceanitidum una, 352.

Xdrpoxdos , (..Meneetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truels, CLXXXVIIIL.

Heide , olic, 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Hewifoog, Apyti f., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179.

HetpAv , fivog , lits pater, V.

Iewsvn , (Ebati filia, CVI.

Meipog, 6, Achaje fluvius, CLVIL

Heizoyd; , Lycaonis pater, XCVII, quem altéyfova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Iledagyel, ol, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Medewdles , o, Piejades , X. Vid. Miniddec.

Hexing, rex, Jasoni labores difliciles imperavit, 46piomi¢
xai &racahog, x. T. X 996.

Heronéwnoog , %, Hesiodo pota, CXL.

IIédoy , onog , pater Nicippes, CCVII.

Hedewpic, (30, promontorium, ab Orione conditum ,
CLXXVIIE

Iepiora , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Epeum missa , qui eam interficeret, LXXXVIIL

Mepevipns , ovg, Aolif., Umépbupos , XXIII ; Halirrhothii
pater, XCII.

Mepoddpevo; , Nelei f., qui in omnium animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Mepipndng , eog, Centaurus, Tlevxeidng, S. 187.

Meppnaads , Beeotice amnis, 5.

Hepoémodss , ews, 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Mepoels , Danaes f., qualis in Hereulis clypeo repracsen-
tatus fuerit , lnwéta, S. 214 — 229,

Mepocpovein et Tlepoepiwn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913; cum Plutone in Tar-
taro habitat, émwarvi , 768, 774.

Hepaepivn, 913, vid. Tlepaepovein.

Néporg, 1) Crii et Eurybie f., 377; Asterim maritus,
409; ex ea pater Hecates , 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Diernm scriptum, O. 10,
27, 213, 274, 986, 299, 397 (vimoq), 611, 633 (uéya
vimeg), 641, '

Hepanit, t30c, upa Oceanitidum, 356, 957 ; e Sole mater
Circes et Eetee regis, 957.

Metpaln , Oceanitidum una, épéecaa , 357.

Metpaiog , Centaurus, S. 185,

TMevxefSar , of , Perimedes et Dryalus , Centauri, §. 187.

Teppndd , 6O , Greearum altera, simemdog, 273.

M#yacoc Inmog , Meduse capite amputato prosiluit, 281 ;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ccelum vola
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimaeram vincit, 325.

Inel¢, éoc, KEaci f., XLVI; Achillis pater e Thetide,
10068 ; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLXXXVIII;
Thetidem probibet Achillem’interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

IFpwv, 16, mons Thessalie, alnd , LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est, Uifev, LXXXIII.

Mnveide, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. L1l

Heepiles , al, Musae cognominantur, 8. 208, .

Muepin} , Thessaliee regio,, ubi Muse nate, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Miepinbev, O. 1.

IMividSe; et MedeidBe;, ot , Plejades, Atlantis filise, ‘Atix-
yevéeg, O. 383; O. 572, 615, 619.

Hrtatpn, uha Oceanitidum , 355.

IDovroec , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

Movtis , ol , Oceanitidum una, Podmg, 355.

Doludetnng , sog, Pollux, Jovis f., XXXVI; dvtibeo;,
XXVIL

Holudpn, Oceanitidum una, edeidic, 354. CXCIV.

Uokidwpog, Cadmi et Harmonie f., 978,



86 INDEX NOMINUM ET RERUM.

Iloluxdotn, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, ¢8fwvos, C.

Moluxdwy, ovo;, Bute f., Euechmes maritus, CIX.

Tlolupt)a, Jasonis mater ex Asone, CLXXXI.

Ho)pvia, Musarum una, 78.

Hohuveixng, eog, CXX.

Hoiupdne, ov, de quo CXVI.

TMévoc, Labor, Eridis f., &ywées, 226.

Movronépesa, una Nereidum, 256.

Ho6vroc, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Celus, Eurybiz, 237 seqq.

Hooaddwy el Hooetdéwv, wvog, accus. Hooeldw, 15,
Neptunus, Rhez ac Saturni f., 456; paler Cymopolize,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Bale, CXIH, et Minye, CLXIL;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac muros, 732, cum Apoiline Thebarum menia ex-
struit, XLVIII; Thebarum prases, S. 105; templam in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIII; yauvoyos, évwvoaiyaiag, 15; dvosiylwy, 0.667.

Mooeiléwy, 732; vid. Iloceiddunv.

Totapoi, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 no-
mero, duwievteg, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

Yloviuvéum, Nereidum una, 258.

Tlpiapog, Hesiodo notus, CLXXXV.

HpoutiZes, af, Preeti filiee, describuntur XXVII, XXVIIT;
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Greecis plurimis in matrimonium petite,
CLXXXIV.

Ipotetic, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repree-
sentata, S. 154. )

Tipbloyoc, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

Ipopnfels, éws, Japeli et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem pramonet, ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O.°86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; 0. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535— 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dxdxnra, 614; ZyxudopAmng, 546; O. 48;
nouxbdog, alodduntig, 511; éb¢ mals Janetolo, 565, O.
50; mouxsroBouhos, 521; conf. "lanetiovibng.

IIpovén, una Nereidum , 261.

pvpvar , 0%, Oceanitidum una, 350.

Npwtopéleta, Nereidum una, 249.

Hpwra, oig, Nereidis, forlasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

Dubd, ob;, Phocidis regio, Apollini sacra, #yabén,
LXXXVil; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitus memorie causa a Jove exstruclus, 499,
FHryadén. Mvbwde, S. 480.

Dv)ésng, ou, Anaxibiz f., LXXVil.

Moo, oA, Peloponnest urbs, ubi Neleus ejusque (ilii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Ilercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

Yidhwy , wvog, Nauboli [., paler Antiopes, XLV.

1igéx, mater Hellenis e Promethco, XXI,

P.

“Paddpavdug, vog, Jovis et Europes f., CXLIX.

Pén, 467, vid. ‘Pain.

‘Pein et ‘Pén, Rhea, Cwli ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno mater Vesta, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne.
pluni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq. ; #dxopog, 625, 634.

‘Pitao¢, Flavius, Oceani ac Telhyos f., 340.
‘Péderx, una Qceanitidam, 351.
"Pobioc, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

2.

Zaxyydpioc, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, uéyac, 344.

Iopwvens, Kol f., ddixog, XXIII.

Eagrndiov, bvag, Jovis et Europes f., CXLIX.

Zdrupos, of, ¢ quinque filiabus Hecatwei filileque Phoronei
nali, otditavol , dpmyavoepyol , XCIL.

Tam, olg, una Nereidam, 243.

Eegrvec, of, Sirenes, quarum insula &viepdeson ,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII.

Leipiog, 6, Sirius, datip, 417; 587; 609; &ladéeg, S.
153; S. 397.

Iedéwn, Luna, Hyperionis ac These filia, 371; )ounpa,
18, 371.

Zepédn, Cadmi et Harmonize filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kabusin, 940.

Ifpog, Halirrhothii et Alcyones [., XCII.

Tteave, olc, trium Gorgonum una, 276.

Eixuiov, dvog, Erechthei f., CLXIX.

Lipoi, bUviog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Beioc,
342.

Eiougoc, ZEoli f., alodopimg, XXIIL

Exdpavipos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., belec, 345.

Ixifas, of, {mwmopodyol, CXXXIL

Ex0)a, Phorbantis et Hecates filia, LXIIL

Eédot, of, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Eneud, ol¢, una Nereidum, 245.

Erepbrng, Cyclopum unus, 140.

Ltpxrovixn, Euryli mater, XLV.

Zrpupdwv, évog, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

Enik, vog, Oceanitidum mpopepeotdty dnagséwv, 361, et
nata maxima, 776; e Pallante inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, “(xeavob Ouydtnp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, Sewvh, 776;
&ghitog ‘xeavivy, 389; Iruyds dpiitov Giwp, 805,

Zupdxovoas, af, urhs Siciliee, CXXXVI.

Iyowebg, éwg, Atalantes pater, LXXIIL

T.

Taprepo, 8, plur. & Téprapa, post Chaos primus exor-
tus, Tdorapa Hepbevre, 119; Typhodi pater e Gea, 822;
ejus varia descriptiones, 721 ~ 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hoe
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : #epéerc,
721, 736, 807; elpdg, BGB; npubets, S. 235.

Tdptor, of, cum Telebois Taphi insule partisque Acar-
napie incole, quibns Amphitryo bellum intulit, &v
Spe fipweg, 8. 19.

Tepesiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Teapwv, dvog, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her-
cules fuit, CXYV.

Telegtw, olg, Oceanitidum una, xpoxdxenio;, 358.

Tepdrxéem, una Musarum, 78.

Tnblc, Gog, Ceeli ¢t Telluris filia, &patavh, 136; ex
Oceano mater Fluvioram, 337, 368, et Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helepen etiam fuisse, XXXV.

TnacBau, dewv, ol, populus, qui Acarnaniam ac Taphuln

-y T



INDEX NOMINUM ET RERUM. 87

insulam enm Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, dvizec #pweg, S. 19.

Tn)éyovog, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Tr)épayoe, pater Persepolis ¢ Polycaste, C.

Twwvd;, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985. )

Tipwdvéen, Echemi uxor, VIII.

Tiguvboc, %, accus. Tipuvha, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, éumri-
pevav mroiiebpev, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, tegh, 292.

Titapriotog, @ principibus Lapitharum unus, 8o; "Apnes,
S. 181.

Tufives, ol, Titanes Cali filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrnsi, 717 reyq., 814;
dyowol, 632; Geol, 630, 648, 729; Umotaprapiot, 831;
xévia, 697 ; prrterea obvii 392, 424, 630, 663, 676, 882.

Tirudg, Elare f., CLXX.

Tirnafivwp , opog, Apyti f., CLXXVL

Tokels, €wg, Euryti et Antiopes f., avtifeoc, XLV.

Tervos, mons Nemez, 331.

Teryls, tvos, Thessali urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, §. 353, 355, 469.

Tewroyéverx, Minervae nomen, ylauxémg, 895; ydavui-
g, Sewvh, Eypexidoing, x. T, h., 924; &ysiein, S. 197,

Tpitwv , wvog, Neptuni et Amphitrites f., elpubing, pé-
Yas, 931 seqq.

Tpoin, Troja, Q. 165; Tpolvv & xeddiyivaixa, 0. 653.

Tuvidgews, cujus a filiabus qualemn pornam Venus petie-
rit, CXLVL.

Tuférvia, regio Italie, CCIL

Tuporvel, ol, Italie populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tugadviov, Borotize mons, S. 32.

Tupdwy, ovoz, Ventus, ex Eechidna pater Orthri, Cerberi,
Hydrae Lemea, Chimwere, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVIIL

Tupweds, €o¢, Telluris ac Tarlari f., 821; cujus monstri
descriptio, 821 — 852, pater Ventornm procellosorum,
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868,

Tiyn, una Oceanilidum, 360.

Y.

Yajeg, al, vopson Xapitesgry dpoiar, LXVII, ubi earum
nomina; 0. 615.

"Yépm Acpvaix, Typhaonis et Echidnir filia, diyp’ elfuia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Io-
lai ope, 316 seqq.

*Ynrrog, cujus historia LI

“YXog, Herculis f., pater Euxchmes, CIX.

“T'repbopent, ol , populus, CXXXIX.

‘Ineplwov, avos, Crli ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Luna, Aurore, 371 seqq.

‘Treptovidns, ao, Hyperionis f., Sol, 1041,

‘T'mréppag, avrog, Euryanasses pater, CLXII.

“Irvec, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comilatur,
xaxaiywTos Bavdtoto, 736; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

“Teln, urbs Bmotixe, Bowstin, XLIX, L.

‘Youlvat, af (Preelia), Eridis filie, 228.

.

daélwy, ovieg, 1} Cephali et Aurore f. Ygluog, 987,

. quem raptum Venus templi sui custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filil, et Meropes f., CJV,
ubi ejus historia; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXIL.

Paigiin, una Hyadum, LXVIL

Paiw, oi¢, Hyadum una, ipepoesaa, LXVIL

Pdingns, inter principes Lapitharum, S. £80.

Pdaic, 18o¢, 8, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVII.

Péddog, Melibira natus, Eoppeding, XCVI.

dipovsz, una Nereidum, 238.

dliiog, adj. Phthius, dbin Kupivn, LI

dixwov, 5, mons Beeoliae, S. 33.

dbif, wdg, Sphinx, Orthri et Echidnae filia, ddon, 326.

Puetne, Mrog, # (Concubitus), Noclis filia, 224.

®iwpidng, Philyrae f., Chiro, 1002,

Pevels, wg, Phonicis et Cassiopeze f., LVUI; cor caeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

Preyine, ac, Coronidis pater, &iéywntog, LXXXVIIL.

&riBag , Terror, qualis in Herculis clypeo reprasentatus
fuerit, 8. 144 (nola) seqq. ; Pobos et Aeipog, Martis et
Veneris lilii, 924; Marlis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

®oién, 1) Cwli ac Telluris filia, ypusostépaves, 136;
Latone et Asteries mater e Cceo, 404 seqq.; avia
Phaebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

®oiBos , Appollinis’'nomen, 14, ®. Andlwv; S. 68, 100;
éepgendunc, LXXXVIT; ypuadopos, CLXVIL; CI,
Anonwy ¢.; CLXXIV, uobi nominis derivatio.

Poivik, weog, Apenoris [., pater Phinei e. Cassiopea,
LVII; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibea, CXCVL

dévo; (Nex), in Herculis scuto repreesentatus, S. 155
of ®évor, Eridis filii, 228.

Pbpfag, avreg, Scyllac pater ex Hecate, LXTII.

dopxug, vog et wog, Telluris et Ponti ., 237; e Ceto

. pater Graarum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custndientis , 333 seqq.

Ppitog, cum vellere aureo (coll. LV) ad AEeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, L1X.

dpiévrig, wog, Phrixi f, ex Jophosse, LXII

Puxiels, éwg, pater Hippostrati, LXXXVIIL

@daxng, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, cLxilL.

Podag, avtog, pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.

Pudelg g, CLXI, @ilog paxépecas eolon.

Punies, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
cum Taphiis ac Telebois gesto, peyalupet, S. 25.

Paxoe, Aaci et Psamathes f., 1004.

Pwpaveds, ug, cujus filiam Hecateus duxit, XCI.

X.

Xaog, €og, 1, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex ¢0 Erebus et Nox prodierunt, 123 ; {opepdv, 814.
Xaigwv , wvag, Therus et Apollinis f., Xalpwvog xparesdv

pévag innniapoie, LIV,

Xoduig, iéag, #, urbs Eubaze, quam xadiyivaixe Hesio-
dus comominavit, CXXII; ibi Hesiodus victoriam
in cerlamine musico reportavit, Q. 655 seqq.

Xagttes, af , Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes fili®, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, 0. 73; cur Orchomeni cultie, CXLUI;
pelerea obvix 64,946 , LIF, LXVII, CLXVII.

Xeipwv, wvog, Chiro Cenlaurus, Philyre ., 1001 ; Ja-
sonem , LXXXJII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001. Najadum unam in matrimonium duxit CII;
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Xelpwvog Unoffixae, carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXY.

Xipapa, Typhaonis et Echidnz filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
3235.

Xiog, #, insula, ad quam Orio in ilinere suo venit,
XLIIL.

Xpuodwp, opag, capite Meduse amputato prosiluit, 281;
uominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnae, 295.

Xpuamtc, t30¢, una Oceanitidum  359.

v,

Wapdtn, Nereidum una, yapiesoa Sépag, 260; Phoci
mater ex &aco, Six feawy , 1003, {

Q.

‘yvyla , insula ad occidentem vergens, CCIIIL.

‘Oyuila, insnla, in vicinitate Creta sita, CCIIL.

*Qxeavivn, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xalisupos, 507, de Chryseide, 956. "Qxea-
vivat, at, Oceanitides, ac Oceani Tethyos filiee (346),

3000 numero, Tavicpupot, 364 ; quarum maxima natu
(366) recensentur 349 — 361.

‘Oxeavdg, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanilidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electrae, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei representatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; "fhxexvoio
féclom, 695; 'Lncavol foal, 841; lepds foog Lixeavolo,
0. 566. Epitheta : adcfdoos , 770; Pabudivmg, 133, 0.
171; Paluffeitng, 265; whutdg, 215, 274, 288, 294;
péyas, 20; Tedfec motapds, 242, 959. Preterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.

‘(xuném, Harpyiarum altera, 267.

Qxupéy, una Oceanitidum, 360.

"Qlevin métpm, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"[evog, %, urbs Achajee, LXXXVIII.

‘Qpat, al, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filizz, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xadhlzopot, O, 74.

‘Qpiwv, wvo;, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLTH
et XLXXVIIL. 0. 609; cOévog (dpbpipov) 'Qpiwveg, Q.
615, 619.
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